
  
    
      
    
  


  
    Table of Contents
  


  
    தென்றல் பேசுகிறது
  


  
    நேர்காணல்: அருண் இராமநாதன்
  


  
    நேர்காணல்: இரா. முருகன்
  


  
    மாயாபஜார்
  


  
    முன்னோடி
  


  
    ஹரிமொழி
  


  
    நலம்வாழ
  


  
    சினிமா சினிமா-
  


  
    கவிதைப் பந்தல்
  


  
    சாதனையாளர்:
  


  
    சமயம்
  


  
    நூல் அறிமுகம்:
  


  
    எழுத்தாளர்
  


  
    எழுத்தாளர்: சிறுகதை
  


  
    இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்

    
      ஆயிரம் பொற்காசுகள்
    

  


  
    இளந்தென்றல் - சித்திரம்

    
      ரஞ்சித் சரவணன், 6 வயது, ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
    


    
      ரியா, 4 வயது, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
    


    
      ரோஷினி சக்ரவர்த்தி, 5 வயது, கொலம்பஸ், இண்டியானபோலிஸ்
    


    
      சங்கர், 5 வயது, ஹாப்கின்ஸ், மின்னசோட்டா
    

  


  
    இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
  


  
    இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
  


  
    இளந்தென்றல் - Sudoku
  


  
    இளந்தென்றல் - கவிதை
  


  
    நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு

    
      கர்நாடிக் சேம்பர் கான்சர்ட்: ஐந்தாம் ஆண்டு விழா
    


    
      டெலவேர்: பொங்கல் விழா
    


    
      சங்கர நேத்ராலயா: ‘கான திருஷ்டி
    

  


  
    நிகழ்வுகள்-நடந்தவை

    
      நியூ ஜெர்சி: பாரதி சரிதை வில்லுப்பாட்டு
    


    
      சிகாகோ: தங்கமுருகன் விழா
    


    
      அமெரிக்க தமிழ் கத்தோலிக்க சங்கம்: கிறிஸ்து பிறப்பு
    


    
      சிகாகோ: குழந்தைகள் தினம்
    


    
      BATM: குழந்தைகள் தினம்
    


    
      டாலஸ்: மதுர உற்சவம்
    


    
      மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி கலிஃபோர்னியா, மிச்சிகன் விஜயம்
    


    
      துல்சா: கந்தசஷ்டி விழா
    


    
      GOD: பாகவத சப்தாஹம்
    

  


  
    அன்புள்ள சிநேகிதியே
  


  
    கதிரவனை கேளுங்கள்
  


  
    சிறுகதை:வெஜிடபிள் குருமா
  


  
    சொந்தச்சிறை
  


  
    செவிட்டு மணி
  


  
    வாசகர் கடிதம்
  


  
    பொது

    
      தெரியுமா? ஜோ டி க்ருஸுக்கு சாகித்ய அகாதமி விருது
    


    
      தெரியுமா? வளைகுடாப்பகுதி தமிழ் மன்றம் புதிய நிர்வாகக் குழு
    


    
      எதுவும் முடியும்
    


    
      தெரியுமா? காபி டீ புரொடக்‌ஷன்ஸ்
    


    
      குரு தந்த வெள்ளிக் கிண்ணம்
    

  


  
    அமெரிக்க அனுபவம்
  


  
    Thendral Classifieds

    
      Classifieds-January 2014
    


    
      Matrimonial

      
        Wanted - Brides
      


      
        Wanted - Grooms
      

    


    
      Service Apartment (Chennai)
    

  


  
    Events Calendar
  


  

  தென்றல் பேசுகிறது


  தென்றல் பேசுகிறது...


  -|ஜனவரி 2014|


  [image: th-pesuthu-hdr]



  [image: th-pesuthu-350]



  எவ்வளவுதான் வலைப்பட்டை அகலம் (bandwidth) அதிகமானாலும் 2 மில்லியன் நபர்கள் ஓர் வலையகத்துள் நுழைய முயன்றால் தள்ளுமுள்ளு ஆகத்தானே செய்யும். ஒபாமாகேர் மருத்துவக் காப்பீடு தொடங்க ஜனவரி 1ஆம் தேதி கெடு. அதற்கான இறுதிநாளில் இந்த நெருக்கடி ஏற்பட்டுப் பலரால் பதிய முடியவில்லை. மருத்துவக் காப்பீடில்லாத அமெரிக்கர்களின் எண்ணிக்கை 48 மில்லியன். அப்படியிருக்கக் குறைந்த கட்டணத்தில் மருத்துவக் காப்பீடென்றால் எல்லோரும் முயலத்தானே செய்வார்கள்! மற்றொரு புறம், சிறிய வணிக நிறுவனங்களில் பணிபுரிவோருக்கு அந்தந்த நிறுவனங்கள் மிகுந்த பொருட்செலவில் குழு மருத்துவக் காப்பீட்டுத் திட்டங்களில் நேற்றுவரை முதலீடு செய்துவந்தன. இவற்றை நிர்வகிக்கும் சிரமமும், உயர்ந்த காப்பீட்டுக் கட்டணமும் சிறு நிறுவனங்களால் சமாளிக்க முடியாதவையாக இருந்தன. அவற்றுக்கும் ஒபாமாகேர் ஒரு பெரிய வரப்பிரசாதமாக வந்ததென்றால் ஆச்சரியமில்லை. குறைந்த செலவில் தொழிலாளி காப்பீடு பெறமுடிகிறது; இதனால் ஏற்பட்ட உபரியால் அவர்களுக்கு அதிகச் சம்பளம் தரமுடிகிறது என்கிறார்கள் சிறுதொழில் முதலாளிகள். முதலில் கூறியதுபோல சில தொழில்நுட்பச் சிக்கல்கள் ஏற்பட்டாலும், ஒபாமா மருத்துவக் காப்பீட்டுத் திட்டத்தின் தேவையைக் குறைத்து மதிப்பிட முடியாது. சிறியோரையும் காப்பதுதான் நல்லரசின் அடையாளம்.


  000


  ஒபாமா அரசின் நியாயமான செலவுகளையும் செய்யவிடாமல் எதிர்க்கட்சி முடக்குவதால் நிர்மாண வேலைகள் யாவும் உறைந்து போயிருக்கின்றன. பொருளாதார வளர்ச்சிக்குப் பற்றாக்குறை வரவுசெலவுத் திட்டமும் (deficit budget), அரசின் உள்கட்டமைப்புத் திட்டச் செலவுகளும் (infrastructure projects) மிக அவசியம் என்பதை யாவரும் அறிவர். மத்திய வங்கி (ஃபெடரல் ரிசர்வ்) வட்டி விகிதங்களை உயர்த்தாமல், தொழில்துறைக்குத் தேவையான பணம் குறைந்த வட்டியில் கிடைக்கும்படிப் பார்த்துக்கொண்டதால் தனியார் துறை வளர்ச்சியடைந்துள்ளது. ஆனாலும் மொத்த உள்நாட்டு உற்பத்தி (GDP) குறைந்துள்ளதென்பது கவலை தருவதாக உள்ளது. வேலை வாய்ப்பு இழப்பினாலும், வேலையிழந்தோருக்கான உதவித்தொகைக் குறைப்பாலும் மக்களின் வாங்கும் சக்தி குறைந்து அதன் காரணமாக இந்த உற்பத்தி வீழ்ச்சி ஏற்பட்டுள்ளது. கையில் விலங்கை மாட்டிவிட்டு வித்தை காட்டு என்று கூறும் எதிர்க்கட்சியின் பணிமுடக்க அரசியல் நீண்டகாலத் தீங்கை அமெரிக்க ஐக்கிய நாடுகளுக்கு ஏற்படுத்திவிடும் அபாயம் நம்கண்முன் நிற்கிறது.
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  புதுதில்லி அரசியலைப் பார்த்து சிரிப்பதா அழுவதா என்று புரியவில்லை. காங்கிரஸ் கட்சியை எதிர்த்துத்தான் (இல்லை, ஊழலை எதிர்த்து என்கிறார் அரவிந்த் கேஜ்ரிவால்!) ‘ஆம் ஆத்மி கட்சி’ தனது முதல் தேர்தலிலேயே கணிசமான இடங்களைப் பிடித்தது. எந்தக் காங்கிரஸ் கட்சியைப் புறங்காண வைத்து வென்றதோ அதே காங்கிரஸின் ஆதரவோடு அங்கே ஆட்சி அமைத்துள்ளது! இதைச் சோகம் என்பதா, முரண்நகை என்பதா என்று புரியவில்லை. ‘ஆம்’ என்ற சொல்லுக்கு ‘மாங்காய்’ என்று இந்தியில் பொருள். அதனால் ராபர்ட் வாத்ரா (பிரியாங்காவின் கணவர்) இவர்களை ‘மாங்காய் மனிதர்கள்’ என்று கேலி செய்தார். இவர்கள் புது தில்லி வாக்காளர்களை மாங்காய் மடையர்களாக்கியிருப்பது என்னவோ உண்மை. “அரசியல்ல இதெல்லாம் சகஜமப்பா!” என்கிறீர்களா?


  000


  விரைந்து மாறும் தொழில்நுட்பத்தை, சமுதாயத்தின் எல்லாத் தரப்பினருக்கும் சமமாகக் கல்வி தரப் பயன்படுத்த வேண்டும் என்று ஆதாரபூர்வமாக வாதிடும் டாக்டர். அருண் இராமநாதனின் நேர்காணல் நம்மை விழிப்படையச் செய்வது. விறுவிறுப்பான, புத்துணர்வு கொண்ட நடையில் நாவலும், சிறுகதையும் எழுதத் தொடங்கி, இன்று திரைப்படத் துறையிலும் ஆழக் கால் பதித்திருக்கும் இரா. முருகன் நம்மோடு தமது கருத்துக்களைச் சுவைபடப் பகிர்ந்துகொள்கிறார். ஏகலவ்யனைப் புதிய கோணத்தில் பார்க்கும் ஹரிமொழி, வயிறுவலிக்க ‘வெஜிடபிள் குருமா’ செய்து படைத்துள்ள எல்லே சுவாமிநாதன் கதை என்று 2014ன் முதல் இதழ் முத்தான இதழாக உங்களை கைகளை வந்தடைகிறது.


  ஒரு தூய காந்தீயவாதியான நெல்சன் மண்டேலாவின் மறைவுக்குத் தென்றல் தன் வாசகர்களோடு சேர்ந்து கண்ணீர் அஞ்சலி செலுத்துகிறது.


  வாசகர்களுக்கு ஆங்கிலப் புத்தாண்டு, பொங்கல் நன்னாள் வாழ்த்துக்கள்!


  தென்றல் குழு
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  நேர்காணல்:அருண் இராமநாதன்
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  ஆங்கிலத்தில் உரையாடல்:[image: ambal balakirushnan] அம்பாள் பாலகிருஷ்ணன்


  ஆங்கில ஒலிபெயர்ப்பு: யுகி


  தமிழ்வடிவம்: லக்ஷ்மி சங்கர்
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  டாக்டர் அருண் இராமநாதன் Education Trust—West (ETW) அமைப்பின் நிர்வாக இயக்குனர். தாழ்ந்த வருமானமுள்ள மற்றும் வெள்ளையரல்லாத அமெரிக்க மாணவர்களுக்குச் சமநிலைக் கல்வி கிடைப்பதற்கான கொள்கை ஆய்வும் கருத்துப் பிரசாரமும் இந்த அமைப்பின் முக்கியச் சேவைத் தளங்கள். மனநலம் குன்றியோர் விடுதிகளில் தன்னார்வச் சேவகராகத் தொடங்கிய இவர் பல்வேறு படிகளைத் தாண்டிச் சமத்துவக் கல்விச் செயலார்வலர் ஆனார். லாஸ் ஏஞ்சலஸ் டைம்ஸ், சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ க்ரோனிகிள், சான் ஹோசே மெர்குரி நியூஸ் உட்படப் பல செய்தித் தாள்களில் கல்வி குறித்து இவர் எழுதிய தலையங்கங்கள் வெளியாகியுள்ளன. டார்ட்மத் கல்லூரி, பாஸ்டன் கல்லூரி ஆகியவற்றில் பயின்றபின் ஹார்வர்டு கல்வியியல் கல்லூரியில் ஆய்வு மேற்கொண்டு டாக்டர் பட்டம் பெற்றார். இவரது மனைவி இன்டெலிசா கரீல்யோ ஆசிரியப் பணி புரிகிறார்.


  அம்பாள்: வணக்கம். கல்வித்துறையில் உங்கள் பின்புலம் சுவாரசியமானது. அதில் ஈடுபட உந்துதலாக இருந்தது எது?


  அருண்: நான் கடந்துவந்த பாதை வித்தியாசமானது. கல்லூரிப் படிப்பை முடித்தவுடன் நான் ‘வாலண்டியர் இன் சர்விஸ் டு அமெரிக்கா’ ஆகப் பணி புரிந்தேன். (இது பீஸ் கோர் போன்றது. கிளின்டன் அமெரிகோர் என்று மாற்றினார்.) இது மூடப்பட்டபோது இதன் பயனாளிகள் மிகவும் பிற்பட்ட இடங்களுக்கு அனுப்பப்பட்டனர். நான் மேற்கு பென்சில்வேனியாவில், அபலேஷியாவில் ஒரு வருடம் சேவை செய்தேன். மனவளர்ச்சி குன்றியவர்கள், மனநோயால் பாதிக்கப்பட்டவர்களுக்கு உதவினேன். இவர்கள் சிறுவயதிலேயே தமக்கென நடத்தப்பட்ட விடுதிகளுக்கு அனுப்பப்பட்டவர்கள். அவை மூடப்பட்டபோது பல்லாயிரக்கணக்கானோர் அபலேஷியா போன்ற வசதிகளற்ற பின்தங்கிய பகுதிகளில் கொண்டு விடப்பட்டனர். பள்ளிக்கூடங்களையே பார்த்திராத இவர்களுக்கு ஓரளவுக்குத் தம்மைத்தாமே கவனித்துக்கொள்ளும் பயிற்சியை நான் அளித்தேன்.


  கே: இவர்களுடன் வேலை செய்ய மிகுந்த பொறுமை தேவை, அல்லவா?


  ப: ஆமாம். நான் கல்லூரியில் படிக்கும்பொழுது தன்னார்வத் தொண்டு செய்துள்ளேன். படிப்பை முடித்துவிட்டுச் சட்ட நிறுவனமொன்றில் ஒரு வருடம் வேலை செய்தேன். அதில் கடுமையான சலிப்பே ஏற்பட்டது. பின்தங்கிய நிலையிலுள்ளவர்களுக்கு உதவி செய்தாலென்ன என்று தோன்றியது. கல்லூரியில் கற்ற, தன்னார்வச் சேவையின்போது பெற்ற அனுபவங்களின்இவர்களுடைய வாழ்க்கைத் தரத்தை மேம்படுத்த முயற்சி செய்தேன்.


  கே: இந்தச் சேவை உங்களை எப்படிக் கல்வித்துறையில் ஈடுபடவைத்தது?


  ப: உண்மையில், நான் அபலேஷியா செல்லுமுன் பின்தங்கிய நிலையிலுள்ளவர்களைப் பற்றி அறிந்திருக்கவில்லை. இவர்களில் பலர் உடல் ஊனமுற்றவர்கள்தாம், எந்தவித மனக்கோளாறும் இல்லாதவர்கள். ஆனால் சிறுவயதிலேயே குடும்பத்தைவிட்டுப் பிரிக்கப்பட்டு, மனநோயாளிகளுடன் காலத்தைக் கழித்தவர்கள். இவர்களுக்குக் கல்வியறிவு தரப்படாதது இவர்களுக்கு இழைக்கப்பட்ட மிகப்பெரிய துரோகம். இவர்களுக்கு ஏதாவது செய்ய விரும்பினேன். இதுவே கல்வித்துறையில் ஈடுபடத் தூண்டுகோலாக அமைந்தது.
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  கே: அப்போதைய நாட்களை எங்களுக்காக நினைவுகூர முடியுமா?


  ப: அப்பொழுது எனக்கு வயது 25க்கும் குறைவு. தன்னார்வத் தொண்டர்கள் உதவியுடன், அங்கிருந்தவர்கள் ஒரளவுக்குப் பிறர் உதவியின்றிச் செயல்படக் கற்றுக்கொடுத்தேன். ஒரு வருடத்தில் பெருமளவில் மாற்றம் கொண்டுவர முடியாது என்பதை உணர்ந்தேன். அடுத்த 5 வருடங்கள் ஊனமுற்ற முதியவர்கள் மற்றும் பதின்ம வயதினர், மனவளர்ச்சி குன்றியவர்கள் ஆகியோருக்கு உதவினேன். இவர்களுக்கான சமூகநல அமைப்புகள் பல்வேறு குறைகளைக் கொண்டவையாக உள்ளன.


  முதலில் சமுதாய வளர்ச்சித் திட்டங்களிலும் பின்னர் பள்ளிகளிலும் பணியாற்றினேன். இப்படித்தான் கல்வித்துறையில் ஆர்வம் ஏற்பட்டது.


  சிறுவயதினருக்குத் தக்க வாய்ப்புகளை அளித்தால் அவர்கள் வாழ்க்கை மேம்படும் என்பது என் அபிப்பிராயம். உடலாலும் மனதாலும் பாதிக்கப்பட்டவர்களுடன் நான் கழித்த காலம் என்னை ஓர் ஆசிரியராகி, இவர்களுக்குக் கல்வி வாய்ப்புகளை அளிக்க வேண்டும் எனச் சிந்திக்க வைத்தது.


  கே: நீங்கள் ஓர் ஆசிரியர், ஆய்வாளர், சமமான கல்வி வாய்ப்புப் போராளி. இவற்றில் மிகுந்த மனநிறைவை அளிப்பது எது?


  ப: நான் முதலில் நாட்டுப்புறத்தில் சேவைசெய்தேன். பின்னர் பாஸ்டன் கல்லூரியில் சேர்ந்து முதுகலைப் பட்டம் பெற்றேன். அங்கேயே ஆய்வையும் தொடங்கினேன். ஆய்வுக்கான மனநிலை எனக்கு இருந்தது. நானும் என் பேராசிரியரும் சேர்ந்து ஆய்வு முடிவுகளை வெளியிட்டோம். நல்ல வரவேற்பு இருந்தது.


  அதை முடித்தபின் முதலில் பாஸ்டனிலும் பின்னர் சான் ஃபிரன்சிஸ்கோவிலும் ஆசிரியப் பணி செய்தேன். கூடவே ஆய்வும் செய்து முடிவுகளை வெளியிட்டுக் கொண்டிருந்தேன். விரிகுடாப் பகுதிக்கு வந்த இரண்டாண்டுகளில் ஹார்வர்டு பல்கலைக்கழகத்தில் முனைவர்பட்ட ஆய்வைத் தொடங்க வாய்ப்புக் கிடைத்தது. என் வேலையின் முதல் கட்டத்தில் தொண்டனாகப் பணி செய்தேன், இரண்டாம் கட்டத்தை ஆய்வில் செலவிட்டேன் என்று சொல்லலாம்.


  கே: நீங்கள் சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவில் எப்பொழுது பணி புரிந்தீர்கள்?


  ப: 2000 ஆண்டில். என் வருங்கால மனைவியையும் அங்கேதான் சந்தித்தேன். அவரும் ஒர் ஆசிரியை. எனக்குக் குளிர் பிடிக்காது. ஆனால் ஹார்வர்டில் படிக்கும் வாய்ப்பு எளிதில் கிடைத்துவிடாது. ஆகவே நான் மறுபடியும் பாஸ்டன் திரும்பினேன். கேம்பிரிட்ஜில் இருந்த இரண்டாண்டுகள் அற்புதமானவை—அருமையான பேராசிரியர்கள், சகமாணவர்கள். எனக்கு வழிகாட்டியாக அமைந்தவர்களில் குறிப்பிடத்தக்கவர்கள், கிளின்டன் நிர்வாகத்தில் சிறப்புக் கல்வித் திட்டதிற்குத் தலைவராயிருந்த டாம் ஹேயர் (Tom Hehir), சூ மோர் ஜான்ஸன், ரிச்சர்ட் எல்மோர், டேவிட் ரோஸ் ஆகியோர். கல்வித் திட்டம், கொள்கைகள் பற்றி முன்னரே நான் ஆய்வுகள் செய்திருந்த போதிலும், ஹார்வர்டு அனுபவம் என்னை அடுத்த கட்டத்திற்கு நகர்த்தியது. இளவயதினருக்கு நலந்தரும் வகையில் மாநிலத்துக்கும் நாடு முழுவதற்குமான கல்விக்கொள்கைச் சீர்திருத்தம் கொண்டு வருவது எப்படி என்பதை அங்குதான் முதலில் கற்றுக்கொண்டேன்.


  கே: நன்றி அருண். கல்விக் கொள்கைச் சீர்திருத்தத்தில் உங்கள் பங்கு என்ன?


  ப: ஹார்வர்டு பல்கலைக்கழக ஆய்வு முடித்த பிறகு, மூன்றாண்டுகள் லாஸ் ஏஞ்சலஸில் ஒருங்கிணைந்த பள்ளிக் கல்வித் துறையில் ஆய்வு இயக்குநராகப் பணிபுரிந்தேன். அதன் பிறகு சான் டியேகோவில் (executive director of government relations) ஒன்றிணைந்த பள்ளிக்கல்வித்துறையில் தலைமை நிர்வாக இயக்குநராகப் பொறுப்பேற்றேன். மாவட்ட, மாநில மற்றும் மத்திய அளவில் கொள்கைச் சீர்திருத்தம் கொண்டுவரப் பாடுபட்டேன். பள்ளிக் கட்டுமானப் பொறுப்பும் இருந்தது எனக்கு. அதன் பின்னர் சான் டியேகோ பள்ளிக்கல்வித்துறையில் ஒரு பெரும் பகுதிக்குத் தலைவரானேன். 350 மிலியன் டாலர் பண ஒதுக்கீடும் 5000 அலுவலர்களும் கொண்டது இது. இதனால் எனக்கு உயர் நிர்வாக அனுபவம் கிட்டியது. இந்தப் பொறுப்புகளில், கொள்கைச் சீர்திருத்தம் வெவ்வேறு நிலைகளில் எவ்வித பாதிப்புகளை ஏற்படுத்துகிறது என்று புரிந்துகொண்டேன். இந்த அனுபவங்கள் இப்பொழுது Education Trust-West அமைப்பின் தலைவராகப் பணியாற்றப் பெரிதும் உதவுகிறது.


  கே: நான் சான் டியேகோவில் சிறப்புக் கல்வி பெற விரும்பும் ஒரு குழந்தையின் தாய் என்று வைத்துக்கொள்ளுங்கள். உங்கள் கொள்கைச் சீர்திருத்தத்திற்கு முன் என் குழந்தைக்கு எது கிடைத்திருக்காது; இப்பொழுது என்ன கிடைக்கும்?


  ப: நான் அங்கே பணிபுரிந்த இரண்டாண்டுகளில் கொண்டுவந்த முக்கியமான மாற்றம், குறைபாடுள்ள மாணவர்களைத் தனிப்பள்ளிகளுக்கோ தனி வகுப்பறைகளுக்கோ அனுப்பாமல், முடிந்தவரை மற்ற மாணவர்களுடன் சேர்ந்து படிக்க ஏற்பாடு செய்வது. குறைபாடுள்ளவர் என்ற முத்திரை குத்தாமலிருப்பது அவர்களுடைய எதிர்காலத்திற்கு நல்லது. சாதாரண மாணவர்களுடன் படிப்பதால் நல்ல கல்வி கிடைக்கிறது.


  நான் சான் டியேகோவில் பணியாற்றியபொழுது, நிதி ஒதுக்கீடு குறைந்ததால் பள்ளிகளில் மூன்றுமுறை ஆட்குறைப்புச் செய்தார்கள். அனுபவம் குறைந்த ஆசிரியர்கள் பணி நீக்கப்பட்டார்கள். அவர்கள் வசதி குறைந்த, ஏழைப் பள்ளிகளில் வேலை செய்தவர்கள். அனுபவமிக்கவர்கள் அதிகச் சம்பளம் வாங்கியதோடு வசதிமிக்க, பள்ளிகளில் வேலை பார்த்தார்கள். பணக்காரப் பள்ளிகளுக்கு அதிக நிதி என்ற நிலை தவறானதென நினைத்தேன். எஜுகேஷன் ட்ரஸ்ட் வெஸ்ட்டுக்கு வந்தவுடன் பள்ளிகளுக்கிடையே ஏற்றத்தாழ்வு கூடாதெனப் போராடினேன். மாணவர் தேவைக்கேற்ப நிதி ஒதுக்கீடு இருப்பதுதான் சரி.
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  கே: இப்போது நீங்கள் என்ன செய்கிறீர்கள்?


  ப: எங்கள் நிறுவனத்தின் வேலை, கொள்கைகளை ஆய்ந்து, தேவையானதைப் பரிந்துரைப்பது. ஒரு திட்டம் எப்படிச் செயல்படுகிறது என்று முதலில் பரிசீலிப்போம். அதனால் ஏற்படும் நல்லது கெட்டதுகளைச் சீர்தூக்கிப் பார்ப்போம். உதாரணமாக அமெரிக்காவில் நிறைய ஏற்றத் தாழ்வுகள் உள்ளன. ஏழைக்குழந்தைகளுக்கும் ஆங்கிலம் தாய்மொழியாக இல்லாதவர்களுக்கும் மற்றக் குழந்தைகளுக்குக் கிடைக்கும் அதே வாய்ப்புகள் கிடைப்பதில்லை. லத்தீனோவாக இருந்தாலும், ஆப்பிரிக்க அமெரிக்கராக இருந்தாலும் ஒரேமாதிரி வாய்ப்பு இருக்க வேண்டும். இப்படிப்பட்டவர்கள் பெருமளவில் படிக்கும் பள்ளிகளுக்கு அவ்வளவாக நிதி ஒதுக்கீடு இருப்பதில்லை. அனுபவம் குறைந்த ஆசிரியர்கள் இப்பள்ளிகளில் வேலை செய்கிறார்கள். இவற்றை நாங்கள் உரத்துக் கூறுகிறோம்.


  முக்கியமாக ஆரம்பப்பள்ளி அளவில் சம வாய்ப்புகளை அதிகரிக்கச் செய்கிறோம். சிறு வயதிலேயே எல்லாம் கற்றுத் தேற வேண்டுமென நினைக்கிறோம். முக்கியமாக இந்த டிஜிடல் யுகத்தில் பணியாற்றத் தேவைப்படும் கணினி மற்றும் பல எலக்ட்ரானிக் உபகரண அறிவை வளப்படுத்த ஆவன செய்கிறோம்.


  கே: உங்கள் செயல்பாடுகளால் வகுப்பறையளவில் எவ்விதமான மாற்றம் ஏற்பட்டுள்ளது?


  ப: எங்கள் ஆய்வுகளின்படி தற்பொழுது கணக்கு, அறிவியல், தொழிற்கல்வி, பொறியியல் போன்ற துறைகளில் உயர்கல்வி படிக்க நிறையப் பேர் முன்வருவதில்லை. இது மாறவேண்டும் என்பதற்காக பள்ளிகளில் கணித, விஞ்ஞானப் பாடங்களின் தரத்தை உயர்த்த முயற்சிக்கப்பட்டு வருகின்றது. இவற்றைக் கற்பிக்கும் விதத்தை மேம்படுத்தவும், பெற்றோர், மாணவர்கள் மத்தியில் இவற்றை விரும்பிப் படிப்பதால் ஏற்படும் பலன்களைப் புரியவைக்கவும் முயல்கிறோம். சில வருடங்கள் கழிந்துதான் மாற்றம் தெரியவரும்.


  கே: என்னுடைய அடுத்த கேள்வி ‘காமன் கோர் தத்துவம்’ (common core) பற்றி. என் இரண்டு குழந்தைகள் சான் ரமோன் வேல்லிப் பள்ளிகளில் படிக்கிறார்கள். இந்தக் காமன் கோர் கல்வி முறை, அமெரிக்கப் பள்ளிக்கல்வித் தரத்தை உயர்த்துவதுடன் எல்லாப் பள்ளிகளுக்கும் பொதுவான அளவுகோலை நிர்ணயிக்கும், அதை மற்ற நாடுகளுக்கு இணையானதாக மாற்றும் என்கிறார்கள். நீங்கள் என்ன நினைக்கிறீர்கள்?


  ப: ஆமாம். காமன் கோர் கல்விமுறை தரம் வாய்ந்ததுதான். மற்ற நாடுகளில் தேசிய அளவில் ஒரே மாதிரியான கல்வித்திட்டம் உள்ளது. அங்கே மாணவர்கள் யாவரும் இதைப் படிக்கவேண்டும், மேல்படிப்புக்கான தேர்வுகளில் வெற்றி பெறவேண்டும்—இப்படிப் பல நிர்ணயங்கள் உள்ளன.


  ஆனால் நமது பள்ளிகளில் அப்படி நாடு முழுவதுக்குமான நிர்ணயங்கள் இல்லை. மாநில அளவிலோ, உள்ளூர் நிர்வாக அளவிலோதான் உள்ளது. சில மாநிலங்களில் குறைவான தரத்தை நிர்ணயித்து, அதற்கேற்பத் தேர்வுகளை அமைக்கிறார்கள். இதனால் ஒரு மாநில மாணவனை மற்றொரு மாநில மாணவனுடன் ஒப்பிடமுடியாது. காமன் கோர் கல்விமுறை தேசிய அளவில் கல்வித்தரத்தை நிர்ணயிக்கிறது. மாணவர்கள் அத்தரத்தை எய்தியுள்ளார்களா என்று சோதிக்கப் பரிட்சைகள் உள்ளன. இதனால் நமது மாநிலங்களிடையே மட்டுமல்லாமல், சிங்கப்பூர், மற்றும் ஐரோப்பிய நாடுகளின் தரத்துடனும் நமது மாணவர் தரத்தை ஒப்பிட முடிகிறது.


  என்னைப் பொறுத்தவரை, ஆசிரியர்கள் தாம் கற்பிக்கும் முறைகளை மாற்றிக் கொள்ளாவிட்டால் காமன் கோர் கல்விமுறையால் எந்தப் பலனையும் எதிர்பார்க்க முடியாது.
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  கே: என்ன மாதிரி மாற்றங்களை எதிர்பார்க்கிறீர்கள்?


  ப: ஆசிரியர்கள் அடிப்படைக் கருத்துகளைப் புரிந்துகொள்ள வேண்டும் என்று இன்றைய கல்விமுறை சொல்கிறது. பழைய முறையில் அல்ஜீப்ரா, ஜியாமெட்ரி போன்றவற்றைச் சரியாகப் புரிந்துகொள்ளாமல், வழிமுறைகளைக் குருட்டு மனனம் செய்து மாணவர்கள் காலந்தள்ளினார்கள். சரியான விடை முக்கியமல்ல. சரியான விடையைக் காணும் வழிமுறைதான் முக்கியம். அந்த வழிமுறையைத் தாமாகவே யோசித்துக் கண்டுபிடிக்க வேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கிறது காமன் கோர். ஒரு மாணவனுக்கு எவ்வளவு தெரியும் என்பதைவிட, எவ்வளவு ஆழமாகப் புரிந்துகொண்டுள்ளான் என்பதற்கு இப்போது முக்கியத்துவம் கொடுக்கப்படுகிறது.


  கே: கல்விமுறையில் நடந்து கொண்டிருக்கும் சில மாற்றங்கள் வியக்க வைக்கின்றன. முதலில் ஃபிளிப்மாடல் கல்விமுறை, மற்றது தொழில்நுட்பம் கல்வியில் ஏற்படுத்தியுள்ள மாற்றங்கள். என் மகனின் கணித ஆசிரியர் ஒரு புதிய சூத்திரத்தைச் சொல்லிக் கொடுக்குமுன் மாணவர்களை அதுபற்றிய வீடியோ படத்தை முதல்நாளே வீட்டில் பார்க்கும்படிச் சொல்கிறார். அடுத்தநாள் வகுப்பறையில் கலந்துரையாடி, ஆசிரியர் உதவியுடன் புதிர்களை அவிழ்க்கிறார்கள். இதுகுறித்து என்ன நினைக்கிறீர்கள்?


  ப: பெரும்பாலான கலிஃபோர்னியா வகுப்பறைகள் இன்றும் 1920களில் இருந்ததுபோலவே உள்ளன. ஆசிரியர் மாணவர்முன் நின்று உரையாற்றுகிறார். அவருக்குத் தெரிந்த எல்லாம் மாணவர்களும் தெரிந்துகொள்ள வேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கப்படுகிறது. இணையத்தில் சென்று ஒரு பாடத்தைப் பற்றித் தகவல் தேடி எதையோ எழுதிக்கொண்டு வருவதும் சரியல்ல.


  உங்கள் மகனின் வகுப்பில் போதிக்கப்படுவது புதுமுறைக் கல்வி. இது வரவேற்கத் தக்கது. இந்தப் புதுமுறைப்படி. வகுப்பில் இருக்கும் ஆறரை மணிநேரம் மட்டுமே கல்வி கற்கும் நேரமாக இருக்கத் தேவையில்லை. மாணவர்கள் தனியாகவும் நிறையக் கற்கவேண்டும்; அவர்கள் ஆசிரியரிடம் கற்றதையும், தாமே வேறு பல ஊடகங்கள் மூலம் கற்றதையும் உறுதிப்படுத்துவதே ஆசிரியரின் வேலை. இதனால் மாணவர்கள் புதுப்புதுப் பாடங்களை விரைவில் கற்க முடிகிறது. தொழில்நுட்பம் இதற்குச் சாதகமாகிறது. ஆசிரியர்கள் ஒவ்வொரு மாணவரின் திறனுக்கேற்பப் போதிக்கமுடிகிறது. பழைய திட்டத்தின்படி 25 மாணவர்களை ஓர் ஆசிரியர் ஒரே சமயத்தில் கவனிக்க வேண்டியிருந்தது. இப்புதிய முறைக்கு “ஃபிளிப்பிங் த க்ளாஸ் ரூம்” (flipping the class room) என்று பெயர்.


  கே: இணையத்தின் வளர்ச்சி பிரமிக்க வைப்பதாக உள்ளது. ஒரு நொடியில் எதைப்பற்றிய தகவலும் கிடைத்துவிடுகிறது. இது கல்விமுறையை எப்படிப் பாதிக்கும்?


  ப: கடந்த 200 வருடங்களாக நம் கல்விமுறையில் எந்தவித முன்னேற்றமும் இல்லை. மருத்துவம், வணிகம் போன்ற துறைகளில் முன்னேற்றம் உள்ளது. ஆனால் கல்வித்திட்டம் வளர்ச்சியின்றிப் பின்தங்கியுள்ளது. ஆசிரியர்கள் தொழிநுட்பத்தைப் பயன்படுத்திக் கொள்ள வேண்டும்; இல்லாவிட்டால் குட்டைத் தண்ணீரைப் போல் கல்வித்துறை தேங்கிவிடும். தொழிநுட்ப வளர்ச்சி வகுப்பறையின் உள்ளே பாடத்திட்டத்துடன் பிணைந்து மாற்றத்தை ஏற்படுத்துமா இல்லை வெளியேயிருந்து செயல்பட்டு மாற்றத்தை ஏற்படுத்துமா என்று பார்க்கவேண்டும்.


  கே: வகுப்பறைக்கு வெளியேயிருந்து எப்படி மாற்றம் ஏற்படுத்தும் என்று விளக்கமுடியுமா?


  ப: உங்கள் மகன் புதியமுறைப்படி கல்வி கற்கிறான். அடுத்த வருடம் அவனுடைய ஆசிரியர் பழைய முறைப்படி கற்பிப்பவராயிருந்தால் அவனுக்கோ, உங்களுக்கோ திருப்தி இருக்குமா? வீட்டிலிருந்து கணினி மூலம் அதே பாடத்தைப் புதிய முறையில் இணையத்தின் மூலம் சென்னையிலிருக்கும் ஓர் ஆசிரியரிடம் அவன் கற்கமுடியும். அரைத்த மாவையே அரைக்கும் பள்ளிக்குச் செல்ல அவனோ நீங்களோ விரும்பமாட்டீர்கள். இந்நாட்களில் தொழில்நுட்பத்தில் மாபெரும் வளர்ச்சி ஏற்பட்டுள்ளது. அதை நம் பள்ளிகளில்—பாலர் வகுப்பிலிருந்து உயர்நிலை வகுப்புகள்வரை—சரியாகப் பயன்படுத்திக் கொள்ளவில்லை. அதனால்தான் சொன்னேன் வகுப்பறைக்கு வெளியேயிருந்தும் தொழிநுட்ப வளர்ச்சி கல்விமுறையைப் பாதிக்கும் என்று.


  கே: நன்றி அருண். இப்பொழுது ஏற்பட்டுவரும் கல்விக்கொள்கை மாற்றங்களால் இன்னும் ஒரு ஐந்து, பத்து வருடங்களில் இத்துறை எப்படியிருக்கும் என்று நீங்கள் நினைக்கிறீர்கள்?


  ப: பெரிதும் மாற்றம் இருக்காது; காத்திருக்க வேண்டும் என்று தோன்றுகிறது. தற்பொழுதுள்ள அமெரிக்கர்கள் மூன்று தலைமுறைகளைச் சேர்ந்தவர்கள்—பேபி பூமர்கள், ஜெனரேஷன் எக்ஸைச் சேர்ந்த என்னைப் போன்றவர்கள், அடுத்து மிலனியம் தலைமுறையினர். பேபி பூமர்களே எல்லா இடங்களிலும் முக்கியமாகக் கலிஃபோர்னியாவில் நிர்வாகம் செய்கிறார்கள். இவர்களுக்குக் காமன் கோர் கல்விமுறை, வகுப்பறையில் தொழில்நுட்பத்தைப் பயன்படுத்துதல் போன்றவற்றில் ஈடுபாடில்லை. இவர்கள் ஓய்வுபெற்று அடுத்த இரண்டு தலைமுறையினர் பதவியேற்றால்தான் பெரிய அளவில் மாற்றம் காணமுடியும்.


  உதாரணமாக நம் கலிஃபோர்னியா ஆளுநர் ஜெரி பிரௌன் கல்வித்துறையில் டேடா (புள்ளிவிவரம்) என்ன பெரிதாகச் சாதித்துவிடப் போகிறது, அதில் தனக்கு நாட்டம் சிறிதுமில்லை என்கிறார். சிலிகான் வேல்லியில் வேலைபார்க்கும் ஒரு சராசரி நிர்வாகியோ அல்லது பேஸ்பால் அதிகாரியோகூட இதைக் கேட்டால் விக்கித்துப் போவார்.


  கே: ஏனைய நாடுகளுடன் ஒப்பிடும்போது அமெரிக்கக் கல்வித்துறையில் என்னென்ன மாற்றங்கள் வேண்டும் என்று உங்கள் குழுவின் பரிந்துரைக்கிறது?


  ப: பள்ளிகளில் மாணவர்கள் செலவழிக்கும் நேரத்தை நாட்கணக்கிலோ மணிக்கணக்கிலோ அதிகரிக்கலாம். ஆனால், எல்லா மாணவர்களும் இதனால் பயனடைவார்கள் என்று சொல்லிவிடமுடியாது. விரைவாகக் கிரகிப்பவர்களுக்கு வேண்டுமானால் இது பயன்படலாம். சில பின்தங்கிய மாணவர்களுக்கோ ஏது கற்காமல் பொழுது வெட்டியாகத்தான் கழியும். தரத்தைவிட எல்லோருக்கும் ஒரே மாதிரியான கல்வி வாய்ப்புக் கிடைக்கவேண்டும் என்றுதான் பாடுபடுகிறோம். ஏழை மாணவர்கள் கோடை விடுமுறையில் தாம் கற்றதை மறந்துவிடுகிறார்கள். இவர்களின் பெற்றோர்களால் இவர்களைக் கணக்கு மற்றும் கலை முகாம்களுக்கும், பயிலரங்குகளுக்கும் அனுப்ப முடியாது; வசதியற்ற மாணவர்கள் ஏன் பின்தங்கிவிடுகிறார்கள் என்று நாம் கேட்கிறோம். வருடத்தில் மூன்று மாதங்கள் பள்ளிக்கு வெளியே அவர்கள் இருக்கிறார்கள்.
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  கே: சில மாணவர்கள் மற்றவர்களைவிட அதிக நேரம் பள்ளிகளில் இருக்கவேண்டியது அவசியமில்லையா? உங்கள் கல்விக்கொள்கை ஒரு வகுப்பறை அளவில் என்ன மாற்றத்தைக்கொண்டு வரும்?


  ப: இந்தக் கேள்விக்கு எளிதில் பதில் சொல்லிவிடமுடியாது. மாணவர்கள் பள்ளிகளில் அதிக நேரம் இருக்கவேண்டுமானால் இன்னும் அதிகப் பண ஒதுக்கீடு பள்ளிகளுக்கு வேண்டும். பள்ளி அலுவலர் சங்கங்களும் தங்கள் ஒப்பந்தங்களை மாற்ற வேண்டிவரும். அலுவலர்கள் வேலை பார்க்கும் நேரத்தை நீட்டிக்கவேண்டும். அதற்கு அதிக நிதி வேண்டும்.


  அதைவிட ஒரு மாணவனைப் பள்ளியில் அதிக நேரம் தக்கவைத்து அதிகம் சொல்லிக் கொடுக்கும்போது அவன் தாக்குப்பிடிப்பது கஷ்டமாகலாம்.


  நான் முன்னரே சொன்னதுபோல் இந்தக் கணினி யுகத்தில் ஒரு மாணவன் வகுப்பறையில் 25 பேருடன் சேர்ந்துதான் எதையும் கற்கவேண்டும் என்ற அவசியமில்லை. வெவ்வேறு இடங்களில் வெவ்வேறு ஊடகங்கள் மூலம் கற்கலாம். ஏழை மாணவர்களுக்கும் பணக்கார மாணவர்களுக்கும் இவ்வித ஊடகங்களைப் பயன்படுத்தும் வாய்ப்புகள் ஒரே மாதிரியாகக் கிடைக்கவேண்டும்.


  கே: இந்தக் காலத்துப் பெற்றோருக்கு என்ன சொல்ல விரும்புகிறீர்கள்?


  ப: எல்லாப் பெற்றோரும் கல்வி என்று வரும்பொழுது தத்தம் குழந்தைகளுக்குச் சரியான முறையில் அது கிடைக்க வழிவகுத்துத் தரவேண்டும். இது காலங்காலமாகச் சொல்லப்படுவதுதான். நாம் குழந்தைகளுக்குக் கல்வி கற்பதன் அவசியத்தை எடுத்துச்சொல்லவேண்டும். குழந்தைகள் குறுகிய மனப்பான்மையுடன் இராமல் எதையும் கற்க முன்வர வேண்டும். கணக்கும் விஞ்ஞானமும் கற்கவேண்டும்; அதேசமயம் கலைகளையும் கற்கவேண்டும். கற்பனை வளம், ஆக்கபூர்வமான படைப்பாற்றல், தொழில்நுட்ப அறிவு எல்லாமே முக்கியம்.


  கே: நல்லது அருண். உங்கள் குடும்பத்தைப் பற்றிச் சொல்லுங்கள். உங்கள் பின்புலத்தைப்பற்றித் தெரிந்துகொள்ளவும் ஆவலாயுள்ளேன்.


  ப: என் பெற்றோர்கள் மருத்துவர்கள் மற்றும் ஆய்வாளர்கள். அவர்கள் 1976ல் இங்கிலாந்து சென்றார்கள். நான் அங்குதான் பிறந்தேன். ஆனால் நான் கைக்குழந்தையாக இருக்கும்பொழுது என்னைக் கேரளத்தில், ஆலப்புழையிலிருந்த என் தாத்தா வீட்டிற்கு அனுப்பிவிட்டார்கள். என் சிறுவயதில் தாத்தா ஆலப்புழையிலிருந்து பாலக்காட்டுக்குக் குடிபெயர்ந்தார். துரதிருஷ்டவசமாக ஆளும் அரசியல் கட்சியினர் அவர் வீட்டைப் பறித்துக்கொண்டு விட்டார்கள். பாலக்காட்டிலேயே வேறொரு வீட்டுக்கு என் தாத்தா மாறினார். எனக்கு நான்கு வயது இருக்கும்பொழுது நான் இங்கிலாந்துக்குத் திரும்பிச் சென்றேன். இங்கிலாந்திலும், அமெரிக்காவிலும் என் பெற்றோர்களிடம் என்னுடன் மலையாளத்திலோ, தமிழிலோ பேசக்கூடாது என்று சொல்லப்பட்டது. அந்தக் கால வழக்கம் அது. அதனால் இரண்டு மொழிகளை மறந்து போனேன். ஆனால், நானும் என் சகோதரியும் இந்த நாட்டில் வெற்றிபெறுவதற்காக எனது பெற்றோர் பல தியாங்களைச் செய்துள்ளனர். எங்கள் வெற்றி அவர்கள் தந்த வரம்.


  கே: நன்றி அருண். இனி நான் சட்டென்று கேட்கும் கேள்விகளுக்குப் பட்டென்று பதில் சொல்லவேண்டும். சரியா? இதோ முதல் கேள்வி: உங்களுக்குக் கற்பதில், கல்வியில், கற்பிப்பதில் பிடித்தமான மேற்கோள் எது?


  ப: எனக்கு நினவாற்றல் குறைவு. எனக்கு ஞாபகத்தில் இருப்பது மார்ட்டின் லூதர் கிங் கூறியது, “The arc of history is so long but it inevitably bends towards justice.”


  கே: கல்வித்துறையில் நீங்கள் பெரிதும் மதித்துப் போற்றும் நபர்?


  ப: தர்குட் மார்ஷல். அவர்தான் அமெரிக்காவில் வெள்ளையருக்கும், கறுப்பருக்கும் தனிப்பள்ளிகள் இருந்த நிலையை மாற்றி, பள்ளிகளில் நிறப் பாகுபாடு இருக்கக்கூடாது என்று சொன்னார்.


  கே: உங்களுக்குச் சிறப்புக் கல்வியில் மிகுந்த ஈடுபாடுள்ளது. உங்கள் கையில் ஒரு மந்திரக்கோல் இருந்து, இந்நாட்டில் சிறப்புக் கல்வியின் ஓர் அம்சத்தை மாற்ற முடியும் என்றால் எதை மாற்றுவீர்கள்?


  ப: மந்திரக்கோல் எதுவும் தேவையில்லை. அனைவருக்கும் ஒரே மாதிரிக் கல்வி வாய்ப்பு அளிக்கப்படவேண்டும். எல்லோரும் ஒன்றாகக் கற்கவேண்டும். இதை நாடு முழுவதும் அமல்படுத்தினால் அது மந்திரம் போல் வேலை செய்யும்.


  கே: நீங்கள் மிகவும் பெருமிதம் கொள்ளும் தருணம் எது? சொந்த வாழ்க்கை அல்லது உங்கள் வேலை சம்பந்தமானதாக இருக்கலாம்.


  ப: எனக்கு இரண்டு அழகிய பெண்குழந்தைகள் உள்ளார்கள். அவர்கள் நல்ல மாணவிகள். என்னுடைய அழகான மனைவி ஓர் ஆசிரியை. எங்கள் குடும்பமே கல்விக்குடும்பம்!


  கே: உங்கள் மனைவி, குழந்தைகளைப் பற்றிச்சொல்லுங்கள்.


  ப: என் மனைவியின் பூர்வீகம் மெக்ஸிகோ. அவர் ஆங்கிலம் பேசக் கற்றுக்கொடுக்கும் ஆசிரியை. என்னுடைய மகள்களை இரு இனத்தைச் சேர்ந்தவர்கள் என்று சொல்லலாம். அவர்களால் ஸ்பானிய மொழியைச் சரளமாகப் பேசமுடியும். தமிழ்ப் பள்ளி எதுவும் இங்கு இல்லை. பாட்டியிடமிருந்து முடிந்தவரை கற்றுக்கொள்கிறார்கள். பரதநாட்டியமும் கற்கின்றனர். தமக்கிருக்கும் இரண்டு கலாசாரப் பின்னணியைப் பெரிதும் மதிக்கிறார்கள்.


  கே: நேர மேலாண்மை பற்றிச் சொல்லமுடியுமா?


  ப: உங்களைவிட நேரத்தை நல்ல முறையில் நிர்வாகம் செய்பவர்களுடன் வேலை செய்யுங்கள். (சிரிக்கிறார்)


  கே: நல்ல அறிவுரை. நீங்கள் பெரிதும் மதிப்பது எது?


  ப: நான் பெரிதும் மதிப்பது குடும்பத்தையும் சமுதாயத்தையும். குடும்பத்திற்கு நல்லது செய்தால் அது சமுதாயத்திற்கு நல்லது செய்வது போலாகும்.


  கே: சொந்த வாழ்க்கையில் எதைச் சாதிக்கக் கனவு காண்கிறீர்கள்?


  ப: எவரெஸ்ட் மலையில் ஏறி அதன் உச்சியைத் தொடவேண்டும் என்பது. வேறெதையும் என்னால் சொல்ல முடியவில்லை. நான் எவரெஸ்ட் மலையின் அடிவார முகாமிற்குச் சென்றுள்ளேன்.


  கே: இதுவரை சந்தித்திராத ஒருவரைச் சந்தித்துப் பேசினால் மகிழ்ச்சி தரும் என்றால் அது யார்?


  ப: சுவாரசியமான கேள்வி. ஜார்ஜ் பெர்னார்ட் ஷாவின் நாடகங்கள் எல்லாம் நான் படித்துள்ளேன். அவருடன் உரையாடச் சந்தர்ப்பம் கிடைத்தால் நன்றாக இருக்கும்.


  கே: நீங்கள் இந்த நிலையில் இருப்பதற்கு முக்கியமான காரணமாக இருந்த உங்கள் இளவயது ஆசிரியர் யார்?


  ப: ஹார்வர்ட் பல்கலையின் டாம் ஹேர்தான் என்னுடைய இந்த வளர்ச்சிக்குக் காரணம்.


  கே: நீங்கள் மாணவர்களுக்கோ பெற்றோர்களுக்கோ ஆசிரியர்களுக்கோ எந்தப் புத்தகம், வலைப்பதிவு அல்லது பத்திரிக்கையைப் படிக்கப் பரிந்துரை செய்வீர்கள்?


  ப: ஹார்வர்ட் பல்கலையின் டாக்டர் டேவிட் ரோஸ் நான் மதித்துப் போற்றும் மற்றொரு ஆசிரியர். அவர் ஒரு நியூரோ சைக்காலஜிஸ்ட். அவர் மாணவர்களின் மூளை வளர்ச்சியைப்பற்றி நெடுங்காலம் ஆய்வுகள் செய்துள்ளார். அவர் இத்துறையில் ஒரு முன்னோடி. அவருடைய வலைப்பதிவின் பெயர் cast.org. அதை அனைவரும் படிக்கவேண்டும். எனக்குப் பிடித்த புத்தகம் அவருடைய வகுப்பில் நான் படித்த ‘The man who mistook his wife for a hat’.


  கே: எனக்கு மூளை சம்பந்தமான புத்தகங்கள் படிக்கப் பிடிக்கும். ஜெஃப் ஹாக்கின்ஸின் On Intelligence படித்தேன். நியோ கார்டெக்ஸ் பற்றியும் மூளை எப்படி வருவதுரைக்கிறது என்பது பற்றியும் விளக்கியுள்ளார். நீங்கள் படித்ததுண்டா?


  ப: இல்லை. படிக்கவேண்டும். உங்களுக்கு அந்தப் புத்தகம் பிடித்திருந்தால் ஆலிவர் ஸேக்ஸ் அவர்களின் புத்தகங்கள் எல்லாமே உங்களுக்குப் பிடிக்கும்—The man who mistook his wife for a hat என்பதையும் சேர்த்து.


  டாக்டர் அருண் இராமநாதனுக்கு நன்றி கூறி விடைபெற்றோம்.


  ---


  அமெரிக்க மாணவர்கள்


  அமெரிக்கப்பள்ளிகளில் மாணவர்கள் ஆக்கபூர்வமாகச் சிந்திக்கத் தூண்டப்படுகிறார்கள். படைப்பாற்றலுக்கும், புதிய கோணங்களில் சிந்திப்பதற்கும் முக்கியத்துவம் அளிக்கப்படுகிறது. ஏனைய நாடுகளில் மாணவர்களிடமிருந்து அதிகம் கோரப்படுகிறது. மாணவர்கள் பொதுவாக நன்றாகப் படிக்கிறார்கள். பள்ளிகளில் சமச்சீரான தரம் உள்ளது.


  மெக்ஸிகோவிலிருந்து ஒரு மாணவன் அமெரிக்கா வரும்பொழுது அவனால் ஆங்கிலம் சரியாகப் பேசமுடியாவிட்டாலும், கணக்குகளை எளிதில் போட்டுவிடமுடிகிறது. ஐரோப்பாவிலிருந்து வருபவர்களும் அமெரிக்கப் பள்ளிகளில் கணிதப் பாடத்தின் தரம் குறைவாக உள்ளது என்றுதான் சொல்கிறார்கள். இதற்குக் காரணம் அமெரிக்கப் பள்ளிகளில் மாணவர்களிடமிருந்து அதிகம் கோரப்படுவதில்லை. ஒரு கட்டுக்கோப்பு இல்லை. அமெரிக்காவில் பாடத்தைவிடப் பாடம்சாரா நடவடிக்கைகளுக்கு அதிக முக்கியத்துவம் தரப்படுகிறது. பிறநாடுகளில் சிறு குழந்தையாக இருக்கும்பொழுதே காலை எட்டுமணி துவங்கி மாலைவரை வகுப்பறையில் இருக்கிறார்கள், கற்கிறார்கள்.


  - டாக்டர் அருண் இராமநாதன்


  ---


  உலக அளவில் போட்டியிடத் தயாராக வேண்டும்


  இன்றைய தலைமுறையினர் வேலைக்காகப் பக்கத்துத் தெருப் பையனுடன் போட்டியிடுவதில்லை—பக்கத்து நாட்டில் வசிக்கும் ஒருவனுடன் போட்டியிடப் போகிறான். இதைப் பெற்றோர்களும் புரிந்துகொள்ள வேண்டும். உலகளாவிய போட்டியாகத்தான் எதுவுமே இருக்கப்போகிறது. இதனால் நல்ல ஊதியம் தரும் வேலைகள் கிடைக்கும் வாய்ப்புகள் குறைகிறது. நம் பொருளாதாரம் இத்தகைய வேலைகளைச் சார்ந்துள்ளது. இதற்கு விமோசனமே இல்லை என்று சொல்லிவிட முடியாது. நாம் பலவிதங்களில் நம்மை மேம்படுத்திகொண்டு களத்தில் இறங்க வேண்டும்.


  அந்தக் காலத்தில் “ஆயுதப் போட்டி” (weapons race) என்று சொல்வார்கள். ஆனால் இப்பொழுது இருப்பதோ “மனப் போட்டி” (mind race). இதில் நாம் வெற்றிபெற்றாக வேண்டும். இதற்கு அரசாங்கத்தின் உதவி பெரிதாக வேண்டும். கல்வித்திட்டத்தில் மாற்றம் ஏற்படவேண்டும். கல்விகற்கும் வழிமுறைகள் மாறவேண்டும். மற்ற நாடுகளில் இருப்பதுபோல் ஒரு தேசிய அளவிலான பொதுவான கல்விக்கொள்கை நம்மிடமில்லை. நாம் அரசியல்மயம் ஆனதால் எல்லாம் சிதறிக் கிடக்கிறது.


  - டாக்டர் அருண் இராமநாதன்


  ***


  

  


  நேர்காணல்:இரா. முருகன்


  



  - - தொகுப்பு:மதுரபாரதி, அரவிந்த்.
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  கவிஞராக அறிமுகமாகி, சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை, நாடகம், திரைப்படம் எனக் கலையின் பல தளங்களிலும் விரிவடைந்து, முத்திரை பதித்து வருபவர் இரா. முருகன். தமிழ், ஆங்கிலம், மலையாளம் ஆகிய மூன்று மொழிகளிலும் தேர்ந்தவர். மலையாளத்திலிருந்து குறிப்பிடத்தக்க மொழிபெயர்ப்புகளைச் செய்திருக்கிறார். அருண் கொலாட்கரின் மராட்டிக் கவிதைகளை ஆங்கிலம் வழியே மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். கணினித் துறையில் வேலை பார்ப்பவர்களின் மன அழுத்தங்களை, பணிச் சிக்கல்களை, அனுபவங்களைப் பற்றிப் பேசும் ‘மூன்று விரல்’ இவரது முதல் நாவல். இவரது இளம்பருவ வாழ்வியல் அனுபவங்களைக் கொண்ட, ‘நெம்பர் 40, ரெட்டைத் தெரு’ கட்டுரை நூல் பரவலான வரவேற்பைப் பெற்ற ஒன்று. அதை அடிப்படையாக வைத்து உருவாக்கப்பட்ட ‘ரெட்டைத் தெரு’ குறும்படத்தில் தன் வாழ்வியல் அனுபவங்களை ரசனையுடன் பகிர்ந்திருக்கிறார். இவர் நண்பர்களுடன் இணைந்து நடத்திய ‘ராயர் காப்பி கிளப்’ இணையக் குழுமம் வலைவாசிகளிடையே மிகப் புகழ் பெற்ற ஒன்று. அதில் பல்வேறு சோதனைகளை முயற்சிகளைச் செய்து பார்த்ததுடன் பல்துறை இளைஞர்களை இலக்கியத்தின் பக்கம் கொண்டு வந்தார். மாந்திரீக யதார்த்த நடையில் இவர் எழுதிய ‘அரசூர் வம்சம்’, ‘விஸ்வரூபம்’ நாவல்கள் இவரது அசாத்தியத் திறனை வெளிப்படுத்துபவை. ‘அரசூர் வம்சம்’ ஆங்கிலத்தில் ‘The Ghosts of Arasur’ என்ற பெயரில் வெளிவந்துள்ளது. ‘உன்னைப்போல் ஒருவன்’, ‘பில்லா-2’ போன்ற திரைப்படங்களின் வசனகர்த்தா. இலக்கியச் சிந்தனை விருது, கதா விருது, பாரதியார் பல்கலைக்கழக விருது, லில்லி தேவசிகாமணி விருது, NCERT விருது உட்படப் பல பாராட்டுக்களைப் பெற்றவர். தற்போது விஸ்வரூபம் நாவலின் தொடர்ச்சியாக ‘அச்சுதம் கேசவம்’ என்ற பிரம்மாண்ட நாவலை எழுதிக் கொண்டிருக்கிறார். www.eramurukan.in இவரது இணையதளம். இதோ, இரா. முருகன் பேசுகிறார்....


  ----
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  கே: ‘நான் ஓர் எழுத்தாளன்’ என்ற எண்ணம் முதலில் எப்போது தோன்றியது?



  ப: நான் எழுதத் தொடங்கியது புதுக்கவிதைதான். தூண்டுதலுக்காக ரொம்ப தூரம் வெளியே போக வேண்டி இரு்க்காமல், எங்கள் ஊர் சிவகங்கையிலேயே, அதுவும் நான் படித்த கல்லூரியிலேயே எனக்குப் பேராசிரியராக இருந்தவர் தமிழ்ப் புதுக்கவிதையை மக்களிடம் எடுத்துச் சென்ற கவிஞர் மீரா (பேரா. மீ. ராசேந்திரன்). அவருடைய ‘கனவுகள்+கற்பனைகள்=காகிதங்கள்’ புதுக்கவிதைத் தொகுதியின் மூலம் எழுபதுகளில் உருவான கவிஞர்களில் நானும் ஒருவன். அதைக்கடந்து புதுக்கவிதைப் பரப்பில் ஏழெட்டு ஆண்டுகள் (கொஞ்சம் அதிகக் காலம்தான்) கடத்தி விட்டேன். அப்படி எழுதிய கவிதைகளில் ‘வினைத்தொகை’, ‘பலகை’ இரண்டையும் மறுவாசிப்புச் செய்ய ஒரு தருணம் கிட்டியது. மறுவாசிப்பு என்றால் எழுதி முடித்து, வருடங்கள் சென்று நடந்ததில்லை. போன மாதம் எழுதி, இந்த மாதம் பிரசுரமாகி, நேற்றுக் கையில் பத்திரிகை வந்து படித்து, இன்றைக்கு மறுபடி படிக்கிற கிரமம்தான். திரும்பக் கவிதையைப் படித்தபோது இன்னும் இதில் சொல்ல நிறைய உண்டே, இந்த இறுக்கம் இல்லாமல் கொஞ்சம் காலை வீசிப் போட்டு நடந்து பார்க்கலாமே என்று தோன்ற, அவற்றைச் சிறுகதை ஆக்கினேன். அதற்கு முன்னாலும் சில சிறுகதைகள் எழுதியிருந்தேன். அவை என் கவிதையின் நீட்சியாகவே இருந்தன. ஆனால், கவிதைகளைச் சிறுகதைகளாக வடிவம் மாற்றிய இந்த முயற்சிகள் அவற்றை முற்றிலும் வேறான இலக்கிய வெளிப்பாடாக உணர வைத்தன. இரா.முருகன் என்ற புதுக்கவிஞன் விடைபெற்றுக் கொண்டான். இரா.முருகன் என்ற எழுத்தாளன் மீசையை நீவிக்கொண்டு எழுதத் தொடங்கினான்.


  கே: உங்கள் படைப்புகளில் பெரும்பாலானவை மாந்திரீக யதார்த்தப் பாணியில் எழுதப்பட்டவை. மேஜிகல் ரியலிசத்தைத் தேர்ந்தெடுக்கக் காரணம் உள்ளதா?



  ப: கதையாடலைக் கதைக் களன்தான் தீர்மானிக்கிறது. ஒரு நூறு சிறுகதைகளும், இருபது குறுநாவல்களும், மூன்று விரல் என்ற முதல் நாவலும் எழுதிய பிறகுதான் மாந்திரீக யதார்த்தத்துக்கு வந்தேன். மரபான கதையாடல் என்றாலும் என் கதைகளில் காலத்தை ஒரு பரிமாணமாகக் கொண்டு வருவதில் ஆரம்பம் தொட்டு எனக்கு ஒரு ஈர்ப்பு இருந்து வந்தது. முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பான ’தேர்’ கதைகளில் சரிபாதிக்கு மேல் கதையோட்டத்தில் காலம் முன்னும் பின்னும் சதா அதிர்ந்து நகர்வதைப் பதிவு செய்தவை. அந்த உத்தியை அசோகமித்திரன் சார் ‘தேர்’ முன்னுரையில் ‘ஜம்ப் கட்’ என்று இனம்கண்டு அறிமுகம் செய்தார். ‘அப்போதுதான் இவன் கொஞ்சம் வித்தியாசமாக எழுதுகிறான் என்று என்னைப்பற்றிய புரிதல் தொடங்கியது. ஆனாலும் ஒரு கட்டத்தில் ’சொல்ல நிறைய உண்டு. அதைச் சுருக்கமாக, சட்டென்று மனதில் படிகிற தோதில் சொல்லவேணும். முழுக்கச் சொல்லாமல் கதையை படிக்கிறவர் மனதில் வாசக அனுபவம்மூலம் அதை நிகழ்த்திக் காட்டவேண்டும்’ என்ற தேடலின்போது நான் ஜம்ப்கட்டைக் கடந்து போகவேண்டி இருந்தது. அப்போது கண்டடைந்தது மாந்திரீக யதார்த்தம். மார்க்வேஸின் ‘நூறாண்டு காலத் தனிமை’யைப் பற்றிச் சொல்லியாக வேண்டும். நான் எழுத ஆரம்பித்தபோது அந்த நூல் தமிழில் கிடைக்கவில்லை. ஆனால், மலையாளத்தில் மொழிபெயர்ப்பாகி நன்றாக விற்பனை ஆன அந்த நாவலை இரவு நேரங்களில் சென்னை மாநகராட்சி குடிநீர் வர அடிபம்பு பக்கத்தில் காத்திருந்த நடு இரவு கடந்த நேரங்களில்தான் முழுக்கப் படித்து முடித்தேன். அதன் விளைவாக ‘அடிபம்பும் காபிரியல் மார்க்வெஸும் புல்புல்தாராவும்’ என்ற என் முதல் மாந்திரீக யதார்த்தக் கதையை நான் எழுதும்போது சான் ஓசே, கலிஃபோர்னியாவில் வேலை நிமித்தம் வசித்து வந்தேன். சென்னையில் 1990களின் மாதக் கணக்கில் நீண்ட குடிநீர் தட்டுப்பாடும், மார்க்வேஸின் ஒரு நூற்றாண்டு தனிமையும் என் கலிஃபோர்னியா வாசத் தனிமையும் ஏதோ ஒரு அற்புதக் கணத்தில் ஒன்று கலக்காவிட்டால் நான் மாந்திரீக யதார்த்தத்துக்கு வந்திருக்க மாட்டேனோ என்னமோ!


  கே: உங்கள் எழுத்தின் தனித்துவமாக நகைச்சுவையைச் சொல்லலாம். சிறுகதை, நாவல்கள் மட்டுமில்லாது கட்டுரைகளிலும், திரைப்பட வசனங்களிலும் காண முடிகிறது. எப்படிச் சாத்தியமாகிறது?



  ப: எல்லாம் இடுக்கண் வருங்கால் நகுக வகையறாதான். சதா இடுக்கண்ணிலே இருக்கேனோ என்னமோ, சதா சிரிச்சுக்கிட்டிருக்கேன். அப்புறம் ஒண்ணு, நான் பிறந்து வளர்ந்த செம்மண் பூமி சிவகங்கை சுபாவமாகவே நகைச்சுவையை அனுபவிக்கிற, உம்முனு போறவனையும் சீண்டி வேடிக்கை பார்க்கிற பிரதேசம். தமிழில் முதல் வசன காவியமான சிவகங்கை முத்துக்குட்டி புலவரின் ‘வசன சம்பிரதாயக் கதை’ படித்தாலே இது புரியும். பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டு மத்தியில் சம்பவித்த தாது வருஷ பஞ்சம் தான் கதைக்களன். பல்லாயிரம் உயிர்களைப் பட்டினி காவுகொண்ட அந்த மகத்தான சோகத்தையும் கொஞ்சம் வறண்ட (wry humor) நகைச்சுவையோடு சொல்லும்போது சோகம் இன்னும் அடர்த்தியாகக் கவியும். சிவகங்கைக்கே உரிய அந்த நகைச்சுவை மரபணு, பிள்ளைப் பிராயத்தில் குடித்த ஆரஞ்சுநிறச் செம்மண் செட்டியூரணித் தண்ணீரோடு எனக்குள் கலந்திருக்கிறதாகவே உணர்கிறேன். விட்டு விலகி நின்று பார்க்கும்போது, என்னைப் பார்த்து எகத்தாளமாகச் சிரிக்கிற முதல் வேடிக்கை மனிதன் நான்தான். அவன் பார்வையில் மற்றவர்களிலும் நகைச்சுவை தட்டுப்படுகிறது.


  [image: ner-murugan-02-600]



  கே:அரசூர் வம்சமாகட்டும், சமீபத்திய விஸ்வரூபமாகட்டும். இரண்டுமே காலவெளியைக் கலைத்து முன்னும் பின்னும் நிரப்புபவை. சுவாரஸ்யமாக இருக்கும் அதே சமயம் வாசகனின் கூர்மையான கவனத்தையும் கோருபவை. மிக நீளமானவை. இம்மாதிரி நாவல்களை எழுதுவதில் ஏற்படும் சிக்கல்கள் என்னென்ன?



  ப: சிக்கல் ஒண்ணும் கிடையாது. படிக்கிறவர்களுக்குச் சிக்கல் இல்லாமல் இருக்கவேணும் என்பது முதல் குறிக்கோள். ஆயிரம் பக்கம் எழுதினாலும் ஒவ்வொரு பக்கத்தையும் படித்துவிட்டுத் தான் புரட்ட வைக்க வேண்டும் என்று அடுத்த எதிர்பார்ப்பு. நாவல் எழுதணும்னு தீர்மானம் செய்தபிறகு, கதை நிகழ்கிற காலப்பரப்பில் அமிழ்ந்து விடுவேன். இது சாவதானமாக அனுபவித்துச் செய்யவேண்டிய ஒன்று. தமிழ், மலையாளம், ஆங்கிலம் என்று படிக்க, பயணம் போக, இண்டர்நெட்டில் பல்கலைக் கழக இணையத் தளங்களில் பொறுமையாகத் தேடி நுண்தகவல் சேகரிக்க, கதைக்கான அவுட்லைன் எழுத என்று நேரம் போகும். நாவல் எழுதுவதைவிட அதற்கான ஆயத்தம் செய்யும் இந்தத் தருணங்கள் மனதுக்கு நிறைவானவை.


  ஒரு வழியாக யாரெல்லாம் கதாபாத்திரங்கள், எத்தனை கதை இழைகள், எங்கே எது எந்தக் காலகட்டத்தில் நிகழ்கிறது என்று தீர்மானம் செய்துகொண்டு, ஒவ்வொரு கதாபாத்திரத்துக்குமான attributeகளைச் சேர்த்து ஒரு ஆவணம் அடுத்துத் தயாராகும். கதாபாத்திரங்கள் யாருக்கு யார் எப்படி உறவு என்பதும் இன்னொரு நுணுக்கமான வரைபடமாகும். இதெல்லாம் கம்ப்யூட்டர் சாப்ட்வேர் உருவாக்க ஏற்பட்ட வரைமுறைகள். அப்படியே நாவலுக்கு இந்த க்ளாஸ் டயகிராம், என்டிட்டி ரிலேஷன்ஷிப் டயகிராம், சீக்வென்ஸ் டயகிராம் சமாசாரங்களை எல்லாம் கடத்துவதில் எனக்கு எந்தச் சங்கடமும் இல்லை. கணினித் துறையில் நான் இல்லாவிட்டால் இந்த ஒழுங்கு வந்திருக்காதுதான். கதை எழுத ஆரம்பித்தவுடன், நான் அமைத்த சட்டகத்தை நானே மீறவேண்டி வரும். கதையாடலின் வேகம் அதைத் தீர்மானிக்கும். எப்படி மீறினாலும் எங்கே போக வேண்டும், எப்படி இது நிறைவடைய வேண்டும் என்ற நோக்கைத் தவற விட்டதில்லை. இந்தத் தீர்மானமே குழப்பமில்லாத வாசிப்பை வாசகர்களுக்குத் தர வழி வகுக்கிறது. ஏழெட்டு கதை இழைகள், பத்து நிகழும் ஊர்கள், நான்கு நாடுகள், அறுபதுக்கு மேல் கதாபாத்திரங்கள், மூன்று காலகட்டங்கள் என்று கதை நிகழ்ந்தாலும் சிக்கல் வார்ப்பிலும் வாசிப்பிலும் வராது.



  கே: இன்றைக்கு தமிழகத்தின் நகரமெங்கும் புத்தகக் காட்சிகள் நடக்கின்றன. சில நூல்கள் நன்கு விற்கின்றன. ஆனால் வாசிப்பவர்களின் சதவீதம் குறைவாகவே உள்ளது. குறிப்பாக இளைஞர்களிடம் வாசிப்புப் பழக்கம் மிகவும் குறைந்துவிட்டதாகச் சொல்லப்படுகிறது. காரணம் என்ன, வாசகப் பரப்பை அதிகரிக்கச் செய்ய வேண்டியதென்ன?



  ப: நானும் ஒவ்வொரு வருடமும் மார்ச் தொடங்கி டிசம்பர்வரை இப்படித்தான் வாசிப்பு குறைந்து போனதாக நினைக்கிறேன். ஜனவரியில் சென்னை புத்தகக் கண்காட்சியில் புத்தகம், அதுவும் தமிழ்ப் புத்தகம் வாங்க அலை மோதும் கூட்டத்தைப் பார்த்த பிறகு கருத்தை வெகுவாக மாற்றிக் கொள்கிறேன். ஃபிப்ரவரியில் ஃபேஸ்புக், ட்விட்டர் போன்ற சோஷல் நெட்வர்க்கிங் தளங்களில் வாங்கிய புத்தகங்கள், படிக்க எடுத்த புத்தகங்கள் என்று ஆளாளுக்குப் பட்டியல் போடுவதைப் படிக்க, அடுத்த தலைமுறை வாசிப்பைக் கைவிடவில்லை என்று நிச்சயம் செய்துகொள்கிறேன். மார்ச் மாசத்தில் அவர்கள் எல்லோரும் புத்தகங்களை அலமாரியில் வைத்து விட்டுப் பார்க்க வேண்டிய சினிமா, பின்பற்ற வேண்டிய அரசியல் தலைவர் என்று உணர்ச்சிகரமாக விவாதிக்கும்போது அடுத்த ஜனவரிக்காகக் காத்திருக்க ஆரம்பிக்கிறேன். படிக்கிற பழக்கம் இன்னும் அதிகமாக, ஜப்பான்போல் இங்கும் கிராஃபிக் நாவல் - சித்திரக் கதை - புத்தகங்களில் சிரத்தை செலுத்தலாம். முகமூடியும் இரும்புக்கை மாயாவியும் இந்திரஜால் காமிக்ஸுமாக இளையவர்களுக்கு மட்டுமில்லை கிராஃபிக் நாவல். கொஞ்சம் முயன்றால் தி. ஜானகிராமனின் அம்மா வந்தாள் நேர்த்தியான படக் கதையாகலாம்.


  கே: பத்திரிகைகள் இன்று நாவல், சிறுகதைகளை அதிகம் பிரசுரிப்பதில்லை. படைப்பிலக்கியம் குறைந்துவிட்டதா? அவற்றை வாசிப்போர் குறைந்துவிட்டனரா?



  ப: பத்திரிகைகள் எந்தக் காலத்திலும் நாவலைப் பிரசுரித்ததில்லை. தொடர்கதைகள்தாம் மும்முரமாக வாசிக்கப்பட்டன. ஜெயகாந்தன், ஜானகிராமன் எழுதிய சில தொடர்கதைகள் தொகுப்பு வாசிப்பில் நாவலும் ஆனது தற்செயலானதே. சிறுகதைகள் வார, மாதப் பத்திரிகைகளில் பிரசுரிக்கப்படுவது குறைந்து விட்டது உண்மைதான். பத்திரிகை வடிவம் மாறிக்கொண்டே வருவது இதன் முக்கியக் காரணம். எந்த விஷயம் பற்றியும் மூன்று நிமிடத்துக்குமேல் பார்வையைப் பிடித்து இழுத்து நிறுத்த முடியவில்லை. தொலைக்காட்சிச் சேனல்களை மாற்றி, மாற்றிப் பார்க்கும் காட்சி சார்ந்த அனுபவம் அச்சு ஊடகத்துக்கும் கடந்துவிட்டது. சிறுகதைகளின் இடத்தைக் கட்டுரைகள் பிடித்துக் கொண்டு விட்டன. நாவலும், கட்டுரையும் அடுத்தடுத்து எழுத மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது. நாவலும் சிறுகதையும் அடுத்தடுத்து எழுதுவது கொஞ்சம் சிரமம். நான் மாட்டேன்.


  கே: உங்கள் படைப்புகளின் அடிநாதமாக விளங்கும் அரசூர், அம்பலப்புழை ஆகியவை பற்றிக் கொஞ்சம் சொல்லுங்களேன்.



  ப: அரசூர் என்ற பெயரில் சிவகங்கை, திருவாடானையை அடுத்து இருக்கும் அழகான ஒரு கிராமம் என் பூர்வீக மண்ணாகும். ஆனால் என் கதைகளில் வரும் அரசூர் அதுவல்ல. என் நினைவில் படிந்த சிவகங்கையும், நாட்டரசன்கோட்டையும், மதுரையும், பரமக்குடியும், வில்லிப்புத்தூரும் என் கற்பனையும் கலந்த என் சொந்த மால்குடி அது. அம்பலப்புழை என் வேர்களின் ஊர். கேரள மாநிலத்தில் குட்டநாடு பிரதேசமாக ஆலப்புழை மாவட்டத்தில் உள்ள கடலோரச் சிறுநகரம் அது. தகழியும், ஹரிப்பாடும், நெடுமுடியும் கூப்பிடு தூரத்தில் அமைந்த, ஸ்ரீகிருஷ்ணன் அம்பலம் நிறைந்து நிற்கும் ஊர். என் அரசூர் நாவல்களில் அம்பலப்புழை கிருஷ்ணன் வராமல் இருந்ததில்லை.
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  கே: இளம்படைப்பாளிகள் பற்றி உங்கள் கருத்தென்ன?



  ப: போன தலைமுறைகளின் படைப்பாளிகள் கூறத் தயங்கிய விஷயங்களையும் துணிச்சலாகக் கையாள இவர்களுக்குக் கைவரும் என்பதில் மகிழ்ச்சி கொள்கிறேன். ஃபேஸ்புக் குழுச்சண்டைகளில் இருந்து ஒதுங்கி இருந்தால் போதும். நிறைய சாதிக்கலாம்.


  கே: மலையாளத்திலிருந்து குறிப்பிடத் தகுந்த படைப்புகளைத் தமிழுக்குக் கொண்டு வந்துள்ளீர்கள். இன்னும் எவற்றைக் கொண்டுவரும் எண்ணமுள்ளது?



  ப: சேதுவும் சாரா தாமஸும் தமிழில் இன்னும் அதிகம் அறியப்பட வேண்டியவர்கள். அதுபோல் மலையாள மரபு இலக்கியமும் தமிழுக்கு வரவேண்டிய அவசியம் உண்டு. தொன்மத்தைக் கொண்டாடும் கொட்டாரம் சங்குண்ணியின் ‘ஐதிஹ்ய மாலை’யும். அப்புறம் இன்னொன்று - வைக்கம் முகம்மது பஷீர் கதைகளை ஓர் அன்பர் முரட்டடியாகத் தமிழில் மொழிபெயர்த்துள்ளார். பஷீரின் கதை மொழி இப்போது தமிழில் வந்திருப்பது போன்றது இல்லை. மறு மொழிபெயர்ப்பு அவசியம்.


  கே: வணிக இலக்கியம், தீவிர இலக்கியம் என்ற வரைகோடு இருப்பது உண்மைதானா?



  ப: தீவிர இலக்கியத்துக்கு ஆயிரம் வாசகர் அதிகரித்ததும் வணிகமாகிறது. தீவிர இலக்கியம் என்றால் புரியாமல் எழுதுவது, வணிக இலக்கியம் என்றால் கற்பனைக்கு இடமே வைக்காமல் எட்டாம் வாய்ப்பாடுபோல் எழுதுவது என்று நான் எப்போதுமே வரையறைகள் வைத்துக்கொள்வதில்லை.


  கே: பத்திரிக்கை, திரைப்படம் இரண்டிலும் வெற்றிகரமாக இயங்குபவர் நீங்கள். இரண்டுக்கும் இடையே என்ன வேறுபாட்டைக் காண்கிறீர்கள்?



  ப: நண்பர் கமல்ஹாசன் சொல்வார்: ’தமிழ் எழுத்தாளர்கள் அவர்களின் இலக்கியத் தடத்தின் நீட்சியாகத் திரைப்படத்தை நினைக்கிறார்கள். நல்ல நாவலாசிரியர் சிறந்த திரைக்கதையாளராவது அபூர்வம். இரண்டும் வெவ்வேறு விதம் என்பதை ஒத்துக் கொள்வதில் பொதுவான தயக்கம் தெரிகிறது’. அவர் சொல்வது உண்மை. நான் திரைக்கதை எழுத அமரும்போது அந்த வடிவத்தை மட்டுமே கவனத்தில் வைக்கிறேன். தொடர்ச்சி குறைந்த, நுணுக்கமான பார்வை அடிப்படையிலான காட்சிகளாக நிகழ்வை நடத்திப் போவது அது. என் முதல் திரைக்கதை எழுதுவதை இலக்கியத்தில் கால் பதித்து வெகு காலம் சென்று, கமல்ஹாசன் என்ற தேர்ந்த திரைக்கதாசிரியரிடம் தான் கற்றேன் என்பதைச் சொல்வதில் எனக்குப் பெருமையே. திரைப்படம் நான் படைப்புமூலம் தொடர்பு கொள்ளும் வட்டத்தைப் பெரிதாக்குகிறது. இந்த வட்டத்தில் என் எழுத்தைப் படித்தவர்கள் சிறுபான்மையே.


  கே: இன்றைக்கு இலக்கிய விமர்சனம் என்பது மிகக் குறைந்துவிட்டது. ஒரு எழுத்தாளர் சக எழுத்தாளர்களின் நூல்களைப் படிப்பதில்லை, விமர்சிப்பதில்லை என்று கூறப்படுகிறது. இதைப்பற்றி நீங்கள் கருதுவது என்ன?



  ப: சில புத்தகங்களைப் படிக்கும்போது அவற்றை எழுதியவரே தான் எழுதியதைப் படித்ததில்லை என்று தோன்றுகிறது. இது என்னுடைய இலக்கிய விமர்சனமா என்று கேட்காதீர்கள். சக எழுத்தாளர்களின் நூல்களைப் படிக்கலாம். விமர்சித்தால் பலருக்குப் பிடிப்பதில்லை. என்னையும் வேண்டுமானால் இந்தப் பட்டியலில் சேர்த்துக் கொள்ளவும்.


  [image: ner-murugan-04-600]



  கே: அண்மையில் ‘ஷ்ரத்தா’ குழுவினர் உங்கள் மூன்று நாடகங்களை அரங்கேற்றினர். மேடை நாடக அனுபவம் குறித்துச் சொல்லுங்கள்.



  ப: மேடை நாடகம் ஒரு குழு சார்ந்த முயற்சி. ‘ஆழ்வார்’, ‘சிலிக்கன் வாசல்’, ‘எழுத்துக்காரர்’ என்ற என் மூன்று கதைகளை நாடகமாக்கும்போது அந்தக் கலை வடிவத்துக்கு எழுதும் நுட்பம் பிடிபட்டது. எழுதியதை ஒத்திகை பார்க்கும்போது அங்கங்கே மாற்றி எழுதவேண்டிய கட்டாயம். உரையாடல்கள் கூர்மையாக இருப்பதும், காட்சியில் யார் யார் பங்கு கொள்கிறார்கள், என்ன செய்கிறார்கள் என்று கவனம் வைப்பதும் நாடக எழுத்து முயற்சிகளை சுவாரசியமாக்குகின்றன. அரங்கு அமைப்பு, நடிகர்கள், தொழில் நுட்பக் கலைஞர்களின் ஒத்துழைப்பு நாடகங்களை வெற்றிபெறச் செய்கின்றன. ஷ்ரத்தா குழு அப்படியான வெற்றியைப் பெற்றுக் கொடுத்தது. முழுமையான பாராட்டை எதிர்கொண்டோம். நாலே காட்சி மட்டும் அந்த வெற்றியைக் கொண்டாடிவிட்டு ஓய்ந்து போவதுதான் என்னைப் பொறுத்தவரை மகத்தான சோகம். அதனால் தளர்ந்து விடாமல், ‘சாவடி’ என்ற பெயரில் முதல் உலகப்போர் நேரத்தில் ஜெர்மானியப் போர்க் கப்பல் எம்டன் சென்னைத் துறைமுகத்தில் குண்டு வீசிய இரவை மையமாக வைத்து அடுத்த நாடகம் தயார்.


  கே: எழுத்துலகில் சாதித்தாயிற்றா? சாதிக்க வேண்டியது உள்ளதா?



  ப: சாதிக்க வேண்டி உள்ளது, சாதித்தாயிற்று என்ற இரண்டுமே நாமாக ஏற்படுத்திக் கொண்ட மனநிலை. நான் சாதிக்க முயன்றுகொண்டே இருக்கிறேன்.


  ***


  சுஜாதாவும் நானும்


  சுஜாதா சார் பற்றி, அவரோடு கொண்டிருந்த குரு-சிஷ்ய உறவுபற்றி நிறைய எழுதிவிட்டேன். இனியும் எழுதினால் பாசாங்காகி விடக்கூடிய அபாயம் உண்டு. அவர் என்னை பாசிட்டிவ் ஆகப் பாதித்தவர். அதே சமயம், அவர் எழுத்து அவரை மீறிக் கடக்கவும் எனக்கு உத்வேகம் அளித்த ஒன்று. முன்பு ஒரு பேட்டியில் சொல்லியதுபோல, சுஜாதா என்ற படைப்பாளிமேல் எனக்கு பக்தியும் அவர் செய்யாததைச் செய்ய வேகமும் ஒரே நேரத்தில் ஏற்பட்டது. அவர்மேல் வைத்த பக்தி பின்னாட்களில் என் அறிவியல் படைப்புகளின் வடிவத்தில் வெளிப்பட்டது. அறிவியலை எளிமையாக, சுவாரசியமாகத் தமிழில் எழுத சுஜாதா தமிழ் தவிர வேறே மார்க்கம் கிடையாது. சுஜாதா மாதிரி எழுதறான் என்று இசையும் வசையும் எனக்குக் கிட்ட என் கம்ப்யூட்டர் கட்டுரைகளும் அறிவியல் புனைகதைகளும் முக்கியக் காரணம். சிறுகதை, நாவலில் சுஜாதா தொடாத மேஜிக்கல் ரியலிசம், காலம் ஒரு பரிமாணமாகக் கதை சொல்வது என்று நான் சுஜாதைவை விட்டு விலகியே நடக்கிறேன். அரசூர் வம்சம் வெளிவந்தபோது அவர் இருந்தார். நாவலை ரசித்ததோடு, தான் தயாரித்த சிறப்பு குமுதம் ஒன்றில் அதிலிருந்து ஒரு முழு அத்தியாயத்தைப் பிரசுரித்து, தமிழில் வாழையடி வாழையாக முன் தலைமுறை எழுத்தை உள்வாங்கிக் கொண்டு முகிழும் உரைநடைக்கு அந்த எழுத்தை உதாரணம் காட்டியிருந்தார். அந்தப் பெருந்தன்மையும் அன்பும் அவரைத் தவிர வேறு யாரிடமும் தென்பட்டதில்லை. அவர் மகான். நிச்சயமாக.


  - இரா.முருகன்


  ****


  கமல்... க்ரேஸி மோகன்.... நான்....


  கமலுடனான நட்பு இனிமையானது. காலையில் வெண்பாவாக, மதியம் ரசித்த ஆங்கில நூலில் ஒரு வாக்கியத்தைப் பகிர்ந்து கொள்வதாக, சமயத்தில் இரவில் எழுப்பி, அன்று ஏற்பட்ட ஒரு சிறிய அனுபவத்தைப் பங்குபோட்டுக் கொள்வதாக அமைகிறது அது. சில நேரம் வாரக் கணக்கில் தொடர்பே இல்லாமல் இருந்துவிட்டு அடுத்த உரையாடல், முன்னால் விட்ட இடத்தில் இருந்து தொடரும். கமல் அவர்களைப் போல் எனக்குக் கிடைத்த இன்னொரு நெருங்கிய நண்பர் க்ரேஸி மோகன். பைரப்பாவின் கன்னட நாவலான பருவத்தையும், காளிதாசனின் குமார சம்பவத்தையும், ரமண மகரிஷியின் வாழ்க்கை வரலாற்றையும் மோகன் சொல்லாமல் படித்திருக்க மாட்டேன். படித்து அறிந்து நட்புக்கொண்ட வகையில் ’பிஏகே அண்ணா’ (புலிநகக் கொன்றை நாவலாசிரியர் பி.ஏ. கிருஷ்ணன்) கமல், மோகன், நான் என்ற மூவருக்குமே நெருங்கிய நண்பராகி விட்டார்.


  - இரா.முருகன்


  ***


  “பயில்வான்” முருகன்


  “கோயிலை ஒட்டிய தேரடியில் மரத் தேரைக் கழுவித் துடைத்து, ஜமுக்காளங்களை உருட்டி, நீளமாகத் தழைகிற தோரணங்களை மாட்டி, பூவும், வாழையிலை, மாவிலையுமாக அலங்காரம் செய்யப்படும். நல்லையா கடையோடு நாலைந்து வளையல்கடை, கோலிசோடா கடை, பலூன்கடை என்று வரிசையாகத் தெருவோரமாக முளைத்திருக்கும். மலிவுவிலை சர்பத் கடையில் மூன்றுபைசா நாணயங்கள் அலுமினியப் பாத்திரத்தில் தண்ணீரில் மிதந்தபடி சர்பத் விலையைச் சொல்லிக்கொண்டிருக்கும். சுதந்திர இந்தியா அதற்கு முன்போ பின்போ வெளியிட்ட வேறு எந்தக் காசும் மிதந்ததில்லை. கடையில் நீட்டினால், கண்ணாடி கிளாஸில் சாக்ரின் ஜாஸ்தியான, ஐஸ்கட்டி போட்ட சர்பத்தும் அப்புறம் மூணு பைசாவுக்குக் குடிக்கக் கிடைக்கவில்லை. சர்பத் கடைக்குப் பக்கத்தில் பொட்டல்வெளியில் கலர் கலராகக் கண்ணாடி வைத்து, சீரியல்செட் விளக்குப்போட்ட வண்டி. கரடுகரடாகத் திரண்ட கையும் காலுமாகக் கதாயுதத்தைத் தூக்கியபடி பயில்வான் தோரணையோடு நிற்கிற பீமசேனன் படம். எண்ணெயோ டால்டாவோ கசிந்து வழிகிற அல்வாவை மலைபோல் குவித்து வைத்துக்கொண்டு, ‘தேகபலம் தரும் பீமபுஷ்டி அல்வா சாப்பிடுங்கள்; வலிமைக்கு விலை இருபத்தைந்து பைசா மட்டுமே’ என்று சோனியாக ஒருத்தர் தொடர்ந்து கையில் ஒலிபெருக்கி வைத்து முழங்கிக் கொண்டிருப்பார். முறுக்குமீசை தவிர அவருக்கும் பீமசேனனுக்கும் வேறு ஒற்றுமை இருக்காது. அவ்வப்போது இருபத்தைந்து பைசா செலவில் உடனடியாகப் பீமசேனனாக உத்தேசித்து யாராவது காசை நீட்ட, பக்கத்தில் வைத்த ஒரு வாளால், அல்வா மலையிலிருந்து லாவகமாக ஐந்து சென்டிமீட்டர் நீள, அகலம் மற்றும் இரண்டு சென்டிமீட்டர் கனத்தில் ஒரு துண்டை வெட்டி பூவரச இலையில் வைத்து அல்வாக்காரர் தருவார். வாங்கிச் சாப்பிட்டவர்கள் இலையை விட்டெறிந்துவிட்டு கம்பீரமாகப் பார்த்தபடி நடப்பார்கள். அல்பமான ஒரு இருபத்தைந்து காசு வீட்டுப் பெரியவர்கள் கொடுத்திருந்தால் நான் இன்னேரம் பயில்வானாகியிருப்பேன்.”


  - இரா.முருகன் எழுதிய ‘நெம்பர் 40, இரட்டைத் தெரு’ நூலிலிருந்து...


  ***


  நாள்தோறும்...


  பெருக்கத் துவங்கி மின்விசிறி நிறுத்த,



  பகல் தூக்கம் கலைந்த கிழவி கண்விழிக்க,


  காப்பி தந்து, காய் நறுக்கி, காலையில் சுட்டடுக்கத்


  தோசைக்கு அரைத்து, முகம் கழுவி, வாசலில்


  விளையாடும் குழந்தைகள் படிக்க வைத்து,


  சமைத்து, பரிமாறி, தரை துடைத்து,


  பாத்திரம் ஒழித்துப் போட்டு,


  பசங்களைப் படுக்கையில் விட்டு,


  மேயப் பாக்கி இல்லாப் பேப்பரோடு


  காத்திருக்கும் கணவன் கண்காட்ட


  வரேன் என்று தலையசைத்து இருட்டில்


  மாடியேறி, உலர்ந்த துணியும் விரிப்பில்


  வடகமும் மொத்தமாகச் சுருட்டி வந்து,


  வாசல் கதவடைத்து, கூடத்து விளக்கணைத்து


  வாயில் வெற்றிலையோடு ஜன்னலண்டை போனவள்


  வானம் பார்த்தாள். பெய் என்றாள்.


  



  - இரா.முருகன் எழுதிய ‘ஒரு கிராமத்துப் பெண்ணின் தலைப் பிரசவம்’ கவிதைத்தொகுப்பிலிருந்து....


  ***


  

  


  மாயாபஜார்


  
    -|ஜனவரி 2014|
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      - தங்கம் ராமசாமி, ப்ரிட்ஜ் வாட்டர், நியூ ஜெர்ஸி
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        கோவைக்காய் புலுசு
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      தேவையான பொருட்கள்
    


    
      

    


    
      கோவைக்காய் (வில்லையாய் நறுக்கியது) - 1 கிண்ணம்
    


    
      வெங்காயம் (நறுக்கியது) - 1/2 கிண்ணம்
    


    
      தேங்காய் (பல்லுப்பல்லாய் நறுக்கியது) - 1/4 கிண்ணம்
    


    
      புளி - 1 எலுமிச்சை அளவு
    


    
      மிளகாய்த்தூள் - 2 தேயிலைக் கரண்டி
    


    
      மிளகாய் வற்றல் - 3
    


    
      பச்சை மிளகாய் - 2
    


    
      கடுகு - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      கொத்துக்கடலை அல்லது பட்டாணி (ஊறவைத்து வெந்தது) - 1/2 கிண்ணம்
    


    
      கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு
    


    
      மஞ்சள் தூள் - சிறிதளவு
    


    
      வெல்லம் - சிறிதளவு
    


    
      உப்பு - தேவைக்கேற்ப
    


    
      எண்ணெய் - தாளிக்க
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      

    


    
      வாணலியில் எண்ணெய் விட்டுக் கடுகு தாளித்து மிளகாய் வற்றல் பச்சைமிளகாய், கோவைக்காய், வெங்காயம், தேங்காய், கறிவேப்பிலை போட்டு, சுருள வதக்கவும். பிறகு புளியைக் கரைத்து ஊற்றி, மஞ்சள்பொடி, உப்பு, மிளகாய்ப்பொடி எல்லாம் போட்டு கொதிக்க வைக்கவும். கொதிக்கும்போது கொண்டக்கடலை, வெல்லம் சேர்த்து காயெல்லாம் நன்கு வெந்து எண்ணெய்க் கொதி வந்ததும் இறக்கவும். சாதத்தில் பிசைந்து சாப்பிடலாம். இட்லி, தோசை, சப்பாத்திக்கும் ஏற்றதாய் இருக்கும். தேவையானால் பூண்டு விழுது, மசாலா சேர்த்துக் கொள்ளலாம்.
    


    
      

    


    
      கோவைக்காய் துவையல்
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      தேவையான பொருட்கள்
    


    
      

    


    
      கோவைக்காய் (பொடியாய் நறுக்கியது) - 1 கிண்ணம்
    


    
      தேங்காய்த் துருவல் - 1/2 கிண்ணம்
    


    
      உளுத்தம்பருப்பு - 2 தேயிலைக் கரண்டி
    


    
      கடலைப்பருப்பு - 1 தேயிலைக் கரண்டி
    


    
      மிளகாய் வற்றல் - 3 அல்லது 4
    


    
      பெருங்காயம் - சிறிதளவு
    


    
      புளி - சிறிதளவு
    


    
      உப்பு - தேவைக்கேற்ப
    


    
      எண்ணெய் - வறுப்பதற்கு
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      

    


    
      வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு உளுத்தம் பருப்பு, கடலைப் பருப்பு, மிளகாய் வற்றல், பெருங்காயம் வறுத்துக் கொள்ளவும். கோவைக்காயை எண்ணெய் விட்டுச் சுருள வதக்கிக்கொண்டு உப்பு, புளி சேர்த்து நைசாக அரைத்து, வறுத்து வைத்துள்ள பருப்பு மிளகாயும் சேர்த்து நன்றாகத் தேங்காயும் போட்டு அரைத்து எடுக்கவும். மிகவும் சுவையான துவையல் ரெடி. இட்லி, தோசை, சப்பாத்திக்குத் தொட்டுக் கொள்ளலாம். சாதத்திலும் பிசைந்து சாப்பிடலாம்.
    


    
      

    


    
      வாழைக்காய் பராத்தா
    


    
      

    


    
      தேவையான பொருட்கள்
    


    
      

    


    
      வாழைக்காய் - 1
    


    
      கோதுமை மாவு - 1 கிண்ணம்
    


    
      பச்சைப் பட்டாணி (குழைய வெந்து மசித்தது) - 1/2 கிண்ணம்
    


    
      பச்சை மிளகாய் - 4
    


    
      கரம் மசாலா - 1 தேயிலைக் கரண்டி
    


    
      கொத்துமல்லி (பொடியாய் நறுக்கியது) - சிறிதளவு
    


    
      எண்ணெய் - 1/4 கிண்ணம்
    


    
      நெய் - சிறிதளவு
    


    
      உப்பு - தேவைக்கேற்ப
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      

    


    
      வாழைக்காயை வேகவிட்டு உப்பு, பச்சை மிளகாய், கரம் மசாலா, மசித்த பட்டாணி, கொத்துமல்லி, நெய் எல்லாம் போட்டு நன்றாகப் பிசைந்து வைக்கவும். கோதுமை மாவுடன் 1 சிட்டிகை உப்பு, நெய், எண்ணெய் விட்டுச் சப்பாத்தி மாவு பிசைந்து, சப்பாத்தி இட்டு, நடுவில் பிசைந்த வாழைக்காயைப் பூரணம் வைத்து இட்லி, தோசைக்கல்லில் போட்டு இரண்டு புறமும் வேகவிட்டு எடுத்து மேலாக, நெய், எண்ணெய் தடவிச் சாப்பிடவும். வெங்காயச் சட்னி, தேங்காய்ச் சட்னியுடன் சூப்பராக இருக்கும். பட்டாணிக்குப் பதில் கொண்டைக்கடலையும் குழைய வேகவிட்டுச் சேர்த்துச் செய்யலாம். சுவையாய் இருக்கும்.
    

  


  
    

  


  
    

  

  

  


  

  முன்னோடி
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  தமிழ் இலக்கிய வளர்ச்சிக்கும், சைவசமய வளர்ச்சிக்கும் அருந்தொண்டாற்றிய சான்றோர் பலருள் குறிப்பிடத் தகுந்தவர் சிவக்கவிமணி சி.கே. சுப்பிரமணிய முதலியார். இவர், 1878, பிப்ரவரி 20 அன்று, கோயம்புத்தூரில் உ. கந்தசாமி முதலியார் - வடிவம்மை தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். வழக்கறிஞராகப் பணியாற்றி வந்த கந்தசாமி முதலியார் மிகுந்த சைவப்பற்றுக் கொண்டவர். ஆறுமுகநாவலரின் மாணவர். பேரூர் புராணம், ஸ்ரீ சுப்பிரமணியர் திருவிரட்டை மணிமாலை, வெள்ளை விநாயகர் பதிகம், பச்சை நாயகியம்மை பிள்ளைத் தமிழ், திருக்கொடுமுடி புராணம் உள்ளிட்ட பல சைவ நூல்களின் ஆசிரியர். ஆரம்பக் கல்வியை வைத்தியலிங்கம் பிள்ளையிடம் பயின்ற சுப்பிரமணிய முதலியார், தமிழ் மற்றும் சைவக் கல்வியைத் திருச்சிற்றம்பலம் பிள்ளையிடம் பெற்றார். உயர்நிலைக் கல்வியை கோவை அரசினர் உயர்நிலைப் பள்ளியிலும், எஃப்.ஏ பட்டப்படிப்பை, கலைக் கல்லூரியிலும் பயின்றார். தொடர்ந்து சென்னை மாநிலக் கல்லூரியில் பி.ஏ. பயின்றார். தமிழ்ப் பாடத்தில் மாநிலத்திலேயே முதல் மாணவராகத் தேர்ச்சி பெற்றுத் தங்கப்பதக்கம் வென்றார். சட்டக் கல்வியிலும் தேர்ச்சி பெற்றுக் கோவையில் வழக்குறைஞரானார். அக்காலகட்டத்தில் அவருக்கு மீனாட்சியம்மாள் என்பவருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. ஆனால் திடீரென அந்த அம்மையார் காலமானதால் சில ஆண்டுகளுக்குப் பின் மனைவியின் உறவினரான மீனாட்சி என்ற பெண்ணை மணம் புரிந்துகொண்டார்.


  தந்தை ஒரு தமிழ்ப் பண்டிதராகவும், சைவநூல் அறிஞராகவும் இருந்ததால் பல தமிழ்ச் சான்றோர்கள் இல்லம் வந்து செல்வர். அவ்வழியே சண்முக மெய்ஞ்ஞான சிவாச்சாரியார், பண்டிதமணி மு. கதிரேசன் செட்டியார், ந.மு. வேங்கடசாமி நாட்டார் போன்றோரின் அறிமுகமும் நட்பும் முதலியாருக்கு வாய்த்தது. முதலியாரின் இளவயதிலேயே, கயப்பாக்கம் சாதாசிவ செட்டியார் கோயம்புத்தூரில் சிலகாலம் தங்கிப் பெரியபுராண உரை ஆற்றியபோது அவருக்குக் கையேடு படிக்கும் வாய்ப்பு கிடைத்தது. அதுமுதல் பெரிய புராணத்தில் தீவிர ஈடுபாடு ஏற்பட்டது. தினந்தோறும் பெரியபுராணத்தைப் பாராயணம் செய்வதை வழக்கமாகக் கொண்டிருந்தார். எழுத்து, பேச்சு என இரண்டிலும் வல்லவராக இருந்ததால் நாடெங்கும் பயணம் செய்து திருமுறைக் கூட்டங்களில் கலந்து கொண்டதுடன், சைவம் பற்றியும், தேவார, திருவாசகத் திருமுறைகள் பற்றியும் சொற்பொழிவாற்றினார். ‘சேக்கிழார்’, ‘சேக்கிழாரும் சேயிழையார்களும்’, ‘கருவூர்த்தேவர்’, ‘மாணிக்கவாசகர் (அ) நீத்தார் பெருமை’, ‘வாகீசர் (அ) மெய்யுணர்தல்’, ‘அர்த்த நாரீஸ்வரர் (அ) மாதிருக்கும் பாதியான்’, ‘செம்மணித்திரள்’, ‘திருத்தொண்டர் புராணத்துள் முருகன்’ போன்றன அவரது உரைநடை நூல்களாகும். இவற்றில் ‘சேக்கிழார்’ சென்னைப் பல்கலைக் கழகத்தின் சார்பாகப் பச்சையப்பன் கல்லூரியில் 1930ல் சுப்பிரமணிய முதலியார் நிகழ்த்திய சொற்பொழிவின் தொகுப்பு. 1933ல் வெளியான அதுதான் அவரது முதல் நூலும். ‘கருணாம்பிகை பிள்ளைத்தமிழ்’, ‘கந்தபுராணப் போற்றிக் கலிவெண்பா’, ‘திருப்பேரூர் இரட்டை மணிமாலை’ போன்ற செய்யுள் நூல்களையும் படைத்துள்ளார். பதினோராம் திருமுறையான ‘க்ஷேத்திர திருவெண்பா’விற்கு இவர் எழுதியிருக்கும் உரை குறிப்பிடத்தகுந்த ஒன்று.



  சி.கே. சுப்பிரமணிய முதலியாருக்கு நீடித்த புகழைத் தேடித்தந்தது அவர் பெரியபுராணத்துக்குப் பல்லாண்டு காலம் ஆராய்ந்து எழுதிய உரைநூலே. பெரியபுராணத்திற்கு ஆறுமுகநாவலர் எழுதிய உரை காரைக்காலம்மையார் பாடலோடு முற்றுப்பெற்று விட்டது. மழவை மகாலிங்கய்யர், காஞ்சிபுரம் சபாபதி முதலியார், திரு.வி.க., வா. மகாதேவ முதலியார் உள்ளிட்ட பிறரது உரைகள் வெளிவந்திருந்தாலும் அவை அரும்பத உரையும் குறிப்புரையுமாகவே இருந்தன. ஆக, முதன்முதலாக முழுமையான, விரிவான ஆய்வுரையை எழுதியவர் சி.கே. சுப்பிரமணிய முதலியார்தாம். தமக்கு வழிகாட்டியாக அமைந்தது வா. மகாதேவ முதலியார் எழுதிய ‘பெரியபுராண ஆராய்ச்சி’ நூல்தான் என்கிறார் தம் நூலின் முன்னுரையில். பெரியபுராணத்தின் கதைத்தலைவர் சுந்தரர்தான் என்றும், கதைத் தலைவியர் பரவையார், சங்கிலியார் என்றும் முதன்முதலாகத் தம் நூலில் தக்க சான்றுகளோடு குறித்தவர் சுப்பிரமணிய முதலியாரே! இந்நூல் அறிஞர்கள் பலரது பாராட்டைப் பெற்றது. இவ்வுரை ஏழு தொகுதிகளாக வெளிவந்தது. முதல் உரை 1937ல் வெளியானது. இறுதியுரை வெளியான ஆண்டு 1954. கிட்டத்தட்ட 20 ஆண்டுகள் இதற்காக உழைத்திருக்கிறார். பாடல், விளக்கம், குறிப்புரை என்பவை தவிர, பெரியபுராணத்தில் கூறப்பெறும் திருத்தலங்களைப் பற்றிய செய்திகளைப் புகைப்படங்களுடன் விரிவாக விளக்கியும், நாயன்மார்கள் சென்ற வழித்தடத்தை நில வரைபடமாகத் தந்தும் சிறப்பான பணி புரிந்துள்ளார். ஆதினகர்த்தர் சோமசுந்தர தேசிக பரமாச்சாரிய சுவாமிகள் தன் உரையில், “சிவக்கவிமணியின் பேருரை சேக்கிழார் சுவாமிகளது ஆழ்ந்த தெய்வீகக் கருத்துக்களை அகழ்ந்தெடுத்த பெரியதோர் அருட்புதையல். இதைச் சைவ சமயத்தின் களஞ்சியம் எனலாம்” என்று புகழ்ந்துரைத்துள்ளார்.



  போற்றுதிருத் தொண்டர் புராணத்தின் பேருரையை



  வேற்றுமை இன்றி விரித்துரைத்தான் நீற்றணிசெய்


  கோவையுறை சுப்ரமணிக் கோமான் குறுமுனியாத்


  தேவைநிகர் அண்ணல் சிறந்து


  என்று பாராட்டுகிறார், திருமுருக கிருபானந்த வாரியார் சுவாமிகள்.



  “இது ஒரு பெருங்காப்பியம்; அங்ஙனமின்றிப் பல சரிதங்கள் சேர்ந்த ஒரு கோவை எனச் சிலர் எண்ணுவர். அது சரியன்று. சுந்தரமூர்த்திகளைத் தலைவராகவும், பரவையார் சங்கிலியார் என்ற இருவரையும் தலைவியராகவும் கொண்ட அவர்கள் கயிலையிலிருந்து ஒரு காரணம்பற்றிப் பூவுலக்தில் அவதரித்து, உலகத்தார்க்கு அறம், பொருள், இன்பம், வீடு என்ற நான்கு உறுதிப்பொருள்களையும் காட்டி, உணர்த்தி, உய்வித்து மீளவும் திருக்கயிலை சேர்ந்தார்கள் என்பது காப்பியத்தின் உட்பொருள். இதில் தலைவன் தலைவியர் கூட்டம், பிரிவு முதலிய அகப்பொருளும், போர் முதலிய புறப்பொருளும் சூரியன் உதயம், அத்தமனம் ஆகிய பொழுதின் சிறப்புகளும் பெரும்பொழுது சிறுபொழுது முதலிய பகுப்புகளும் இன்னும் பெருங்காப்பிய உறுப்புகள் முற்றும் சிறப்பாய் அறியக் கிடக்கும்” என்று சுப்பிரமணிய முதலியார் நூலின் முன்னுரையில் குறிப்பது சிந்திக்கத்தக்கது. மேலும் அவர், “இப்புராணத்தின் பயனானது இருள் போக்குதல் என்க. என்னை? இருள் இருவகைப்படும். புறவிருள் ஒன்று. சிந்தையுள் நின்ற அகவிருள் மற்றொன்று. புறவிருள் போக்குபவன் செங்கதிரவன். அதுபோல உயிரினிடத்துப் பொருந்திய ஆணவம் என்னும் வலிய இருளைப் போக்குவது இத்தொண்டர் புராணம்” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார்.



  வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளையும், சி.கே. சுப்பிரமணிய முதலியாரும் மிகநெருங்கிய நண்பர்கள். இதுபற்றி முதலியார், “என் நண்பர் திரு வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளையின் செய்திகளில் கலந்துகொண்டு சில வேலைகளைச் செய்தேன். ஸ்ரீ அரவிந்த கோஷ், திரு ஜி. சுப்பிரமணிய ஐயர் முதலான சுதேசி இயக்கத் தலைவர்களுடன் எனக்குக் கடிதப் போக்குவரத்தும் இருந்தது. திரு ஜி.சுப்பிரமணிய ஐயர் அவர்களைக் கோயம்புத்தூருக்கு வரவழைத்துக் கெளரவித்தேன். விபின்சந்திரபால் அவர்களின் பிரசங்கங்களில் நான் மிகவும் ஈடுபட்டுக் கொண்டாடினேன். இவற்றிலெல்லாம் என் மனைவியும் என்னுடன் மிகவும் ஒத்துழைத்து வந்தாள். ஆயினும் அராஜகச் செயல்களில் நான் ஈடுபடவே இல்லை. இருந்தபோதிலும், அந்நாள் ஆங்கிலேய அரசாட்சியினர் என்மேல் கண்ணோக்கம் செலுத்தினர். மூன்றுவருட காலம் என் நடவடிக்கைகளைப் போலீசார் கவனித்து வருவாராயினர்” என்று குறிப்பிட்டுள்ளார். வ.உ.சி. சிறையில் அடைக்கப்பட்டிருந்தபோது அவருக்காக வாதாடியவர் சி.கே.சுப்பிரமணிய முதலியார்தான். பிள்ளைக்குச் சிறையில் ஏற்பட்ட கொடுமைகளை முறையாக நீதிமன்றத்தில் எடுத்துரைத்து அவரின் வழக்கை விரைவில் முடிவுக்குக் கொண்டுவந்த பெருமை முதலியாருக்கே உரியது. வ.உ.சி.யின் சுதேசி இயக்கத்திலும் சுதேசிக்கப்பல் இயக்கத்திலும்கூட முதலியார் உதவியாக இருந்தார். வ.உ.சி.க்கும் முதலியார்மீது மிகுந்த அன்புண்டு. தனது மகனுக்கு முதலியாரின் பெயரான ’சுப்பிரமணியன்’ என்பதையும், மகளுக்கு முதலியாரின் மனைவி ‘மீனாட்சி’ பெயரையும் சூட்டி அன்பு பாராட்டினார் வ.உ.சி.



  சுப்பிரமணிய முதலியார் சென்னைப் பல்கலைக்கழகத் தமிழ்மொழி ஆணையராகப் பணியாற்றியிருக்கிறார். கோவை நகரசபை உறுப்பினாராகவும், துணைத்தலைவராகவும் இருந்து சமய, சமூக நற்பணிகளைச் செய்திருக்கிறார். பெரியபுராணத்தைப் பரப்பும் முயற்சியில் ‘சேக்கிழார் திருக்கூட்டம்’ என்ற அமைப்பை ஏற்படுத்திக் கருத்தரங்குகள், சொற்பொழிவுகள் போன்றவற்றை நிகழ்த்திவந்தார். தம் ஆசிரியர் திருச்சிற்றம்பலம் பிள்ளை நிறுவிய கோவைத் தமிழ்ச் சங்கம் உயரப் பாடுபட்டதுடன் தமது இல்லத்திலேயே தேவாரப் பாடசாலை வைத்து நடத்தினார். சைவம்சார்ந்த பல கோயில்களின் மேம்பாட்டிலும் அக்கறை கொண்டிருந்தார். பட்டீசர் ஆலயத்திற்கு இவர் தமது சொந்தச் செலவில் செய்த திருப்பணிகள் அநேகம். தமக்குக் கிடைத்த பொற்பதக்கத்தைக்கூட இவர் ஆலயத்தில் சேக்கிழார் சிலை நிறுவப் பொன் தேவைப்பட்டபோது அளித்துவிட்டார். பல ஆலயக் கும்பாபிஷேக விழாக்களைப் பொறுப்பேற்று நடத்தியுள்ளார். இவரது பணியைப் பாராட்டும் விதத்தில் இவருக்கு ‘சைவ உலகப் பரோபகாரி’ என்ற பட்டம் அளிக்கப்பட்டது. சென்னை மாகாண தமிழ்ச் சங்கம் இவருக்கு ‘சிவக்கவிமணி’ என்ற பட்டத்தை அளித்தது. ‘திருமறை ஞானபானு’ என்ற பட்டம் மதுரை ஆதினத்தால் வழங்கப் பெற்றது.



  தமது வாழ்க்கை வரலாற்றை ‘ஒரு பித்தனின் சுயசரிதம்’ என்ற தலைப்பில் எழுதினார் முதலியார். ஆனால் அது அச்சேறவில்லை. பல்வேறு பதவிகளையும், பொறுப்புகளையும் வகித்து வந்த அவருக்குத் துறவு வேட்கை மிகுந்தது. துணைவியாரும் காலமாகிவிடவே தனியரானார். சிதம்பரம் முத்துக்குமாரக் குருக்களை அணுகி அவரிடம் சிவதீட்சை பெற்றார். ‘ஸ்ரீ சம்பந்த சரணாலய சுவாமிகள்’ என்று துறவுப் பெயருடன் பொதுவாழ்விலிருந்து விலகித் தூய ஆன்மிக வாழ்வை மேற்கொண்டார். பெரியபுராணத்தைப் பரப்புவதையே தம் ஆயுட்பணியாக மேற்கொண்டு வாழ்ந்த அவர், தமது 83ம் வயதில், ஜனவரி 24,1961 அன்று சிவனருளில் கலந்தார். சிவக்கவிமணியின் வளர்ப்பு மகளின் கணவர் சி.சு. கண்ணாயிரம், சிவக்கவிமணியாரின் நூல்களைப் பதிப்பிக்கும் பணியை மேற்கொண்டுள்ளார். (பார்க்க: http://sivakavimani.com/) தமிழ் சைவ இலக்கியத்தின் மிகக் குறிப்பிடத் தகுந்த முன்னோடி சி.கே. சுப்பிரமணிய முதலியார் என்பது மறுக்க முடியாதது.



  (தகவல் உதவி : உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம் வெளியிட்ட ”சிவக்கவிமணி சி.கே. சுப்பிரமணிய முதலியார்” நூல்)
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  கட்டைவிரலை குருதட்சிணையாகக் கொடுத்துவிட்டுச் சென்ற ஏகலவ்யனை நாம் அடுத்ததாக, தருமபுத்திரன் நடத்திய ராஜசூய யாகத்தில் காண்கிறோம். நேரடியாகப் பார்க்காவிட்டாலும், அவனைப்பற்றிய குறிப்புகள், பிறர் வாயால் சொல்லப்படுவதைக் கொண்டு அறிந்து கொள்கிறோம்.



  ராஜசூய யாகத்தில், தொடக்கத்திலேயே ஒரு பிரச்சனை ஏற்பட்டது. அர்க்காஹரணம் எனப்படும் முதல்மரியாதையை, யாருக்குச் செய்வது என்ற கேள்வி எழ, கண்ணனே அதற்குத் தகுதியானவன் என்று வீட்டுமர் சொல்ல, கண்ணனுக்கு முதல்மரியாதை செய்ததும், சிசுபாலன் ஆர்ப்பரித்து எழுந்து, கண்ணன் அதற்குத் தகுதியற்றவன் என்பதற்கான காரணங்களைச் சொல்லும்போது, “பீஷ்மர் உலகத்திலுள்ள பெரியோர்களால் மிகவும் அவமதிக்கப்படுகிறார். அரசனல்லாத கிருஷ்ணன், தகுதியுள்ள ராஜாக்கள் அனைவர் நடுவிலும் நீங்கள் செய்த பூஜைக்கு எவ்வாறு உரியவன்” என்று தொடங்குகிறான். (மஹா பாரதம், ஸபா பர்வம், நாற்பதாவது அத்தியாயம், பக்கம் 137--கும்பகோணம் பதிப்பு, இரண்டாம் தொகுதி)



  அதாவது, அரசகுலத்தைச் சேர்ந்தவனாக இருந்தாலும், அரசன் என்ற பதவியை வகிக்காத கண்ணன் என்ற குறிப்பு வெளிப்படுகிறது. இது உண்மையும்கூட. இதற்குள் இப்போது புகவேண்டாம். அதன்பின்னர், கண்ணனைக் காட்டிலும் தகுதியுள்ள (அதாவது, சிசுபாலனின் கருத்துப்படி தகுதியுள்ள) மன்னர்கள், கவனிக்கவும், மன்னராக மகுடம் சூட்டிக்கொண்டவர்கள் என்றொரு பெரிய பட்டியல் தொடர்கிறது. அங்கே ஏகலவ்யனுடைய பெயரைக் காண்கிறோம். “பாண்டுவைப் போல யாருக்கும் வெல்ல முடியாதவரும், குணங்களினால் பிரக்யாதி பெற்றவருமாகிய பீஷ்மக ராஜாவும், ராஜாக்களின் சிரேஷ்டனான ருக்மியும் ஏகலவ்யனும் மத்ர தேசாதிபதியான சல்லியனுமிருக்க, நீ கிருஷ்ணனை ஏன் பூஜித்தாய்” என்று சிசுபாலன் கேட்கிறான் (மேற்படி இடம்).



  இந்தக் குறிப்பிட்ட வாக்கியத்தில் இடம் பெற்றுள்ள பீஷ்மகர்தான் கண்ணன் மணந்த ருக்மிணியின் தந்தை. ருக்மி, ருக்மிணியின் சகோதரன். சல்லியன், நகுல-சகதேவர்களின் தாயாகிய மாத்ரியின் உடன் பிறந்தவன். ஆதலாலே, நகுல சகதேவர்களுக்கும் மற்ற பாண்டவர்களுக்கும் மாமன்முறை ஆகிறவன். ‘மிகவும் புகழ் பெற்ற மன்னர்கள்’ என்று சிசுபாலன் பட்டியலிடும்போது, இப்படிப்பட்ட மன்னர்கள் வரிசையில் ஏகலவ்யனும் இடம்பெற்றிருப்பது கவனிக்கத் தக்கது. அதாவது, கட்டை விரலைக் காணிக்கையாகக் கொடுத்த ஏகலவ்யன், பின்னாளில் அரசனாக முடிசூடியும் இருக்கிறான்; தருமபுத்திரன் நடத்திய வேள்வியில் பங்கேற்க அழைக்கப்பட்டு வந்திருக்கிறான். இங்கே இவ்வளவு குறிப்புதான் கிடைக்கிறது.



  ஊர் திரும்பிய பிறகு, சகுனியிடம் தருமபுத்திரனை வந்தடைந்த சிறப்புகளைப் பட்டியலிட்டுப் பொறாமையால் மனம் குமையும் துரியோதனன், ஒரு கூடுதல் விவரத்தைச் சொல்கிறான். “...மத்ஸ்ய தேசத்தரசன் பொன் பாச்சிகைகளையும், ஏகலவ்யன் பாதுகையையும், அவந்தி தேசத்தரசன் அபிஷேகத்துக்குரிய அநேக தீர்த்தங்களையும்.....” வழங்கினார்கள் என்று பட்டியல் நீள்கிறது (த்யூத பர்வம், எழுபத்தொன்பதாவது அத்தியாயம், பக்கம் 253, கும்பகோணம் பதிப்பு, இரண்டாம் தொகுதி).



  இந்தப் பகுதியை அப்படியே பாடலாகச் செய்த பாரதி, தன் பாஞ்சாலி சபதத்தில் இதனை,



  “பற்றலர் அஞ்சும் பெரும்புகழ் ஏகலவியனே - செம்பொன்


  பாதுகை கொண்டு யுதிட்டிரன் தாளினில் ஆர்த்ததும்”


  என்று மிக கவனமாகச் சேர்த்திருக்கிறான். இந்தக் குறிப்புதான் ஏகலவ்யனைத் தேடுவதற்கான வேட்கையை என்னுள் உண்டு பண்ணியது.


  இப்போது நமக்குக் கிடைத்திருக்கும் துணுக்குத் துணுக்கான விவரங்களை ஒன்று திரட்டினால், கட்டைவிரலை குருதட்சிணையாகக் கொடுத்த ஏகலவ்யன் பின்னாளில் முடிசூட்டிக் கொண்டு மன்னனாக, அதுவும் ‘பிரக்யாதி பெற்ற மன்னர்களாக’ சிசுபாலன் இடும் பட்டியலில் இடம்பெறும் அளவுக்குப் புகழ்வாய்ந்த மன்னனாக விளங்கினான் என்பதும்; தருமபுத்திரன் நடத்திய வேள்விக்கு அழைக்கப்படும் அளவுக்குப் பெயர்பெற்றிருந்தான் என்பதும்; வந்தது மட்டுமல்லாமல், யுதிஷ்டிரனுக்குப் பொன்னால் ஆகிய பாதுகைகளை அணிவிக்கும் அளவுக்கு வளம் நிறைந்தவனாக இருந்திருக்கிறான் என்பதும் தீர்மானமாகின்றன. இதில் ஐயத்துக்கு இடமே இல்லை.



  இந்த வேள்வியில் தருமபுத்திரனுக்குச் சிறப்பு செய்த காரணத்தாலேயே அவர்கள் “எல்லோருமே” அவன்பால் மதிப்பும் உள்ளார்ந்த அன்பும் கொண்டிருந்தனர் என்பதற்கு இது சான்றாக அமையாது. ஏனெனில், இப்படி யுதிஷ்டிரனுக்குச் சிறப்பு செய்தவர்களில் ஒரு மிகப்பெரும் பகுதியினர், போர் மூண்டபோது, துரியோதனன் பக்கத்தில்தான் நின்றனர்.



  மஹாபாரதப் போரைப் பற்றி எண்ணுகையில் ஒன்றை மிக முக்கியமாக மனத்தில் வாங்கிக்கொள்ள வேண்டும். போர் ஏதோ துரியோதனாதியருக்கும் பாண்டவர்களுக்கும் இடையில் ‘மட்டுமே’ நடந்த ஒன்றன்று. பாண்டவர்கள் மூலமாக இந்தப் போரை துரியோதனாதியர்மேல் நடத்தியவன் கண்ணன். இது உத்தியோக பர்வத்தின் தொடக்கத்திலிருந்தே, யுத்தம் நெடுகிலும் பற்பல முறை, பற்பல விதங்களில் நேரடியாகவே வெளிப்படுகிறது. ஆயுதமேந்தாமல், போரை நடத்தியவன் கண்ணனே.



  பாண்டவர்கள் வனவாச காலத்தில், போர் மூளத்தான் போகிறது என்பதை முன்கூட்டியே தீர்மானித்த கண்ணன், போரிலே எதிர்கொள்ள முடியாத பெருஞ்சக்திகளாக இருந்தவர்களையெல்லாம் தனித்தனியாக முடித்து வைத்தான். சொல்லப்போனால், பெருஞ்சக்தியாக விளங்கிய ஜராசந்தனை, ராஜசூய யாகம் தொடங்குவதற்கு முன்னரே, பீமனைக் கொண்டு மற்போரில் கொல்லச் செய்தான்.



  ஜராசந்தனும், ஏகலவ்யனும் மிக நெருங்கிய நண்பர்களாக இருந்திருக்கிறார்கள். “Later, Ekalavya worked as a confidante of King Jarasandha. At the time of the Swayamvara of Rukmini, he acted as the messenger between Shishupala and Rukmini's father Bhishmaka, at the request of King Jarasandha” என்று விக்கிபீடியா குறிக்கிறது (http://en.wikipedia.org/wiki/Ekalavya). இந்தப் பகுதியில் உள்ள செய்தியில், ஜராசந்தனும் ஏகலவ்யனும் நெருங்கிய நண்பர்களாக இருந்தது, கண்ணன் வாய்மொழியாகவே, பிற்பகுதியில், போரில் துரோண பர்வத்தில் வெளிவருகிறது. ஆனால், ருக்மிணிக்குத் திருமணம் செய்யத் தீர்மானமானதும், சிசுபாலன் சார்பில் ஏகலவ்யன் பீஷ்மகரிடம் தூது சென்றான் என்பதற்கான சான்று பாகவத மஹாபுராணம் உள்ளிட்ட எங்கும் கிடைக்கவில்லை. இந்தத் தேடல் இன்னமும் நிறைவுறாமலேயே நிற்கிறது.



  ஆனால், ஏகலவ்யனைக் கொன்றவன் கண்ணன்தான் என்பதுமட்டும் உறுதியாகத் தெரிகிறது. ஏனெனில் இதைக் கண்ணனே துரோண பர்வத்தில் சொல்கிறான். ஆனால், கண்ணன் ஏகலவ்யனை எப்படிக் கொன்றான் என்பதற்குக் குறைந்தது இரண்டு அல்லது மூன்று வெவ்வேறு செய்திகள் உள்ளன. இதில் சார்புநிலைச் செய்திகள் அதிகம். ஒன்று உடன்பாட்டுச் சார்பு; அல்லது எதிர்மறைச் சார்பு. இவற்றில் ஒன்றில், கண்ணனை ஆதரித்துப் பேசும் தளம் ஒன்றில் இப்படி ஒரு செய்தி கிடைக்கிறது: ஏகலவ்யனைத் தடுத்து நிறுத்த முடியாத கண்ணன், அவனை முதுகிலே குத்திக் கொன்றான். (http://hinduconcepts.blogspot.in/2013/01/why-drona-did-not-teach-archery-to.html).



  இந்தக் குறிப்பை இங்கே ஏன் சொல்கிறேன் என்றால், இதற்கு அடிப்படையான இதிகாச, புராணச் செய்தி எங்கும் அகப்படவில்லை என்பது மட்டுமல்லாமல், மஹாபாரதப் போரில் கண்ணன், தான் ஏகலவ்யனைக் கொன்ற விதத்தைச் சொல்வது முற்றிலும் வேறுபட்டதாக (ஆனால் மிகச் சுருக்கமாக) இருக்கிறது.



  எனவே, நடுநிலையாளருக்கு முன்னால் உள்ள சவால், இத்தனைத் தகவல்களில் எதை நம்பகமானதாகக் கொள்வது, எதை விடுவது என்பதற்கான வழிமுறைகளைத் தேடுவதுதான். இந்தக் குறிப்பிட்ட விஷயத்தில் என் தேடல் இன்னமும் முடியவில்லை எனினும், ஏகலவ்யன் கொல்லப்பட்ட விதம் எனக் கண்ணன் வாய்மொழியாக வருவது இவை யாவினும் வலிமையான ஆதாரமுடையது என்பதை அனைவரும் ஒப்புக் கொள்வார்கள்.



  கண்ணன் இது குறித்து என்ன சொல்கிறான்? பார்ப்போம்.



  



  (தொடரும்)


  


  நலம்வாழ


  கொண்டாட்டத்தில் திண்டாட்டம்
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  நவராத்திரி முதல் பொங்கல்வரை கொண்டாட்டங்கள் வரிசையாக வருகின்றன. சீசன் முடிவில் உடல் எடைகூடி திண்டாட்டம் ஆகிவிடுகிறது. குளிர்காலத்திலும் பண்டிகைக் காலத்திலும் உணவை அளவாக உண்பதும் விடாமல் உடற்பயிற்சி செய்வதும் ஒரு சவால். அந்தச் சவாலை சமாளிக்கும் வழிகளைப் பார்க்கலாமா?


  குளிர்காலத்தில் உடல் எடை கூடிப் போவதுண்டு. கதிரவனைக் காணமால் மன அழுத்தம் ஏற்படவும் வாய்ப்புகள் உண்டு. நவராத்திரி, தீபாவளி, நன்றி நவிலல் நாள், கிறித்துமஸ், பொங்கல் என்று பண்டிகைகளும் அதிகமாகி, உணவுப் பொருட்களும் குறிப்பாக, இனிப்புகளும், வறுவல்களும் வைத்து நொறுக்கிவிடும் வாய்ப்பு அதிகம். வெளியில் தினமும் நடை பயிலுவோருக்கு தட்பவெப்பநிலை மாற்றதால் தடைப்பட வாய்ப்பு உண்டு. ஆனால் மனமிருந்தால் மார்க்கமுண்டு.



  இந்தக் குறிப்புகள் வேறு சில காலகட்டத்திலும் உதவலாம். கைக்குழந்தை அல்லது சின்னக் குழந்தைகள் வைத்திருப்போர், குழந்தை பராமரிக்க உதவி இல்லாத காரணத்தால், உடற்பயிற்சி செய்ய நேரம், இடம் இல்லாமல் தவிக்கும்போது பயன்படலாம். இந்தியாவில் இருந்து வரும் பெற்றோர், ஊர் தெரியாத காரணத்தால் வெளியில் நடக்கத் தயங்கலாம். அவர்களுக்கும் இது உதவும்.



  நல்ல உணவுப் பழக்கம்:



  இது ஒரு வாழ்க்கைமுறை. இரண்டு வாரம், இரண்டு மாதம் என்று கணக்குச் சொல்லி, இருக்கும்/இல்லை. தினமும் இப்படித்தான் வாழவேண்டும் என்று மனதைத் தயார்செய்ய வேண்டும். காலை உணவு முக்கியம். இரவு நேரம் 8-10 மணி நேரம் வயிற்றைக் காயப்போடுவதால் இது மிகமிக முக்கியம். மதிய உணவு அளவோடு இருத்தல் அவசியம். இதற்குப் பின்னர் வீட்டில் இருப்பவர்கள் குட்டித் தூக்கம் போடக்கூடாது. மதிய உணவுக்குப் பின்னர் 10-15 நிமிடம் வீட்டிலேயே நடக்கலாம். பெரிய அலுவலகத்தில் வேலை பார்ப்போர், அலுவலகத்தைப் பிரதட்சிணம் வரலாம். மாடியில் வேலை பார்ப்போர் படிகளில் ஏறி இறங்கலாம். தானியங்கிப் படிகளையும், மின் தூக்கிகளையும் கண்டுகொள்ளாமல், தினமும் படியேறி இறங்கலாம். இரவு உணவு சரியான நேரத்தில், 7-8 மணி அளவில் உண்பது அவசியம். இதற்குப் பின்னரும் நடப்பது நலம் தரும்.


  பண்டிகை அல்லது பார்ட்டிகளுக்கு செல்லுமுன்னர் செய்ய வேண்டியவை:



  - வீட்டிலேயே கொஞ்சம் சத்துள்ள உணவைச் சாப்பிட்டுவிட்டுப் போவது நல்லது.


  - அகோரப் பசியுடன், குறிப்பாக முந்தைய வேளை உண்ணாமல், ஒரு வெட்டு வெட்டலாம் என்று பார்ட்டிக்குப் போவது நல்லதல்ல. பசி அதிகமாக இருக்கும்போது எதைப் பார்த்தாலும் எச்சில் ஊறும்.


  - நமது வீட்டில் பார்ட்டி என்றால், விருந்தினருக்கென்று கூடுதல் எண்ணெய், நெய் போட்டுத் தயார் செய்வதை நிறுத்துங்கள். அவர்களும் அதையே தொடருவார்கள். சாலட், புரத உணவுகளைப் பரிமாறுங்கள்.


  - சாலட், புரத உணவுகளை முதலில் உண்பதால் பசி அடங்கிவிடும்.


  - பல பதார்த்தங்கள் இருந்தால், எல்லாவற்றையும் பதம் பார்க்க வேண்டும் என்பது அவசியமில்லை. ஹோட்டலில் எவ்வளவோ இருக்கின்றன. காசு கொடுத்து ஆர்டர் செய்யும்போது தேவையானதை மட்டுமே ஆர்டர் செய்கிறோம். இலவசம் என்றால் ஒரு கட்டுக் கட்டக்கூடாது.


  - பெரிய கோப்பையில் தண்ணீர் குடிப்பது உசிதம். வயிறு நிரம்பின உணர்வு சீக்கிரம் வரும். மேலும், போதும் என்ற உணர்வு வருவதற்குச் சற்று நேரம் எடுக்கும். அதனால் அடுத்த ரவுண்டு தட்டை நிரப்பும் முன்னர் 15 நிமிட அவகாசம் கொடுப்பது நல்லது.


  - மிச்சம் இருந்தால் நாளை உண்ணலாம். மீதம் வைக்கக் கூடதென்றால் அளவாகச் சமையுங்கள்.


  - ஹோட்டலில் சென்று உண்ணும்போது, ஆர்டரில் பாதி முன்னரே பேக் செய்துவிடச் சொல்லலாம். அதிக அளவு உணவைக் கொடுக்கும் ஹோட்டல்களில் இந்த முறை உதவும்.


  - ஆர்டர் செய்யும்போதும், வேண்டுமென்றால் பிறகு சொல்கிறோம் என்று சொல்வது புத்திசாலித்தனம்.


  - விருந்து முடிந்து வரும்போதும் வழக்கமான அளவு உண்ட திருப்தியே இருக்க முயற்சிக்க வேண்டும். வயிறு பெருத்து, நடக்க முடியாமல் நடப்பது நமது குறிக்கோள் அல்ல என்பதை உணர வேண்டும்.


  - அசைவம் உண்பவர்கள் சிக்கன், மீன் இவற்றை பொரிக்காமல் உண்ணலாம். மற்றவகை மாமிசங்கள் கொழுப்பு அதிகம் உடையவை.


  - சைவ உணவு உண்பவர்கள், ஒவ்வொரு வேளையிலும் புரத உணவைச் சேர்த்துக் கொள்ள வேண்டும். பருப்பு வகை, பீன்கள் முதலியவை சேர்த்துக் கொள்ள அவேண்டும்.


  - காய்கறிகளும் பழங்களும் தினமும் உண்ண வேண்டும்.


  வீட்டில் செய்யக் கூடிய உடற்பயிற்சி முறைகள்:



  இதற்கு இணையத்தில் பலவழிகள் கிடைக்கின்றன. you tube வீடியோக்கள் பல உள்ளன. இவற்றைப் பார்த்து வீட்டிலேயே உடற்பயிற்சி செய்யலாம். உடற்பயிற்சிக் கூடத்திற்குச் சென்றுதான் செய்ய வேண்டுமென்ற அவசியம் இல்லை.


  வீட்டிலேயே 30 நிமிடம் அதாவது இரண்டு மைல்கள் நடக்க உதவும் வீடியோ: www.youtube.com/watch?v=oBgB_cqDiXs (Leslie Sansone)


  வீட்டிலேயே 45 நிமிடம் அலல்து 3 மூன்று மைல்கள் நடக்க உதவும் வீடியோ: www.youtube.com/watch?v=xRScb2l4Z4g


  இதைத் தவிர நடனப் பயிற்சி, zumba பயிற்சி என்று பல வீடியோக்கள் உள்ளன. குறைந்த நேரத்தில் அதிகக் கலோரி எரிப்பதற்குச் சில உடற்பயிற்சிகள் உதவுகின்றன, இதை High Intensity training (HIT) என்று சொல்வதுண்டு. இவை 20 நிமிடங்கள் செய்தாலே போதும். எடைப்பயிற்சி செய்வதும் நல்லது. இது கொழுப்பைக் குறைத்து, தசைகளை பலப்படுத்தும். பெண்கள் 2 முதல் 5 அல்லது 8 பவுண்டு எடைகளைத் தூக்கலாம். ஆண்கள் 20 முதல் 30 பவுண்டு தூக்கலாம். இதைவிட அதிகமாக தூக்க வேண்டும் என்றால் உடற்பயிற்சி நிபுணரின் ஆலோசனைப்படி செய்வது நல்லது. பெண்கள் அதிக எடை தூக்குவதைக் காட்டிலும் அதிக எண்ணிக்கையில் தூக்குவது ஆரோக்கியம். தொப்பையைக் குறைப்பதற்கென்று சில தனிப் பயிற்சிகள் செய்ய வேண்டும். வீட்டு வேலை செய்வதால் மட்டும் வயிற்றுப் பகுதி குறையாது.



  இதைத் தவிர, ஓட்டப்பயிற்சி இயந்திரம், மிதிவண்டி, எலிப்டிகல் போன்ற சாதானங்கள் வீட்டிலேயே இருந்தால் 20-30 நிமிடங்களில் நிறையக் கலோரிகள் எரிக்கலாம். இருதயத் துடிப்பை அதிகமாக்கும் உடற்பயிற்சிகள் மூன்று நாட்களும் எடைப்பயிற்சிகள் இரண்டு நாட்களும் ஒவ்வொரு வாரத்திலும் செய்வது நல்லது.



  நண்பர்களுடன் சேர்ந்து உடற்பயிற்சி செய்யும்போது உற்சாகம் பிறக்கிறது. அடிக்கடி குறுஞ்செய்தி கொடுத்து ஒருவரை ஒருவர் ஊக்கப்படுத்திக் கொள்ளலாம். உடற்பயிற்சிக்கு என்று பல இலவச App இருக்கின்றன. தினம் உண்ணும் உணவு மற்றும் உடற்பயிற்சியைக் குறித்துக் கொள்ள 'My Fitness Pal' என்று ஒரு சூப்பர் App இருக்கிறது. இது இலவசம். இந்திய உணவுகளும்கூட இந்த App-ல் இருப்பதால் உணவுகளை இதில் போடுவது சுலபம். மார்க் ஷீட்டில் அதிக மார்க் வாங்க ஆசைப்படும் நமது இந்திய குணத்திற்கு, நமது முன்னேற்றத்தை இது விவரமாக அட்டவணைப் படுத்துவதால் இதன் சிறப்பு கூடுகிறது.


  யோகாசனம்:


  யோகாசனம் செய்வது உடல் எடை மெலிந்து, தசைகள் வலிவடைய உதவும். இவை கலோரிகள் அவ்வளவாக எரிக்க உதவாது. ஆனால் மனக் கட்டுப்பாட்டுக்கு உதவும். அளவுக்கு அதிகமாக உணவு சாப்பிடும் மோகத்தைக் குறைக்கும். எடைப் பயிற்சிகள்போல் இது உடலின் எடையை வைத்து தசைகள் இறுக உதவும். ஆனால் முறைப்படி பயின்று செய்ய வேண்டும். கற்றுக்கொண்ட பிறகு வீட்டிலேயே செய்யலாம். அதனால் குளிர்காலத்தில் இந்த உடற்பயிற்சி மிகவும் உதவும்.


  சேர்ந்தாற்போல் ஒருமணி நேரம் உடற்பயிற்சி செய்யவேண்டும் என்பது அவசியமில்லை. நேரமில்லை என்பது ஒரு சாக்குப் போக்கில்லை. 24 மணி நேரத்தில் அரைமணி நேரம் தேக ஆரோக்கியத்திற்குச் செலவிட முடியவில்லை என்று சொல்வது முறையல்ல. சேர்ந்தாற்போல் நேரம் கிடைக்காத போது 15 அல்லது 20 நிமிடம் தவணை முறையிலும் செய்யலாம். ஒரு வாரத்தில் மூன்றுமணி நேரம் உடற்பயிற்சி செய்யவேண்டும் என்று குறிக்கோள் வைத்துக்கொள்வது சிறந்தது. இதை, சனி ஞாயிறுகளில் செய்தாலும் சரி, வார நாட்களில் செய்தாலும் சரி. இது விடுமுறையிலும் தொடரவேண்டும். பல் தேய்ப்பதுபோல், உணவு உண்பதுபோல் இது ஒரு தினசரி தவிர்க்கக் கூடாத நடவடிக்கை.



  பண்டிகைக் காலம் என்பதும் வெறும் சாக்கே. தீபாவளியும், பொங்கலும் புது வருடமும் ஒரு நாள்தான். ஆனால் நாம் அதை வாராவாரம் தொடர்ந்து கொண்டாடி, பல நாட்கள் விருந்தாக மாற்றும்போது உடல் பாதிக்கப்படுகிறது. அதனால், இன்றே உங்கள் பழக்க வழக்கங்களை மாற்றுங்கள். வளமாய் வாழுங்கள்.



  ***


  



  



  

  சினிமா சினிமா-
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  பொங்கல் படங்கள்


  
    
      
        	பொங்கலுக்கு அஜீத் நடிக்கும் 'வீரம்', விஜய் நடிக்கும் 'ஜில்லா' இரண்டும் வெளியாகின்றன. வடிவேலு கதாநாயகனாக நடிக்கும் 'ஜெகஜால புஜபல தெனாலிராமன்' படமும் ரேஸில் இருக்கிறது. தியேட்டர் கிடைப்பதைப் பொறுத்து சில சின்ன பட்ஜெட் படங்களும் வெளியாகக் கூடும். பொங்கலன்று வெளியாகத் திட்டமிட்டிருந்த ரஜினியின் 'கோச்சடையான்' தமிழ்ப் புத்தாண்டு அன்று வெளியாகக்கூடும் என்கிறார் கோலிவுட் குருவியார்.

        


        ஜில்லா

        விஜய், காஜல் அகர்வால், மோகன்லால் நடிக்கும் இப்படத்தை நேசன் இயக்கியிருக்கிறார். டி. இமான் இசையமைத்திருக்கிறார். ஆர்.பி. சௌத்ரி நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் இப்படத்தைத் தயாரிக்கிறார். ஆக்‌ஷன் கலந்த அதிரடிப் படம் இது.
      


      
        	
      


      
        	வீரம்

        அஜீத், தமன்னா, சந்தானம், விதார்த், பாலா நடிக்கும் படம் வீரம். நகைச்சுவை+ஆக்‌ஷபடமான இதில் கிராமத்து இளைஞராக அஜீத் நடித்திருக்கிறார். 'சிறுத்தை' படத்தை இயக்கிய சிவா இதையும் இயக்கியிருக்கிறார். இசை: தேவிஸ்ரீ பிரசாத்.

        

        ஜெகஜால புஜபல தெனாலிராமன்

        கிருஷ்ணதேவராயர் மற்றும் விகடகவி தெனாலிராமன் என இரு வேடத்தில் இப்படத்தில் நடிக்கிறார் வடிவேலு. இரண்டிற்கும் வித்தியாசம் காண்பிக்க வேண்டும் என்பதற்காக ஹோம் வொர்க் செய்து நடித்திருக்கிறாராம். கதாநாயகி மீனாட்சி தீட்சித். பல கோடி ரூபாய் செலவில் மிகப் பிரமாண்டமாக உருவாகி வரும் இப்படத்தில் ராஜேஷ் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். இசை: டி. இமான். இயக்கம்: யுவராஜ் தயாளன்.
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        மான்கராத்தே
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  ஏ. ஆர்.முருகதாஸ் கதை, திரைக்கதை எழுத திருக்குமரன் இயக்கும் படம் 'மான்கராத்தே'. இதில் நகரத்து இளைஞனாக சிவகார்த்திகேயன் நடிக்கிறார். நாயகி ஹன்சிகா மொத்வானி. இப்படத்திற்காக தனது ஹேர் ஸ்டைல், நடை, உடை எல்லாவற்றிலும் வித்தியாசம் காட்டி நடித்து வருகிறார் சிவகார்த்திகேயன். காதல், நகைச்சுவை கலந்து உருவாகிவரும் இப்படத்திற்கு இசை அநிருத்.
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  என் உயிர் என் கையில்
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  ஜெய் ஆகாஷ் நாயகனாக நடிக்கும் படம் என் உயிர் என் கையில். தமிழ், ஆங்கிலம் உட்பட ஆறு மொழிகளில் உருவாகிவரும் இப்படத்தில் ஆறுமொழிகளிலும் நாயகனாக ஜெய் ஆகாஷே நடிக்கிறார். படத்தை ராகுல் சிங் காக்வால் இயக்குகிறார். எஸ்.எஸ்.குமரன் இசையமைக்கிறார். ஜெய் ஆகாஷ் டெல்லியில் பணிபுரியும் ஒரு ஆடிட்டர். அவரை அவரது எதிரிகள், ஒரு மரப்பெட்டியில் வைத்துப் பூட்டித் தண்ணீருக்குள் தள்ளிவிடுகிறார்கள். ஆகாஷிடம் இருப்பது செல்ஃபோனும் ஒரு சிகரெட் லைட்டரும்தான். அதை வைத்து அவர் எப்படித் தப்பிக்கிறார் என்பதுதான் கதை. அதை மிகவும் பரபரப்பாகப் படம் பிடித்திருக்கிறார்களாம்.


  [image: cine-en-oru-kanniyumr-hdr]


  ஒரு கன்னியும் மூணு களவாணிகளும்
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  தகராறு படத்தைத் தொடர்ந்து அருள்நிதி நாயகனாக நடித்து வரும் படம் ஒரு கன்னியும் மூணு களவாணிகளும். மு.க. தமிழரசு தயாரிக்கும் இப்படத்தை சிம்புதேவன் இயக்குகிறார். பிந்து மாதவி மற்றும் அஸ்ரிதா ஷெட்டி கதாநாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். நாசர், ஜெயப்பிரகாஷ், டெல்லி கணேஷ் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். இப்படம் பற்றி, “இது ரொமாண்டிக் காமெடிப் படம். தனக்குச் சொந்தமானதை யாருக்கும் விட்டுத்தராத மூன்று சுயநலமிக்க நண்பர்களின் கதை. அருள்நிதி முதன்முறையாகக் காமெடியாக நடிக்கிறார். கதையோடு இணைந்த காமெடி” என்கிறார் இயக்குநர். பாடல்களை வைரமுத்து எழுத நடராஜன் சங்கரன் இசையமைக்கிறார்.
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  மீகாமன்
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  ஆர்யா நடிக்கும் புதிய படம் மீகாமன். மகிழ்திருமேனி இயக்குகிறார். டாப்ஸி அல்லது ஸ்ருதிஹாசன் நாயகியாக நடிக்க இருக்கிறார். ஆக்‌ஷன் படமாக உருவாக இருக்கும் இப்படத்தில் ஆர்யா மாறுபட்ட தோற்றத்தில் நடிக்கிறார். “கதாநாயகன் ஒரு காரியத்தை கையில் எடுத்து, அதனை எப்படி வெற்றிகரமாக முடிக்கிறான் என்பதை ஒரு ஆக்‌ஷன் த்ரில்லராக கதை அமைத்திருக்கிறேன். ஆர்யாவின் கெட்டப்பை இப்படத்தில் மாற்றியிருக்கிறோம்” என்கிறார் இயக்குநர் மகிழ்திருமேனி. ’மீகாமன்’ என்றால் மாலுமி என்பது பொருள். (மாலுமின்னா என்னாங்க!)
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  நேர் எதிர்
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  ஐந்து முக்கிய கதாபாத்திரங்களை மையமாக வைத்து உருவாகியுள்ள படம் நேர் எதிர். பார்த்தி நாயகனாக அறிமுகமாகிறார். இவர்களுடன் எம். எஸ். பாஸ்கர், ரிச்சர்ட், வித்யா, ஐஸ்வர்யா உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கின்றனர். த்ரில்லர் படமாக உருவாக இருக்கும் இப்படத்தை ம. ஜெயபிரதீப் இயக்குகிறார். ”மனிதன், அவனைப் பற்றி உலகில் மற்றவர் நினைத்து நம்பி இருக்கும் எண்ணத்துக்கு நேர் எதிர் ஆக இருக்கிறான். இந்த சுபாவ முரண்பாடுகளை எடுத்துக்கொண்டு சுவாரஸ்யப்படுத்தி உருவாகியுள்ள படம்தான் நேர் எதிர்” என்கிறார் இயக்குநர். அறிவுமதி, கமலக்கண்ணன், ஜெய பிரதீப் ஆகியோர் பாடல்களை எழுத, சதீஷ் நாராயணன் இசையமைக்கிறார்.
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  வேளச்சேரி
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  நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் சரத்குமார் நாயகனாக நடிக்க இருக்கும் படம் வேளச்சேரி. சென்னை வேளச்சேரியில் நடந்த ஓர் உண்மைச் சம்பவத்தை அடிப்படையாக வைத்து இப்படம் உருவாக இருக்கிறது. நாயகியாக இனியா நடிக்கிறார். இவர்களுடன் நிழல்கள் ரவி, சென்ட்ராயன், இமான், சிங்கமுத்து உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை பா. விஜய், விவேகா, சினேகன், கானா பாலா ஆகியோர் எழுத, தாஜ்நூர் இசையமைக்கிறார். வேந்தன் இயக்குகிறார். இப்படத்தில் சரத்குமார் என்கவுண்டர் ஸ்பெஷலிஸ்ட்டாக நடிக்கிறார் என்பது கொசுறு தகவல்.


  ***


  

  கவிதைப் பந்தல்


  - |ஜனவரி 2014 |
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  கீர்த்தனாவுக்குக் கல்யாணம்
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  தோழியின் மகள்


  கீர்த்தனாவுக்குக் கல்யாணம்!


  தீபாவளிக் கொண்டாட்டத்தின்


  முக்கிய உரையாடல் இதுதான்!


  



  பையனுக்கு,


  ஹார்வர்டில் M.S. படிப்பிருக்கு!


  மைக்ரோசாஃப்டில் வேலையிருக்கு!


  



  பதினைந்து ஆண்டுகளில் தந்தை பெற்ற உயர்பதவி


  ஐந்தே ஆண்டுகளில் இவனுக்கு!


  பெரியோரை மதிக்கும் பண்பிருக்கு!


  கீர்த்தனாவுடன் நல்ல புரிதல் இருக்கு!


  



  ஒரளவு தமிழ்கூடப் பேசத் தெரிஞ்சிருக்கு!


  ஆறடி உயரமும் அழகுமிருக்கு!


  எங்களுக்கெல்லாம் பிடிச்சிருக்கு!”


  



  இத்தனைக்கும் மேல்,


  “அவங்களும் எங்கள் சாதி“ என்றதுதான்


  கேட்டோரைக் கவர்ந்தது.


  



  - ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா


  கார்த்திகைப் பேரழகி



  - |ஜனவரி 2014 |



  - பழமைபேசி,
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  வீட்டு வாசற்படியின்


  கங்குகளெங்கும்


  கார்த்திகை விளக்குகள்


  சுடர்விட்டதைக் கண்ட


  எதிர்வீட்டு டெப்ரா


  என்ன சிறப்பென்றாள்!


  



  எடுத்தியம்பியதும்


  எங்கள் வீட்டுக்கும்


  வைக்க வேண்டுமென்றதை


  மறுக்க இயலவில்லை!


  



  கதவு தட்டப்படும்


  ஓசை கேட்டுப் போய்


  திறந்து பார்க்கையில்


  சுடர்விட்டு எரியும்


  எண்ணெய் விளக்குகளை


  வாழ்வில் தான்


  பார்த்ததே இல்லை


  என்றபின்


  உவப்புக் குமுறும்


  உள்ளப் பூரிகையோடு


  கேட்டாளே ஒரு கேள்வி


  அதற்கு நான் எவ்வளவு


  கொடுக்க வேண்டும்?


  



  பெற்ற இன்பத்தை


  அன்பாய்க் கொடு


  மனிதம் போற்று!


  



  பேரழகியானாள்


  செஞ்சாந்து நாணத்தில்!


  



  - பழமைபேசி, காலியர்வில், டென்னசி


  குருப்ரசாத் வெங்கடேசன் கவிதைகள்
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  மரத்தின் மறுப்பு


  ---


  பின்வரும் பனிக்காலம்


  பிடிக்கவில்லை யென்று


  பல மரங்களும் பிடிக்கின்றன


  சிவப்புக் கொடிகளை!


  இலையுதிர் காலம்


  ---


  சித்திரையில் தன்


  சிறு விரல்களில் வைத்த


  மருதாணியை


  கலைக்க மறந்த


  கலைத்துவிட்ட


  நேற்றுக் கலைத்ததுபோல்


  நெடுஞ்சாலைகளின்


  இருபுறமும் மரங்கள்..


  பனிக்காலம்


  ---


  



  இலையை இழந்த


  மரத்திற்காக


  மண் பூணுகிறது


  விதவைக் கோலம்..


  ஞானம்


  ---


  எரிந்த வத்திகுச்சியைப்


  பார்த்த பிறகும்


  இன்னும் எதற்கு


  தலைக்கனம்.


  



  பனிமழை


  ---


  



  குளிர்காலத்தில்


  மனிதனுக்கு மட்டுமல்ல


  மனஇறுக்கம்


  மேகத்திற்கும் கூடத்தான்


  


  சாதனையாளர்:


  ஃபுல்பிரைட் கல்வி நிதியம் பெற்றோர்


  - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து|ஜனவரி 2014|
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  ஃபுல்பிரைட் கல்வி நிதியம் பெற்றோர் அதைக்கொண்டு அமெரிக்காவில் மேலே படிக்கலாம், ஆராய்ச்சியில் ஈடுபடலாம். இதைப் பெற்றுள்ள சாதனையாளர் இருவரைச் சந்திக்க வாருங்கள்:


  டாக்டர். லலிதா முத்துஸ்வாமி



  இரண்டுமுறை ஃபுல்பிரைட் நிதியம் பெற்றவர் சென்னைவாசி வயலின் வித்வான் முனைவர் லலிதா முத்துஸ்வாமி. முதன்முறையாக 2005ல் இந்த நிதியம் பெற்றபொழுது பிட்ஸ்பர்க் பல்கலைக்கழகத்தில் ஆய்வுசெய்ததோடு இசைத்துறையில் போதிக்கவும் செய்தார். அதே ஆண்டு இவருடைய சகோதரி நந்தினி இங்கிலாந்தின் CWIT ஆய்வு நிதியம் பெற்றார். இருவரும் இவ்விரு நாடுகளுக்கும் கலாசாரத் தூதுவர்களாக நியமிக்கப்பட்டனர்.



  இம்முறை ஃபுல்பிரைட்-நேரு விரிவுரையாளர் ஆய்வு நிதியம் (Fulbright Nehru Lecture Fellowship) பெற்று இலையுதிர்காலத்தில் அயோவா பல்கலைக்கழகத்தில் இசைத்துறையில் உதவியிணைப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றுகிறார். இவருடைய மாணவர்கள் இசைத்துறை முதுகலை மாணாக்கர்கள், இன இசையியல் மற்றும் ஜாஸ் கலாசாரம் கற்போர்.



  கலைமாமணி விருதுபெற்றுள்ள இவர் MS Academy of global Music என்னும் கல்விக்கூடத்தைத் தொடங்கி இணையத்தின் மூலம் வயலின் வகுப்புகள் நடத்துகிறார். இதற்கு முன் தம் அன்னயார் சங்கீதசரஸ்வதி திருமதி. சுப்புலக்ஷ்மி முத்துஸ்வாமி அவர்களின் லக்ஷ்மிநாராயணா இசைப் பள்ளியில் கற்பித்துள்ளார். இவருடைய சகோதரி நந்தினி முத்துஸ்வாமியும் கலைமாமணி விருது பெற்ற வயலின் வித்துவான். இவர்களின் மாணவர்கள் உலகம் முழுவதும் பரவியுள்ளனர். குறிப்பிடத்தக்கவர்கள் யுவன் சங்கர், சைந்தவி. வயலின் மட்டுமின்றிக் கீபோர்ட், வாய்ப்பாட்டு ஆகியவையும் கற்பிக்கிறார்.



  இவரும் சகோதரி நந்தினியும்தான் தென் ஆஃப்ரிகாவில் உள்ள க்ளேஸ் பேலஸ் அரங்கத்தில் நிகழ்ச்சி நடத்திய முதல் இந்தியர்கள். பிபிசி நிறுவனத்தின் வேர்ல்ட் ரௌட்ஸ் நிகழ்ச்சியிலும் வாசித்தது மட்டுமின்றி பேட்டியும் காணப்பட்டனர். விரிபோணி என்னும் பைரவி ராக அடதாள வர்ணத்தை நான்கு கதிகளில் வாசிப்பது இவருடைய சிறப்பு.



  தற்போது அயோவாவில் வயலின் வகுப்புகள் நடத்துகிறார். ஆஃப்கானிஸ்தான், உஸ்பெகிஸ்தான் நாட்டுக் கலைஞர்களுடன் இணைந்தும், தனியாகவும் அயோவா, ஆர்லாண்டோ, இந்தியானா, மயாமி, ஒஹையோ, ஆகிய இடங்களில் கச்சேரிகள் நிகழ்த்த்தியுள்ள இவர் டிசம்பரில் எல்லேயிலும், நியூ யார்க்கிலும் கச்சேரிகள் செய்ய உள்ளார். ஆர்லாண்டோ ஜுகல்பந்தி நிகழ்ச்சி மறக்கமுடியாத அனுபவம் என்கிறார்.
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  டாக்டர். உமா வாங்கல்


  ஃபுல்பிரைட் - நேரு உதவித்தொகையைப் பெற்று, கென்யான் கல்லூரியில் (Kenyon college, Ohio) பணிபுரியும் மற்றொரு சென்னைவாசி முனைவர். உமா வாங்கல். ‘இந்தியத் திரைப்படங்கள்-ஒரு சமூகக் கண்ணோட்டம்: பாலிவுட்டும், அதற்கு மேலும்’ என்பது குறித்து இவர் போதிக்கிறார். நிருபர், விமரிசகர், படத்தயாரிப்பாளர், ஊடக மற்றும் தகவல் தொடர்புத்துறை ஆசிரியர் எனப் பலமுகங்கள் கொண்டவர் இவர். எல்வி பிரசாத் பட, தொலைக்காட்சிக் கல்விக் கழகத்தில் பேராசிரியப் பணியாற்றுவதோடு, லயோலா கல்லூரியில் (அமெரிக்கா) வருகைப் பேராசிரியராக இருக்கிறார்.



  ஒரு சராசரி மேல்நாட்டுவாசிக்கு இந்தியப் படங்கள் என்றாலே பாலிவுட் மசாலாதான் என்ற எண்ணம் இருக்கிறது. இந்தியாவின் ஒவ்வொரு மாநிலத்திலும் மண்வாசனையும் கருத்தாழமும், கலையாழமும் கொண்ட வித்தியாசமான படங்கள் எடுக்கப்படுகின்றன. அவை உலகத்தரம் வாய்ந்தவை. அவற்றை வெளிச்சத்துக்குக் கொண்டுவரத் துடிக்கிறேன் என்கிறார் உமா.



  “ஏன் உங்கள் இந்தியப் படங்கள் ஆட்டமும் பாட்டமுமாக உள்ளன? அவற்றில் தொடர்ச்சி இல்லை; சம்பந்தமின்றிக் கதாநாயகனும், நாயகியும் ஆல்ப்ஸ் மலையிலோ, நியூ யார்க்கின் தெருக்களிலோ கும்மாளமிடுகிறார்கள்” இது என் மாணவர்களின் குற்றச்சாட்டாக இருந்தது முதலில்.



  நான் சொன்னது: “இந்தியர்கள் தொன்றுதொட்டுக் கலா ரசிகர்கள். பாட்டும் நடனமும் எங்கள் கலாசாரத்தில் பின்னிப் பிணைந்தவை. திரைப்படம் என்பது பாட்டும், நடனமும் நிறைந்த ஊடகந்தான். அக்குவேறு ஆணி வேறாக அலசாமல், வாழ்க்கையின் அவலங்களை மறந்து சில மணிநேரம் சந்தோஷத்தில் மனம் சிறகடித்துப் பறக்கத் திரைப்படங்கள் உதவுகின்றன. மேல் நாட்டுப் படங்களையும் எந்தவிதக் கேள்வியும் கேட்காமல்தான் பார்க்கவேண்டியுள்ளது. எந்த நாட்டுப் படமாக இருந்தாலும் ஒவ்வொன்றையும் மணிக்கணக்காக விளக்கிக் கொண்டிருக்க முடியாது. அமெரிக்காவில் ‘சோப்’ என்று சொல்லப்படும் சின்னத்திரைத் தொடர்களில் சில, பல ஆண்டு காலம் ஓடுகின்றன. அவற்றில் ஏற்படும் திடீர்த் திருப்பங்கள் பாலிவுட் படங்களையும் விஞ்சிவிடும்” என்றேன்.



  ஆறுவார காலத்திலேயே ஆங்கிலத் துணைத்தலைப்புகள் இன்றி ‘சாகர சங்கமம்’ படத்தைப் பார்த்து ரசிக்கும் அளவுக்கு மாணவர்கள் முன்னேறியிருப்பது தனது சாதனை என்கிறார்.



  இனவியல் படங்கள் (சிதம்பரத்துத் தீக்ஷிதர்கள், பீகார் பேகங்கள்), கல்விப் படங்கள் (கரிம விவசாயம்-இலங்கை), வளர்ச்சிப் படங்கள் (இந்தியாவிலும் இலங்கையிலும் ஆக்ஸ்ஃபாமுக்காக), ஆவணப்படங்கள் (சென்னைப் பல்கலைக்கழகம், பாலியல் வன்முறை) தவிர ஒரு குறும்படம், விளம்பரப் படங்கள் தயாரித்துள்ளார். குட்டி, கனவு மெய்ப்பட வேண்டும் ஆகிய திரைப்படங்களின் தயாரிப்பில் பெரும்பங்கு ஏற்றுள்ளார். வசனமெழுதுதல், படத்தயாரிப்பு, பாலியல்துறை போன்றவற்றில் பயிலரங்குகள் நடத்துகிறார். அரசுசாரா நிறுவனங்களில் தனிமனித உறவுகள் பற்றிப் பாடம் எடுக்கிறார்; ஆளுமைப் பயிற்சியும் அளிக்கிறார்.



  தற்பொழுது இவர் பரிசீலித்துக்கொண்டிருப்பது - தனி மனிதனொருவன் ஒரு காட்டை விதைத்த விதம், ரஜினிகாந்தின் ரசிகர்கள், வசதியற்ற குழந்தைகளுக்குத் தன்னம்பிக்கையை ஊட்டும் காற்பந்தாட்டம் முதலியவை. விஷ்வம் அறநிலையத்தின் அறங்காவலர்களுள் ஒருவரும் ஆவார். தாம் ஒரு இந்தியன் என்பதில் பெருமிதம் கொள்ளும் இவர், ஊடகக் கலை மையம் ஒன்று தொடங்கக் கனவு காண்கிறார். அது இளங்கலைஞர்களுக்கும், ஊடக வல்லுநர்களுக்கும் உலகையே அரங்கமாக்கும் என்று நம்புகிறார்.



  இவருக்கு அமெரிக்காவில் பல சுவையான அனுபவங்கள். ஆமிஷ் வியாபாரிகள் தமிழ்நாட்டு மளிகைக்கடை நாடார்களை நினைவு படுத்தியதாகச் சொல்கிறார். நவராத்திரிக்கெனக் கல்லூரியில் பொம்மைக் கொலுவும், தாம்பூலத்தட்டும் ஏற்பாடு செய்தாராம். கேம்பியர் கிராம மக்களின் ஆதரவும் அரவணைப்பும் இவரது நெஞ்சை நெகிழ வைத்துள்ளது. “உலகம் முழுவதும் மக்கள் ஒரேமாதிரிதான். ஒன்றே குலம் ஒருவனே தேவன்” என்கிறார் உறுதியாக.



  ஒரு நூறு பேராவது என்னுடைய முயற்சியால் இந்தியப்படங்களைப் பற்றிய தங்கள் தவறான கருத்துகளை மாற்றிக்கொண்டிருப்பார்கள்” என்று நம்புகிறேன் என்கிறார்.



  



  ஃபுல்பிரைட் கல்வி நிதி


  ஃபுல்பிரைட் கல்வி உதவித்தொகை பெற்ற இந்தியர்கள் அமெரிக்காவில் மேல்படிப்புப் படிக்கலாம், ஆய்வு செய்யலாம், கற்பிக்கலாம், தொழில்நுட்ப அறிவைப் பெருக்கிக் கொள்ளலாம், தலைமைச் செயல்பாடுகள் பற்றி அறியலாம். இந்த உதவித்தொகையைப் பெறுவதற்குத் தம் துறையில் தலைசிறந்தவராக இருக்கவேண்டுவதில்லை.


  இந்தியாவில் இந்த நிதிக்கொடையை நிர்வகிக்கும் அமெரிக்க இந்தியக் கல்வி அறநிலையம் (USIEF) இருநாடுகளுக்குமிடையே உள்ள நல்லுறவை வலுப்படுத்துகிறது. மாணவர் பரிமாற்றத் திட்டத்தின் மூலம் கல்விமான்கள், தொழில்நுட்ப வல்லுநர்கள், மாணவர்கள் ஆகியோர் இருநாடுகளிலும் தாம் விரும்பும் கல்வி நிறுவனத்திற்குச் சென்று பயின்று தமது அறிவை மேம்படுத்து உதவி செய்வாகிறது. இன்றுவரை பதினேழாயிரத்துக்கும் மேற்பட்ட ஃபுல்பிரைட், ஃபுல்பிரைட்-நேரு, மற்றும் பல மதிப்பிற்குரிய மானியங்கள், உதவித்தொகைகள் ஆகியவற்றைப் பல்வேறு துறை சார்ந்தவர்களுக்கு வழங்கியுள்ளது.



  செனடர் ஜே. வில்லியம் ஃபுல்பிரைட்டின் கனவை நனவாக்குகிறது இந்த அமைப்பு. உலகிலேயே அதிகபட்ச அளவில் இந்தியர்கள்தாம் ஃபுல்பிரைட் உதவித்தொகையைப் பெறுகிறார்கள் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. ஆண்டுதோறும் சுமார் இருநூறு இந்தியர்கள் பயனடைகின்றனர்.



  உதவித்தொகை அளிப்பது மட்டுமின்றி இந்திய மாணவர்களுக்கு அமெரிக்காவில் மேல்படிப்பைத் தொடர்வதற்கான வாய்ப்புகளை எடுத்துரைக்கிறது. EAS என்னும் அமெரிக்கக் கல்வி அறிவுரைச் சேவை நிறுவனத்தின் கிளைகள் புது தில்லி, சென்னை, கொல்கத்தா, மும்பை ஆகிய இடங்களில் உள்ளன. மேலும் விவரங்களுக்கு:



  EDUSA தொலைபேசி எண்:1-800-103-1231



  நேரம்: பிற்பகல் 2:00 லிருந்து 5:00 வரை


  நாள்: திங்கள் முதல் வெள்ளி வரை


  ***


  

  சமயம்


  திருவாஞ்சியம் ஸ்ரீவாஞ்சிநாதர்
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        	தமிழகத்தின் நன்னிலத்திலிருந்து 7 கி.மீ. தொலைவில் அமைந்துள்ளது திருவாஞ்சியம். பேருந்து, ரயில் ஆகியவை மூலம் இத்தலத்தை அடையலாம். நால்வராலும், அருணகிரிநாதர், வள்ளலார், முத்துஸ்வாமி தீட்சிதர் ஆகியோரால் பாடப்பெற்ற தலம். திருமகளை (ஸ்ரீ) வாஞ்சித்து (அன்பு வேண்டி) திருமால் தவம் இருந்த தலம் என்பதால் இது ஸ்ரீவாஞ்சியம். ஒருசமயம் திருமாலுக்கும் லக்ஷ்மிதேவிக்கும் ஊடல் ஏற்பட்டு லக்ஷ்மி பிரிந்து சென்றாள். அதனால் கவலையுற்ற மால் ஈசனை அணுகித் துதித்தார். ஈசன் லக்ஷ்மிதேவியிடம் "உன் கணவருடன் வாஞ்சையாக இருக்க வருவாயாக" என்று அழைக்க, லக்ஷ்மியும் அதனை ஏற்றுக்கொண்டாள். ஈசன், லக்ஷ்மிதேவியை வாஞ்சையுடன் அழைத்தமையால் ஈசன் வாஞ்சிநாதேஸ்வரர், ஸ்ரீவாஞ்சிலிங்கேஸ்வரர் என்ற திருநாமங்களைப் பெற்றார். ஈசன் இங்கே சுயம்பு. இறைவி மருவார் குழலி, வாழவந்த நாயகி.

        

        ஈசன் காசி, காஞ்சி, காளத்தி எனப் பலதலங்களை பார்வதிக்குக் காட்டி, பின் 66 கோடித் தலங்களில் ஸ்ரீவாஞ்சியம் சிறந்த தலம் என்று கூற, அதன்பின் பார்வதிதேவி மனமகிழ்ந்து இங்கு வந்து வசிக்கத் திருவுளம் கொண்டார். வாழவந்த நாயகியாக வாஞ்சீசருடன் மாசிமாதம் சுக்ல பட்சம் மகத்தில் தோன்றினார். தலவிருட்சம்: சந்தன மரம். அதனால் கந்தாரண்யம் என்ற பெயரும் உண்டு. பிரம்மன், திருமால், சூரியபகவான், தேவர்கள் வந்து வழிபட்ட தலம். பிரளய காலத்திலும் அழிவில்லாதது. காசி, குருக்ஷேத்திரத்தை விட இங்கு வந்து பூஜித்துப் பலன் பெறுவோருக்கு நூறு மடங்கு அதிகப் பலன் என்கிறது தலபுராணம். இங்கு சுவாமிக்கு வாகனம், எமதர்மராஜன். பைரவர் யோக நிலையில் தமது தண்டங்களைக் கீழே வைத்துவிட்டு ஈசனைத் துதித்த நிலையில் இருக்கிறார். ராகு-கேது பரிகாரத்தலம். இரண்டு கிரகங்களுக்கும் தனித்தனித் தலம் இருந்தாலும் இங்கு இருவரும் ஒரே மூர்த்தியாக இணைந்து அருள்பாலிக்கின்றனர். இந்த அமைப்பு 'சண்ட ராகு' என வழங்குகிறது. இத்தலம் கிரதயுகத்தில் தங்கமயமாகவும், திரேதாயுகத்தில் வெள்ளிமயமாகவும், துவாபரயுகத்தில் தாமிர மயமாகவும், கல்யுகத்தில் கலிதோஷத்தால் மண்மயமாகவும் விளங்குகிறது.

        

        குப்த தீர்த்தம் மிகச்சிறப்பு வாய்ந்தது. ஒரு சமயம் கங்காதேவி, ஈசனிடம் "மக்கள் தாம் செய்த பாவத்தைப் போக்க என்னில் நீராடிப் புனிதம் பெறுகின்றனர். நான் பாவங்களைச் சுமந்து பாவமூட்டையாக உள்ளேன். இதற்கு என்ன விமோசனம்" எனக் கேட்க, ஈசன், "சோழநாட்டில் காவிரிக்குத் தென்கரை ஸ்ரீவாஞ்சியம் தலத்தில் நீ அந்தர்வாஹினியாகச் சென்று புஷ்கரணியில் சேர்ந்துவிடு. உன் பாவங்கள் களையப்படும். உலகம் உய்வுபெற மக்கள் இங்கு நீராடினால் பாவங்கள் ஒழிந்து நற்கதி அடைவர்" என்றார். தன் ஆயிரம் கலைகளில் ஒன்றை விட்டுவிட்டு 999 கலைகளுடன் இத்தலம் வந்து அந்தர்வாஹினியாக வாழ்வதால் குப்த கங்கை என்று பெயர் கொண்டாள். இந்த புஷ்கரணி குப்த தீர்த்தம் எனப்படுகிறது. மேலும் கோவிலைச் சுற்றி 23 தீர்த்தங்கள் உள்ளன. குப்த தீர்த்தம் புராணத்தில் முனி தீர்த்தம் எனப்படுகிறது. கார்த்திகை மாத ஞாயிற்றுக்கிழமையில் இங்கு நீராடினால் அனைத்து தோஷங்களும் விலகும் என்பது நம்பிக்கை.
      


      
        	கோயில் கோபுரம் 5 நிலைகளுடன் 110 அடி உயரத்துடன் கிழக்கு நோக்கி உள்ளது. வடபுறம் குப்த கங்கை தீர்த்தம். ராஜகோபுரத்தை ஒட்டி எமதர்மராஜன் சன்னிதி அமைந்துள்ளது. வேறெங்கும் இல்லாத புதுமையாக அவரே சுவாமிக்கு வாகனமாக உள்ளார். எமன் அருகே நின்றகோலத்தில் சித்ரகுப்தன் உள்ளார். இரண்டாம் நுழைவாயிலில் விநாயகர், முருகன் அருள்பாலிக்கின்றனர். தொடர்ந்து நட்டுவன் விநாயகர் சன்னதி, மங்களாம்பிகை சன்னதி ஆகியன உள்ளன. மூன்றாம் பிரகாரத்தில் நந்தி, பின் மகாமண்டபம், அர்த்தமண்டபம். கருவறையில் அகிலமெல்லாம் ரட்சித்து அருள்பாலிக்கிறார் ஸ்ரீவாஞ்சிநாதர். வெளிச்சுற்றில் சோமாஸ்கந்தர், தக்ஷிணாமூர்த்தி, 63 நாயன்மார்கள், உமாமகேஸ்வரர், சந்திரமௌலீஸ்வரர், கன்னிமூலை கணபதி, மகாலக்ஷ்மி உட்படப் பல தெய்வ சன்னிதிகள் அமைந்துள்ளன. அனைத்து மங்களங்களையும் வழங்கும் மங்களாம்பிகைக்கு மாலையில் வெண்பட்டு உடுத்திக் கலைவாணியாகத் துதிக்கின்றனர். இவரை வணங்கினால் ஞானமும் கல்வியும் கைகூடும் எனத் தெரிவிக்கிறது சாம்பவ புராணம். இத்தலத்தில் மகிஷாசுரமர்த்தினியை 108 தாமரைமலர்களால் அர்ச்சித்தால் எல்லாவித தோஷங்களிலிருந்தும் விடுபடலாம். இவ்வாலயத்தில் சிற்பங்கள் மிகச் சிறப்பாக வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளன. அவற்றின் எழில் நம் கண்களையும் கருத்தையும் கவர்கின்றது.

        

        ஆலயம் மூன்று கோபுரம், மூன்று சுற்று என அமைந்துள்ளதால் ஸ்தூல, சூட்சும, காரண சரீரங்களை விளக்குவதாகவும், திருவாரூர் மாவட்டத்தின் மிகப்பெரிய கோயில்களில் ஒன்றாகவும் விளங்குகிறது. நவராத்திரி, சிவராத்திரி, அன்னாபிஷேகம், கந்தசஷ்டி, ஆருத்திரா தரிசனம் என விழாக்கள் மிகச் சிறப்புற நடக்கின்றன. சனீஸ்வரருக்கு குருவான பைரவர் இத்தலத்தில் அமர்ந்த கோலத்தில் காட்சி தருகிறார். இவருக்கு நெய்யினால் தயாரிக்கப்பட்ட வடை மாலை சாற்றி வழிபட்டால் நிவர்த்தி, மனநிம்மதி உண்டு. இத்தலத்தைப் பற்றி நினைப்பது, பேசுவது இத்தலத்தில் வசிப்பது மகத்தான புண்ணிய பலனைத் தரும் என்கிறது புராணம். பேசுவோம். நினைப்போம். சென்று வழிபடுவோம்.

        

        சீதா துரைராஜ்,

        சென்னை
      

    
  


  


  நூல் அறிமுகம்:


  ஆனந்த் ராகவ் எழுதிய இரண்டு நூல்கள்
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  ஆனந்த் ராகவ் எழுதிய ‘துளிவிஷம்’, ‘டாக்ஸி டிரைவர்’ ஆகிய இரண்டும் அழகான சிறுகதைத் தொகுப்புகள். தென்றல் சிறுகதைப் போட்டியில் பரிசு பெற்றுள்ள இவரது கதைகள் வாழ்க்கைமீதான நுணுக்கமான பார்வையை நேர்த்தியான விவரிப்பில் சொல்பவை. ஒவ்வொன்றாகப் பார்க்கலாம்.


  துளி விஷம்



  இவை வாராந்தரிகளில் வெளியான அழகான முத்திரைக் கதைகள். சிறுகதைக்குத் தேவையான ருசிகரமும், சிறுகதை இலக்கண விதிகள் அனைத்தும் இந்தக் கதைகளில் இருப்பது சிறப்பு. ‘துளி விஷம்’ எனும் சிறுகதை தலையானதென்பதால், அந்தத் தலைப்பையே நூலுக்கு வழங்கியுள்ள ஆசிரியரை எவ்வளவு பாராட்டினாலும் தகும்.



  ‘கொன்றுயிர் உண்ணும் விசாதி, பகை, பசி, தீயன எல்லாம் நின்ற இவ்வுலகில்’ என்று நம்மாழ்வார் பாசுரத்தில் இந்த உலகத்தின் ஒரு கொடூரமான பக்கத்தைக் காண்பிப்பார். புராதனப் பெருமைகள் கொண்ட பாரதநாட்டில் வாழும் பாக்கியமே ஒரு மனிதப் பிறவிக்குக் கிடைத்த மகாபாக்கியம் என்றெல்லாம் சொல்கிறார்கள். ஆனாலும் வாழும் வாழ்க்கையில் இந்த மனிதர்கள் படும் அவதிகளும், அவமானங்களும், பசிக்கொடுமையும், நோய் போன்ற துயரங்களும் வேறு நாட்டில் உண்டோ என்றால் ஐயம்தான். இப்படித் துயரை அனுபவித்துக் கொண்டிருக்கும் எண்பது வயது நானிமா எனும் மூதாட்டியின் கடைசிகாலத் துயரத்தை அந்த மூதாட்டி எப்படியெல்லாம் இன்பமாக அனுபவித்துக் கொண்டு செல்கிறாள் என்பதே ‘துளி விஷம்’ எனும் இக்கதையின் சாரம். தன் குடும்பத்துள்ளேயே அநாதையாக வாழ்கிற அவளைக் கும்பமேளாவுக்கு அழைத்துச் சென்று, நல்லபடியாக வாழ்க்கையின் பாவங்களையெல்லாம் கழிக்கும் சந்தர்ப்பமாக அவளைக் கருதச் செய்து, அவளை அங்கேயே அநாதையாக்கி விட்டுத் திரும்பும் குடும்பம் அவளுக்கு நல்லது செய்திருக்கிறதா அல்லது வீசியெறிந்த திருப்தியில் ஊர் திரும்புகிறதா என்பதை ஆசிரியர் காண்பிக்காவிட்டாலும், நானிமாவுடன் வாசகர்களையும் ஆனந்த் ராகவ் கட்டிப் போட்டுவிடுகிறார்.



  மும்பை, கராச்சி, தாய்லாந்து போன்ற இடங்களில் தலைமறைவு வாழ்க்கை வாழ்ந்துகொண்டே அரசுகளுக்கு அதீத பயத்தைத் தந்து கொண்டிருக்கும் பாதாள ஆயுதவியாபாரிகளின் கோஷ்டிச் சண்டைகளை வைத்து எழுதப்பட்ட ‘வேட்டை’ விறுவிறுப்பானது. இவற்றின் செயல்முறையைத் தீவிரமாக ஆராய்ந்து விவாதிக்கும் திறன் போற்றத்தக்கது. அதேபோல தாய்லாந்தில் ஏற்பட்ட விமான விபத்து பற்றிய ‘ஒரு விபத்தின் கதை’ வெகு சுவாரசியமானது. தவறான தரைப்பாதையில் விமானத்தை ஓட்டி பயணிகளைக் கொன்று பிறகு ஏகப்பட்ட பிரச்னைகளை சமாளித்துத் தப்பித்தாலும், அந்த விமானி வாழ்க்கையின் ஏனைய நாட்களில் இந்த விபத்தின் காரணமாக ஏற்படும் மனச்சோதனைகளை சமாளிக்க வேண்டியிருக்கும் என்பதை அழகாக எடுத்துக் காட்டியிருக்கிறார். அதேபோல ஒரு பிளாஸ்டிக் கை அணிந்துள்ள அஷோக் ஜெயினைப் பார்க்கும் மனிதனின் பார்வையெல்லாம் அந்த பிளாஸ்டிக் கை மேலேயே இருந்து அவன் மனதினை எப்படியெல்லாம் ஆக்கிரமிக்கிறது என்பதைச் சொல்லும் கதை, கல்யாணத்தில் மெல்லிசை என்ற கோரமான ஒலி முழக்கம் எப்படியெல்லாம் நம்மைக் கஷ்டப்படுத்துகிறது என்பதைச் சொல்லும் கதை என இப்படிச் சொல்லிக் கொண்டே போகலாம்தான்.



  



  டாக்ஸி டிரைவர்


  பொதுவாக நாடுவிட்டு நாடு செல்லும்போது பொதுவிடங்களில் நம் மொழியில் நம் மன வருத்தங்களையோ, மற்றவர்மீது, அதுவும் வண்டி ஓட்டுநர்மீதே (அவருக்குத் தம் பாஷை தெரியாது என்ற நம்பிக்கையில்) தமக்குள் குற்றம் குறைகளையோ பேசுவதன் விளைவை ஆனந்த் ராகவுக்கே உரிய நகைச்சுவையோடு கூறுவது ‘டாக்ஸி டிரைவர்’ சிறுகதை. ஆஸ்திரியா சென்றாலும் தங்கள் சந்தேகங்கள், சலிப்புகள் இவைகளைக் கொட்டித் தீர்த்துக் கொண்டே இருக்கும் ஒரு தமிழ்த் தம்பதியினர் கடைசியில் டாக்ஸி விட்டு இறங்கும்போது அந்த ஐரோப்பிய டிரைவருக்கு நன்றாகவே தமிழ் வரும் என்பதை உணரும்போது ஆசிரியர் சொல்லாமல் விட்டுவிட்ட அதிர்ச்சியை அந்தத் தம்பதியினர் நன்றாகவே உணர்ந்திருப்பார்கள்.



  இதைப் போல ‘பயம்’ என்றொரு கதையில் ஒரு வெளிவேலை பார்க்காத, குடும்பத்துக்கு மட்டுமே ஓய்வில்லாமல் உழைக்கும் ஒரு பெண்மணியின் பயத்தைப் பற்றிய கதை ஏதோ நமக்குத் தெரிந்தவருக்கு நடப்பதுபோல எழுதியிருப்பார். அந்தப் பெண்ணுக்கு தான் நடந்து செல்லும் பாதையில் இருக்கும் வெறிநாய்கள் மீதுள்ள பயத்தால் ஒதுங்குவதும், ஆனால் அப்படி ஒதுங்கிய இடத்தில் வெறிநாய்களை விடக் கேவலமாக நடந்துகொள்ளும் மனித நாய்களைக் கண்டு, இவர்களுக்கு அந்த நாய்களே மேல் என்று தைரியமாக நடந்து தன்னை நோக்கிக் குரைத்த நாய்களைக் கல்லால் விரட்டுவதும், இனி எதற்கும் பயம் கூடாது என்பதாகத் தெளிவடைவதையும் அழகாக விவரிக்கிறார் ஆசிரியர்.



  எல்லாக் கதைகளும் இப்படி ஏதாவது பாடம் சொல்லாமல் சொல்வது நல்லதுதான். அதேபோல ‘பிச்சை புகினும்’ கதையில் சாதாரணப் பிச்சைக்காரன் ஒருவன், இந்தக் கால மாடர்ன் பிச்சைக்காரன் செய்கையில் பாடம் கற்பதைச் சுவையாக எழுதி இருக்கிறார் ஆசிரியர். நண்பர் பென்னேசுவரன் அழகான முன்னுரை கொடுத்துள்ளார் இந்தத் தொகுப்புக்கு.



  (ஒவ்வொரு நூலும் விலை ரூ.120; இரண்டையும் வெளியிட்டோர்: வாதினி பதிப்பகம்; ஆன்லைனில் வாங்க: https://www.nhm.in/shop/home.php?cat=1274)



  
    

  


  

  எழுத்தாளர்


  ஜாவர் சீதாராமன்


  - அரவிந்த்|ஜனவரி 2014|
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        	எழுத்தாளர், திரைக்கதை ஆசிரியர், நடிகர், இயக்குநர் என்று கலையின் பல தளங்களிலும் முத்திரையைப் பதித்தவர் 'ஜாவர்' என். சீதாராமன். பிறந்தது திருச்சியில். தந்தை நடேச ஐயர் திருச்சியின் பிரபலமான வக்கீல். மகனையும் வக்கீல் தொழிலில் புகுத்த விரும்பினார். ஆனால் எம்.ஏ., பி.எல். படித்த சீதாரமனின் கலையார்வம் அவரை வேறு முடிவை எடுக்க வைத்தது. கிராமத்திலிருந்து சென்று பெரும்சாதனை படைத்த எஸ்.எஸ். வாசனை அணுகினார். வாசனின் ஜெமினி ஸ்டூடியோவில் ஊழியராகச் சேர்ந்தார். கலைத்தாகத்தால் படத்தின் 'க்ளாப்' அடிப்பது முதல், வெளியீட்டுக்குத் தயாராவதுவரை அனைத்து நுணுக்கங்களையும் கற்றுக்கொண்டார். அங்கு திரைப்படம் இயக்கிக் கொண்டிருந்த கே. ராம்நாத்தின் மதிப்பிற்கும் அன்புக்கும் பாத்திரமானார். 'மிஸ் மாலினி' என்ற படத்தில் நடிக்கும் வாய்ப்பு வந்தது. அதுதான் சீதாராமனின் முதல் படம்.
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        சீதாராமனுக்கு எழுத்தார்வம் அதிகம் இருந்தது. ஆங்கில நாவல்களைப் படிப்பதையும், ஆங்கிலப் படங்களைப் பார்ப்பதையும் வழக்கமாகக் கொண்டிருந்தார். தானே பல கதைகளை எழுததினார். அவை அனைத்திலுமே ஒரு திரைப்படம் போல சீன் பை சீன் இருப்பது போன்று எழுதினார். அவை ராம்நாத் உட்படப் பலரைக் கவர்ந்தன. ராம்நாத் அப்போது "ஏழை படும் பாடு" என்ற படத்தை எடுத்துக் கொண்டிருந்தார். விக்டர் ஹியூகோவின் "லே மிஸராபிலே" நாவலின் தமிழ்வடிவம் அப்படம். மொழிபெயர்த்தவர் கவியோகி சுத்தானந்த பாரதியார். அந்த நாவலில் வரும் கண்டிப்பான காவல்துறை அதிகாரி 'ஜாவர்' என்ற வேடத்திற்கு சீதாராமன் மிகவும் பொருத்தமாக இருப்பார் என்று கருதிய கே.ராம்நாத், அவருக்கு அந்த வாய்ப்பை அளித்தார். சீதாராமன், "ஜாவர்" சீதாராமன் ஆனார். அதுமுதல் நடிக்கவும், திரைக்கதை எழுதவும் ஜாவருக்குப் பல வாய்ப்புகள் வந்தன. 'மர்மயோகி', 'பணக்காரி' போன்ற படங்களில் நடித்தார்.

        

        சோமு மற்றும் மொஹைதீன் இருவரும் தமது ஜூபிடர் பிக்சர்ஸ் மூலமாக, எஸ். பாலசந்தர் இயக்கத்தில் 'கைதி' என்ற படத்தைத் தயாரித்தனர். அதன் திரைக்கதை விவாதத்தில் பங்குகொள்ள ஜாவருக்கு அழைப்பு வந்தது. ஜாவரின் பல உத்திகள் பாலசந்தரைக் கவர்ந்தன. அவர் ஜாவருக்கு திரைக்கதை அமைப்பதில் மட்டுமல்லாது நடிக்கவும் வாய்ப்பளித்தார். அப்படத்தின் வெற்றியைத் தொடர்ந்து ஜாவர் சீதாராமன் நிரந்தரமாக சென்னைக்குக் குடிபுகுந்தார். எஸ்.பாலசந்தரின் நெருங்கிய நண்பரானார். ஜாவருக்குத் தான் இயக்கிய 'அந்தநாள்' படத்திற்கு, திரைக்கதை-வசனம் எழுதும் வாய்ப்பு அளித்ததுடன் காவல்துறை அதிகாரி வேடத்திலும் நடிக்கும் வாய்ப்பைத் தந்தார் பாலு. அப்படத்தின் கதையும், நடிப்பும் ஜாவர் சீதாராமனுக்கு மேலும் புகழைச் சேர்த்தன. நாவல், திரைக்கதை, நடிப்பு என்று பல தளங்களிலும் இயங்க ஆரம்பித்தார்.
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        நாடக ஆர்வத்தால் 'ஜாவர் தியேட்டர்' என்ற நாடகக் குழுவை ஏற்படுத்தி, பல நாடகங்களுக்குக் கதை-வசனம் எழுதி இயக்கினார். சந்திரபாபு, வி. கோபாலகிருஷ்ணன், சந்தியா, ரா. சங்கரன் உள்ளிட்ட பலர் அவர் குழுவில் நடித்தனர். "திரைக்கதை எழுதுவதில் தனக்கு நிகர் யாருமே இல்லை என்று நிரூபித்த மாபெரும் எழுத்தாளர் அவர். திருவல்லிக்கேணியில் ஜெனரல் ஸ்டோர்ஸ் மாடியில் அறை எடுத்துத் தங்கி படங்களுக்கு கதை, வசனம் எழுதுதல், நடித்தல் போன்ற வேலைகளில் ஈடுபட்டார். சென்னை வந்துவிட்ட நானும் தினமும் அவரை அவர் அறையில் சந்தித்துப் பேசுவேன்" என்கிறார் முக்தா சீனிவாசன்.
      


      
        	
      


      
        	ஜாவர் சீதாராமனின் கம்பீரமான குரலும், தோற்றமும், அறிவாற்றலும் பல தயாரிப்பாளர்களை, இயக்குநர்களைக் கவர்ந்தன. ஜாவரின் திறமையால் ஈர்க்கப்பட்ட ஏவி. மெய்யப்பச் செட்டியார் தம் நிறுவனத்தில் அவரைப் பணியாற்ற அழைத்தார். அதுமுதல் நிரந்தரமாக ஏவி.எம்மின் தூண்களுள் ஒருவரானார் ஜாவர் சீதாராமன். 'களத்தூர் கண்ணம்மா', 'ராமு', 'குழந்தையும் தெய்வமும்', 'செல்லப்பிள்ளை', 'உயர்ந்த மனிதன்' போன்ற படங்களுக்கு கதை-வசனம் எழுதியும் நடித்தும் புகழ்பெற்றார். இவர் கதை-வசனத்தில் உருவான 'ஆலயமணி', 'ஆண்டவன் கட்டளை', 'ஆனந்த ஜோதி', 'அதிசயப்பெண்', 'பட்டத்து ராணி' போன்ற படங்கள் பெரும் வெற்றிப் படங்களாய் அமைந்தன. கே. சங்கரின் முதல் படமான 'ஒரே வழி' படத்துக்கும் கதை-வசனம் ஜாவர் சீதாராமன்தான். 'பட்டணத்தில் பூதம்' படத்தில் பூதமாக நடித்தார் ஜாவர். அது அவரைப் புகழின் உச்சிக்குக் கொண்டு சென்றது. வீரபாண்டிய கட்டபொம்மன் படத்தில் கட்டபொம்மனை எதிர்த்துக் கேள்வி கேட்கும் மேஜர் பேனர்மேன் ஆக நடித்தவர் ஜாவர் சீதாராமன்தான். தமிழ்ப் படங்கள் மட்டுமல்லாது 'தோ கலியாண்', 'சூரஜ்', 'ஆத்மி', 'ஷாதி', 'பாய் பாய்' என ஹிந்திப் படங்களிலும் முத்திரை பதித்தார். தமிழ்நாட்டில் இருந்து சென்று ஹிந்தித் திரையுலகின் பல வெற்றிப் படங்களுக்கு வசனம் எழுதியவர்களில் ஜாவர் முக்கியமானவர்.

        

        திரைக்கதை எழுத்தாளராக மட்டுமல்லாது பத்திரிகை எழுத்தாளராகவும் பெரும் வெற்றி பெற்றிருக்கிறார் ஜாவர் சீதாராமன். குறிப்பாக குமுதத்தில் இவர் எழுதிய 'உடல் பொருள் ஆனந்தி', 'மின்னல் மழை மோகினி', 'பணம் பெண் பாசம்', 'நானே நான்', 'சொர்க்கத்தில் புயல்', 'காசே கடவுள்' போன்ற கதைகள் அவருக்குப் பெரும்புகழைச் சேர்த்தன. வாசகர் மனங்கவர்ந்த எழுத்தாளரானதுடன், பத்திரிகை விற்பனை பெருகவும் காரணமானார். உடல் பொருள் ஆனந்தியில் ராமநாதன், திலீபன், சீதா இவர்களுடன் மல்லிகையம்மாள், மேஜர் எனப் பல புதிரான பாத்திரங்களை உருவாக்கி, அவற்றோடு மனோதத்துவம், அமானுஷ்யம் என இரண்டையும் அவர் சரிவிகிதத்தில் கலந்து கொடுத்திருந்தார். மின்னல் மழை மோகினியும் அமானுஷ்யமும் மர்மமும் கலந்த திகில் நாவல்தான். ஒரே தோற்றத்தில் இருக்கும் இருவரது வாழ்க்கைச் சம்பவங்களை த்ரில் கலந்து சுவாரசியமாகச் சொல்வது 'நானே நான்'. பிற்காலத்தில் வந்த பல அமானுஷ்ய நாவல்களுக்கு முன்னோடி ஜாவர் சீதாராமன்தான் என்றால் அது மிகையில்லை.

        

        ஜாவருக்கு ஹிந்தியில் திரைப்படம் தயாரித்து இயக்கும் எண்ணம் இருந்தது. 1971ல் அதற்கான முயற்சியில் ஈடுபட்டார். தமிழில் பெரும் வெற்றிப்படமாக அமைந்த 'பணமா பாசமா' படத்தை ஹிந்தியில் 'பைசா யா ப்யார்' என்ற பெயரில் தயாரித்து இயக்கினார். படத்தின் தணிக்கை முடிந்து வெளியீட்டுக்குத் தயாரான தினத்தில் திடீரென்று ஏற்பட்ட மாரடைப்பால் காலமானார் ஜாவர் என். சீதாராமன். அப்போது அவருக்கு வயது 50.

        

        மேலை நாட்டுப் படங்களொப்பத் தமிழிலும் பல மாற்றங்களைக் கொண்டு வர நினைத்தவர், புதிய பல பங்களிப்புகளைச் செய்தவர் ஜாவர் சீதாராமன். அவரது மறைவுக்குப் பின் அவர் எழுதிய உடல், பொருள், ஆனந்தி தொலைக்காட்சித் தொடராக வெளிவந்து புகழ்பெற்றது. 'பணம், பெண், பாசம்' நாவலும் தொடராக வந்து வரவேற்பைப் பெற்றது. தமிழ் திரைக்கதை எழுத்தாளர்களில் பல்துறைச் சாதனையாளராகப் புகழ் பெற்றவர் ஜாவர் சீதாராமன்.

        

        [image: javar4]

        

        அரவிந்த்
      


      
        	
      

    
  


  
    

  


  
    

  


  எழுத்தாளர்: சிறுகதை


  
    

    உடல் பொருள் ஆனந்தி- ஜாவர் சீதாராமன்


    
      (ஜாவர் சீதாராமன் எழுதிய 'உடல் பொருள்' ஆனந்தி நாவலிலிருந்து)
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    'டாக்டர் சண்முகசுந்தரம் மருத்துவமனை'யில் விளக்கை அணைத்துவிட்டு, தன்னுடைய அறையிலுள்ள படுக்கையில் படுத்துக்கொண்டார் டாக்டர்.


    அவர் மனத்தில் திலீபன் தன்னைத் தொட்டதும், தன் உடலில் மின்சாரம்போல் ஓர் உணர்ச்சி பரவியதும் நினைவுக்கு வந்தது. திலீபனின் பார்வை, அவருடைய இதயத்தின் அடித்தளம் வரையில் பாய்ந்து, விவரிக்க முடியாத ஒரு தளர்ச்சியை ஏற்படுத்தியதும் அவர் நினைவுக்கு வந்தது. மறுநாள் காலையிலேயே அவனை ஆஸ்பத்திரியை விட்டு அப்புறப்படுத்துவதற்கு ஒரு வழி செய்ய வேண்டும் என்ற தீர்மானத்துக்கு வந்தவராய், உடனே கண்களை மூடி, அமைதியாகத் தூங்க ஆரம்பித்தார்.


    ராமநாதன் ஆஸ்பத்திரிக்குள் சப்தமில்லாமல் நுழைந்தான். நடுஹாலை நோக்கி நடந்தான். மாடிப்படிக்கட்டு வழியாக நர்ஸ் காந்தா கீழே இறங்கி வருவது தெரிந்தது. உடனே பக்கத்து அறையில் மறைந்து கொண்டான். அந்த நர்ஸ் எப்போது ஹாலை விட்டு நகருவாள், நாம் மாடிக்குப் போவோம் என்று ஆவலோடு அவன் அந்த ஹாலுக்குப் பக்கத்து அறையில் காத்திருந்தான். ஆனால் நர்ஸ் காந்தா தான் மறைந்திருக்கும் அதே அறையில் நுழைவாள் என்று ராமநாதன் சற்றும் எதிர்பார்க்கவில்லை.


    ஓடிப்போய் சுவருக்கும் பீரோவுக்கும் இடையே உள்ள இடைவெளியில் மறைந்து கொண்டான். 'அந்த அறையில் அவன் பதுங்கியிருப்பதைப் பார்த்து விட்டால் அவளுக்கு என்ன விளக்கம் சொல்வது?' அப்படியே மூச்சை அடக்கிக்கொண்டு நின்றான்.


    அறை உள்ளே நுழைந்த நர்ஸ், ஒரு வினாடிதான் நின்றாள். பிறகு அங்கு மூலையில் அடுக்கி வைக்கப்பட்டிருந்த மருந்து பாட்டில்களில் ஒன்றை எடுத்துக்கொண்டு வெளியேறினாள். பீரோவின் மறைவிலிருந்தபடியே ராமநாதன் நிம்மதிப் பெருமூச்சு விட்டான். ஆனால் அடுத்த வினாடியே நிம்மதி குலைந்தது.


    மருந்து பாட்டிலை எடுத்துச் செல்லும் நர்ஸ், யதேச்சையாக வெளிப்புறம் கதவைத் தாளிட்டுவிட்டுச் செல்லும் சப்தம் அவன் காதுகளுக்குத் தெளிவாகக் கேட்டது. திடுக்கிட்டவனாய் கதவை நோக்கி ஓடிவந்து, இழுத்துப் பார்த்தான். நன்றாகத் தாளிடப்பட்டிருந்தது தெரிந்தது. இரவு முழுக்க ஆஸ்பத்திரி அறையிலேயே விடியும்வரையில் பூட்டிய அறைக்குள் இருக்க வேண்டியதுதானா? ராமநாதன் மனம் அயர்ந்து, அப்படியே அங்குள்ள நாற்காலியில் உட்கார்ந்தான்.


    திலீபனைச் சுட்டுக் கொல்வது ஒருவேளை ஆண்டவனுக்கே பொறுக்கவில்லை போலும்! அதனால்தான் ஆஸ்பத்திரிக்குள் நாம் நுழைந்தும் கூட, நம்மால் திலீபன் இருக்கும் மாடி அறைக்குச் செல்லமுடியாதபடி தடை ஏற்பட்டுவிட்டது!


    குரல் கொடுத்து, ஆஸ்பத்திரி ஆட்கள் யாரையாவது அழைத்து, கதவைத் திறக்கச் சொல்லி வீடு திரும்புவோமா என்றுகூட நினைத்தான். ஆனால், "'நீங்கள் இந்த அறைக்குள் இந்த இரவு வேளையில் எப்படி வந்தீர்கள்?' என்று கேள்வி கேட்கப்பட்டால் என்ன பதில் சொல்வது?" ராமநாதன் தத்தளித்தான். தன் கையிலிருந்த கடிதத்தை எடுத்துப் படித்தான். "நியாயம், நீதி, ரத்தபாசம் என்றெல்லாம் தயங்காதே! உடனே சென்று, ஆஸ்பத்திரியிலுள்ள அந்த மனித எல்லைக்கு அப்பாற்பட்ட நாச சக்தியைக் கொன்றுவிடு! அந்தக் கொலையே உன்னுடைய முதல் கடமை! அந்தக் கடமையைச் செய்ய ஒரு நிமிடம் தயங்கினாலும் ஆபத்து. உன் குடும்பமும் சீதாவின் வாழ்வும் அழிந்து போகும்."


    ராமநாதன் திரும்பத் திரும்ப இந்த வாக்கியங்களைப் படித்தான். தாளிடப்பட்ட கதவை நோக்கினான். எப்படி வெளியேறி திலீபனைக் கொல்லுவது என்று தெரியவில்லை. ஒவ்வொரு நிமிடம் வீண்போவதும் அவனுக்கு ஒரு பெரிய ஆபத்து தன்னை நெருங்கி வருவதுபோலத் தோன்றியது. ஆனால் அது என்னவிதமான ஆபத்து என்றுதான் புரியவில்லை.


    *****


    திலீபன் மாடி அறையில் தன்னுடைய படுக்கையில் படுத்தபடி, விரல்களால் நிம்மதியாகச் சுவரிலே படம் வரைந்து கொண்டிருந்தான். அப்போது ஒரு பயங்கரமான இடி இடித்துக் கட்டடத்தையே நடுங்கச் செய்தது. திலீபன் எழுந்தான்.


    மின்னும் வானத்தை ஒருமுறை பார்த்தான். இடி, மின்னல், பயங்கரமான பேய்மழை! திலீபனது பயங்கரத் திட்டத்துக்குப் பொருத்தமான இரவு. இன்று மட்டும் அவன் அந்த அறையை விட்டு வெளியேறி விட்டால், அந்த ராமநாதனையும், அந்தச் சீதாவையும் என்ன பாடுபடுத்தலாம்!


    நர்ஸ் காந்தா மருந்து பாட்டிலை எடுத்துக் கொண்டு படிக்கட்டு வழியாக மெள்ளக் கீழே இறங்கிக் கொண்டிருந்தாள். சிறைப்பட்டிருக்கும் தன் அறையின் கம்பிகள் வழியாக திலீபன் அவளைப் பார்த்தான்.


    படிக்கட்டுகளில் இறங்கிக் கொண்டிருந்த காந்தா திரும்பிப் பார்த்தாள்.


    திலீபன் கெஞ்சும் குரலில், "நர்ஸ்! இப்படி வாருங்கள், உங்களிடம் ஒரு முக்கியமான ஒரு விஷயம் பேசவேண்டும்" என்று அழைத்தான்.


    நர்ஸ் ஒரு வினாடி தயங்கினாள். திலீபனின் வேண்டுகோளுக்குக் காது கொடுக்காமலே கீழே சென்றுவிடலாம் என்று நினைத்து, கீழ்ப்படிக்கட்டில் காலை வைத்தாள். அவள்மட்டும் நினைத்தபடியே கீழே இறங்கிச் சென்றிருந்தால்.....


    ஆனால் அடுத்த வினாடியே வேறு யோசனையோடு மறுபடியும் படிக்கட்டுகளில் ஏறி, திலீபன் நின்று கொண்டிருந்த கம்பி ஜன்னலை நோக்கி வந்தாள். "என்ன மிஸ்டர் திலீபன்! உங்களுக்கு என்ன வேண்டும்? தண்ணீர் வேண்டுமா? இல்லை தூக்கமருந்து வேண்டுமா? நீங்கள்தான் மற்ற பேஷண்டுகளைப் போல் மருந்து சாப்பிடுவதில்லையே!"


    திலீபன் குழந்தைபோல் கனிவான குரலில், "காந்தா! நான் பேஷண்டாக இருந்தால்தானே மருந்து சாப்பிடலாம்? நான்தான் காரணமில்லாம சிறை வைக்கப்பட்டிருக்கிறேனே! நான் ஒரு பைத்தியமா? நீங்களே சொல்லுங்கள்.." என்றான்.


    "நீங்கள் பைத்தியமா இல்லையா என்பதை நிர்ணயிக்க வேண்டியது டாக்டரின் பொறுப்பு. நான் ஒரு சாதாரண நர்ஸ். நர்ஸ் என்ற முறையில் உங்களுக்கு ஏதாவது உதவி தேவையானால் சொல்லுங்கள், செய்கிறேன்."


    "நர்ஸ், பெண் உள்ளமே கருணை உள்ளம் என்பார்கள். தயவுசெய்து என்னை விடுதலை செய்யுங்கள்."


    "மிஸ்டர் திலீபன், இந்த இடி மழையில், நீங்கள் எங்கே செல்லப் போகிறீர்கள்? பொறுங்கள்... விடிந்தபின், விடுதலையைப்பற்றி டாக்டரிடம் பேசலாம்."


    திலீபன் அவள் பேச்சை ஏற்றுக் கொள்ளவில்லை. "இடி! மழை! இரவு! இது மூன்றுமே எனக்கு வலிமை தரும் சூழ்நிலை! இந்தப் பயங்கரமான இரவே, நான் முடிக்க இருக்கும் திட்டத்துக்குப் பொருத்தமானது! இந்த இரவு நான் எப்படியாவது வெளியேற வேண்டும் நர்ஸ்" என்று படபடப்புடன் கெஞ்சினான்.


    நர்ஸ் தயங்கினாள். "உங்கள் விருப்பப்படியே நான் உங்களை வெளியே அனுப்ப விரும்பினாலும் அது நடக்கக்கூடிய காரியமில்லை. உங்கள் அறை பூட்டப்பட்டிருக்கிறது. சாவிக்கொத்து டாக்டரிடம் இருக்கிறது. டாக்டர் இப்போது படுத்துத் தூங்கிக் கொண்டிருக்கிறார்."


    திலீபன் முகம் ஏமாற்றத்தால் ஒரு வினாடி களை இழந்தது. பிறகு அவள் முகத்தில் ஒரு தீர்மானமும் நம்பிக்கையும் படர்ந்தன. கம்பிகள் வழியே பாய்ந்து நர்ஸின் கரங்களைப் பற்றினான்.


    நர்ஸ் தேளால் தீண்டப்பட்டவள் போல் நடுநடுங்கினாள். தன்னை விடுவித்துக்கொள்ளத் திமிறினாள். ஆனால், திலீபன் அவள் கைகளை விடாமல் பிடித்தபடி, "நர்ஸ்.. என்னைப் பார்! என் கண்களைப் பார்!" என்று ரகசியமான குரலில், பாம்பு சீறுவதுபோல் வார்த்தைகளை உச்சரித்தான்.


    திமிறித் தத்தளித்தபடி இருந்த நர்ஸ் காந்தாவின் உடல் விறைத்து நின்றது. அவள் கண்கள் திலீபனின் கண்களைச் சந்தித்தன. திலீபன் அவளைப் பார்த்தபடி கட்டளையிடும் குரலில், "நர்ஸ்! நான் சொல்லுகிறபடி செய்ய வேண்டும்" என்றான்.


    அவள் அவனைப் பார்த்தபடியே ஒரு பொம்மைபோல் நின்றாள். அவளது சுய உணர்வு அவளை விட்டு நழுவிக் கீழே விழுவதுபோல் தோன்றியது.


    திலீபன் வெற்றிப் புன்னகை புரிந்தபடி, "காந்தா, டாக்டர் படுத்திருக்கும் அறைக்குப் போய் அவருக்குத் தெரியாமல் சாவிக் கொத்தை எடுத்து வந்து இந்தக் கதவைத் திறந்து விடு" என்று உத்தரவிட்டான். காந்தா ஒரு யந்திரம்போல் படிக்கட்டுகளில் இறங்க ஆரம்பித்தாள். அவள் பார்வை நிலைகுத்தி நின்றது. படிக்கட்டுகளைக் கடந்து ஹாலுக்கு வந்தாள்.


    ஹாலை அடுத்த அறையில் சிறைப்பட்டிருந்த ராமநாதன், ஜன்னல் வழியாகக் காந்தாவைப் பார்த்தான். அவளது பார்வையின் பாதையில் ராமநாதன் எட்டிப் பார்த்த ஜன்னல் இருந்தபோதிலும் காந்தாவின் கண்கள் ராமநாதனைக் கவனிக்கவில்லை. அவள் விழிகள் நேரே டாக்டர் சண்முகசுந்தரத்தின் அறையை நோக்கிச் சென்றன. அந்த அறையை நோக்கித் தலையை அசைக்காது விறைத்துப் பார்த்தபடி தூக்கத்தில் நடப்பவள்போல காந்தா நடக்கலானாள்.


    ராமநாதனுக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. அடுத்த வினாடியே ஆச்சரியம் மறைந்து ஒருவித பயம் தலையெடுத்தது. ஒருவேளை காந்தாவின் நிலைக்குக் காரணம் திலீபனாக இருக்குமோ? ராமநாதன் நர்ஸ் சென்ற திசையை நோக்கியபடி நடுங்கினான். நர்ஸ் காந்தா, சண்முகசுந்தரம் படுத்திருந்த அறையினுள் நுழைந்தாள்.


    'திக் திக்' என்று அடித்துக் கொள்ளும் மனத்தோடு ராமநாதன் டாக்டர் அறையை நோக்கியபடியே இருந்தான். டாக்டர் அறை


    யிலிருந்து நர்ஸ் வெளியே வந்தாள். எப்பக்கமும் திரும்பிப் பாராமல் நேராக நடந்தாள். அவள் கையில் சாவிக்கொத்து மின்னுவதை ராமநாதன் பார்த்தான். அவன் உடல் வியர்த்துக் கொட்டியது. அவனுக்கு எல்லாம் புரிந்துவிட்டது. இன்னும் சில வினாடியில் திலீபன் சிறையைவிட்டு வெளியேறி விடுவான். உடனே வீட்டுக்குச் செல்வான். அங்கு சீதாவுக்கு என்ன ஆபத்து நேருமோ? அதைத் தடுக்க முடியாமல் இந்த அறையில் மாட்டிக்கொண்டு விட்டோமே?


    ஹால் பக்கமுள்ள ஜன்னலிடம் ஓடினான். இடிகளுக்கு இடையே மழை 'சோ'வென்று கொட்டும் சப்தத்தைத் தவிர, வேறு எந்தவிதமான ஓசையும் கேட்கவில்லை. திடீரென்று இரும்புக் கதவு திறக்கப்படும் ஒலி கேட்டது. அதைத் தொடர்ந்து படிக்கட்டுகளில் ஆள் நடந்து வரும் சப்தம். ராமநாதன் திகைப்போடு ஹாலைப் பார்த்தபடியே நின்றான்.


    படிக்கட்டு வழியே நர்ஸ் இறங்கி வந்தாள். பின்னாலேயே திலீபன். இருவரும் ஹாலை அடைந்ததும் நர்ஸ் காந்தா, திலீபனைப் பார்த்தபடி நின்றாள். திலீபன் ஹாலைச் சுற்றி ஒருமுறை பார்த்தான். அவன் பார்வை டாக்டர் சண்முகசுந்தரம் படுத்திருந்த அறைமீது விழுந்ததும் ஒரு கேலிப் புன்னகை செய்தான். நர்ஸ் காந்தாவின் முகத்தைத் தடவினான். கேலியாக அவளைப் பார்த்துக்கொண்டே, "நர்ஸ் காந்தா! நீ ஒரு நல்ல நர்ஸ். சொன்னபடி செய்து விட்டாய்! நீ இனிமேல் உன் அறைக்குச் சென்று நிம்மதியாகப் படுத்துத் தூங்கம்மா" என்றான்.


    காந்தா பதுமை போல், திலீபன் கட்டளையிட்டபடியே தன் அறை நோக்கிச் செல்ல ஆரம்பித்தாள். திலீபன் திருப்தியோடு ஹாலைவிட்டு வெளிப்புறம் செல்ல அடியெடுத்து வைத்தான். கட்டுண்ட நாகம் போல் திகைத்துக் கொண்டிருந்த ராமநாதனுக்கு அப்போதுதான் சுய உணர்வு வந்தது.


    எப்படியாவது திலீபனை வீட்டுக்குச் செல்லாதபடி தடுக்க வேண்டுமென்ற ஒரு நோக்கத்தில் ஜன்னல் கம்பிகள் இடையே துப்பாக்கியை வைத்துக்


    குறிபார்த்தான். அதற்குள் அவன் பார்வையிலிருந்து திலீபன் மறைந்துவிடவே, ராமநாதன் கதவை தடதடவென்று தட்டினான்.


    தான் நின்று கொண்டிருந்த இடத்துக்கு நேர் எதிரே இருந்த கதவை திடீரென யாரோ இடிப்பதைக் கவனித்த திலீபன், உடனே சென்று கதவைத் திறந்து விட்டான். ராமநாதன் நிற்பதைக் கண்டதும் அவனுக்கு ஆச்சரியம் தாளவில்லை. "ராமநாதா, நீயல்லவா என்னை இந்தப் பைத்தியக்கார ஆஸ்பத்திரியில் சிறை வைத்திருந்தாய். இப்பொழுது நீயும் இங்கே என்னைப் போன்று ஒரு கைதிதானா?" என்று சொல்லி அவன் சிரித்த சிரிப்பு நீடிக்கவில்லை. திடீரென நின்றது.


    ராமநாதனின் கையில் துப்பாக்கி!


    திலீபனின் முகத்தில் பயத்தின் நிழல் படர்ந்தது. கெட்டவர்கள் பீதியடையும்போது அவர்கள் முகம் அலங்கோலமாக மாறுவதுபோல், திலீபனின் முகம் மாறியது. அவன் உதடுகள் விரிந்து ஒரு பக்கமாக ஒதுங்கி, ஓநாய்ப் பல் போன்ற அவன் கடைவாய்ப் பல்லை வெளிப்படுத்தியது.


    அந்த நிலையில் திலீபனின் முகம் மனிதத் தன்மையை இழந்து பயங்கரமாகக் காணப்பட்டது. ராமநாதனின் கையிலிருந்த துப்பாக்கியையும், ராமநாதனையும் மாறிமாறிப் பார்த்தான் திலீபன். பின் ஒரு நரியின் தந்திரத்தோடு, மிகவும் அன்போடு, "ராமநாதா! நீ உயிருக்கும் மேலாக நேசிக்கும் உன்னுடைய திலீபனையா கொல்லப் போகிறாய்?" என்று கேட்டான்.


    "நான் என் உயிருக்கும் மேலாக நேசிக்கும் திலீபன் நீயல்ல!"


    "என்ன.. உனக்கு உண்மை தெரிந்துவிட்டதா? நான் யார் என்று தெரிந்துவிட்டதா?" அவன் வீறிட்டலறிய குரல் விபரீதமாக ஒலித்தது.


    அதே நிமிடம் ராமநாதனின் துப்பாக்கியிலிருந்து குண்டுகள் தொடர்ந்து வெளிப்பட்டன. திலீபன் அப்படியே சுருண்டு விழுந்தான். குண்டு சப்தம் கேட்டு ஆஸ்பத்திரிச் சிப்பந்திகளும், டாக்டர் சண்முகசுந்தரமும் வெளியே ஓடி வந்தனர்.


    மாடி அறையில் இருக்க வேண்டிய திலீபன் தரையில் குற்றுயிராக முனகியபடி கிடப்பதையும், அவன் அருகில் ராமநாதன் புகையும் துப்பாக்கியோடு நிற்பதையும் பார்த்து டாக்டர் சண்முகசுந்தரம் கல்லாய்ச் சமைந்து நின்றார்.


    "டாக்டர்! என் கடமை முடிந்துவிட்டது. திலீபனைச் சுட்டது நான்தான்! உடனே போலீஸைக் கூப்பிட்டு ரிப்போர்ட் செய்யுங்கள்" என்று சொல்லிவிட்டு வெளியேறினான்.


    ஆனால் பாவம், திலீபன் இன்னும் சாகவில்லை. குற்றுயிராகத்தான் தரையில் கிடக்கிறான் என்பது அவனுக்குத் தெரியவில்லை.


    ஜாவர் சீதாராமன்

  


  

  இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்


  ஆயிரம் பொற்காசுகள் 
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          	தங்கமங்கலம் என்ற ஊரில் ஒரு பணக்காரன் வாழ்ந்து வந்தான். அவன் மிகவும் கஞ்சன். ஒருநாள் பக்கத்து ஊர் சந்தையில் பொருள் வாங்குவதற்காக 1000 பொற்காசுகளுடன் புறப்பட்டான். காட்டு வழியில் செல்லும்போது ஓரிடத்தில் வண்டி குடைசாய்ந்து விட்டது. அதனால் சந்தைக்குச் செல்லாமல் வீடு திரும்பினான்.

          

          வீடு திரும்பியதும்தான் தான் கொண்டு சென்ற பொற்காசுப் பை தொலைந்து விட்டதை அறிந்தான். பதறியடித்துக்கொண்டு போய் வண்டி குடைசாய்ந்த இடத்தில் தேடினான். எவ்வளவு தேடியும் பொற்காசுகள் கிடைக்கவில்லை. கோபமுற்ற அவன், வண்டியோட்டிதான் இதற்குக் காரணம் என்று குறைசொல்லி அவனை வேலையிலிருந்து அடித்துத் துரத்தி விட்டான்.

          

          ஆனாலும் பைத்தியம் பிடித்தது போலப் புலம்பிக் கொண்டிருந்தான். இந்த நிலையைப் பார்த்து இரங்கிய அவனது தந்தை, "இதோ பார், நம்மிடம்தான் நிறையப் பணம் இருக்கிற்தே! இந்தப் பணம் போனால் போகிறது. புலம்ப வேண்டாம். ஒன்று செய். தண்டோரா போடுபவனிடம், பணத்தை யாராவது கண்டுபிடித்துத் தந்தால் அதில் ஐந்தில் ஒரு பங்கு தருவதாக அறிவிக்கச் சொல். நல்ல பலன் கிடைக்கும்" என்றார்.

          

          பணக்காரனும் அப்படியே செய்தான். சிலநாட்கள் சென்றன.

          

          பக்கத்து ஊரிலிருந்து ராமன் என்ற ஏழை விவசாயி தங்கமங்கலத்துக்கு வந்து கொண்டிருந்தான். வழியில் ஒரு குரங்கு அடிபட்டுக் கிடப்பதைப் பார்த்தான். இரக்கமுற்ற அவன் அருகிலிருந்த ஏரியிலிருந்து தண்ணீர் கொண்டுவந்து அதன் காயங்களைத் துடைத்தான். தனக்குத் தெரிந்த பச்சிலைகளைக் கொண்டு அதன் காயத்துக்கு மருந்து போட்டான்.

          

          சிறிது நேரத்தில் குரங்கு மெல்ல நடக்கத் துவங்கியது. அருகிலிருந்த மரப் பொந்திலிருந்து ஒரு பையை எடுத்து அவன்முன் போட்விட்டுக் காட்டுக்குள் சென்று மறைந்தது.

          

          ராமன் அந்தப் பையைத் திறந்து பார்த்தான். அதில் பொற்காசுகள் இருந்தன. "ஓ.. யாரோ வழியில் தவற விட்டிருப்பார்கள் போல. பாவம், அவர்கள் என்ன கஷ்டப்படுகிறார்களோ! அவர்களைக் கண்டுபிடித்து இதைச் சேர்ப்பிக்க வேண்டும்" என்று நினைத்தவாறே தங்கமங்கலத்தை அடைந்தான்.

          

          சாப்பிட்டுவிட்டு ஒவ்வொரு கடையாக ஏறி வேலை தேடப் புறப்பட்டபோதுதான் தண்டோரா அறிவிப்பைக் கேட்டான். உடனே அந்த அறிவிப்பாளனிடம், "ஐயா, நீங்கள் சொல்வது இந்தப் பைதான் என்று நினைக்கிறேன். இது எனக்குக் காட்டு வழியில் கிடைத்தது" என்றான்.

          

          அறிவிப்பாளனும் மற்றவர்களும் பணக்காரன் வீட்டுக்கு ராமனை அழைத்துச் சென்றனர். ராமனும் பணக்காரனிடம் அந்தப் பை தனக்கு எப்படிக் கிடைத்தது என்பதைச் சொல்லி அதைக் கொடுத்தான்.

          

          பை கிடைத்ததும் பணக்காரனுக்கு மகிழ்ச்சி தாளவில்லை. உடனே காசுகளை எண்ணிப் பார்த்தான். எல்லாம் சரியாக இருந்ததில் மேலும் மகிழ்ச்சி. ஆனால் கொண்டுவந்தவனுக்கு ஐந்தில் ஒரு பங்கு தர வேண்டுமே! கஞ்சனான அவனுக்கு அதற்கு மனம் ஒப்பவில்லை. உடனே முகத்தைக் கடுமையாக மாற்றிக் கொண்டு, "இதோ பார், பணம் எல்லாம் சரியாக இருக்கிறது என்பது உண்மைதான். ஆனால் இந்தப் பையில் நான் என் வைர மோதிரத்தையும், கழுத்துச் சங்கிலியையும் கழற்றி வைத்திருந்தேன், அதைக் காணோமே! அது எங்கே?" என்றான்.
        


        
          	
        


        
          	ராமன் திடுக்கிட்டான். "ஐயா, இந்தப் பை எனக்கு எப்படிக் கிடைத்ததோ அப்படியேதான் கொண்டு வந்திருக்கிறேன். நான் இதிலிருந்து எதுவுமே எடுக்கவில்லை" என்றான்.

          

          ஆனால் பணக்காரன் அதற்கு ஒப்புக்கொள்ளாமல் ராமன்மீது திருட்டுக் குற்றம் சாட்டினான். அப்படிப் பட்டம் சுமத்தினால் வந்தவன் பயந்து ஓடிப்போய் விடுவான், அவனுக்குப் பரிசுத்தொகை தர வேண்டி இருக்காது என்பது அவனது எண்ணம். ஆனால் ராமன் அதற்கு ஒப்பவில்லை. வழக்கு நீதிபதியிடம் சென்றது.

          

          நீதிபதி விசாரித்தார். பணக்காரன், "ஐயா, அந்தப் பையில் ஆயிரம் பொற்காசுகள் வைத்திருந்தேன். கூடவே என்னுடைய வைர மோதிரத்தையும், கழுத்துச் சங்கிலியையும் போட்டு வைத்திருந்தேன். பணம் இருக்கிறது. நகைகளைக் காணோம். நீங்கள்தான் நல்ல தீர்ப்புக் கூறவேண்டும்" என்றான்.

          

          பணக்காரன், தண்டோரா போட்டபோது 'பணம் தொலைந்து விட்டது' என்றுதான் அறிவிக்கச் செய்தானே தவிர நகையைப் பற்றிப் பேச்சே இல்லை. அதை நீதிபதியும் கேட்டிருந்தார். அவன் பொய் சொல்கிறான் என்பதை உணர்ந்துகொண்டார். அவனது கஞ்சத்தனமும் அவர் அறிந்ததுதான்.

          

          அவர் சபையினரைப் பார்த்து, "அன்பார்ந்த மக்களே! நம் ஊர் செல்வந்தர் மிகவும் நல்லவர். வல்லவர். அவருக்குப் பொய் சொல்ல வேண்டிய அவசியமில்லை. அவர் சொல்வது போல அந்த பணப்பையில் பணத்தோடு கூடவே நகைகளும் இருந்திருக்கிறது. ஆனால் ராமன் எடுத்து வந்த பையில் வெறும் பணம் மட்டுமே இருக்கிறது. ஏழை ராமனும் பொய் சொல்ல வேண்டிய அவசியமில்லை. அப்படி அவன் பொய்யனாக இருந்திருந்தால் அந்தப் பையை எடுத்துக்கொண்டு அவன் ஊருக்கே திரும்பிப் போயிருக்கலாம். ஆனால் அவன் அப்படிச் செய்யவில்லை. ஆகவே ராமன் கொண்டு வந்த பை பணக்காரருடையது அல்ல என்றும், இந்தப் பணப்பையை ராமனே வைத்துக் கொள்ளலாம் என்றும் தீர்ப்பளிக்கிறேன். செல்வந்தருடைய பையை நாம் எல்லோரும் சேர்ந்து தேடுவோம். கிடைத்தால் கண்டிப்பாக அவரிடம் கொடுப்போம். இதுவே எனது தீர்ப்பு" என்றார்.

          

          பணக்காரன்மீது ஏற்கனவே கோபம் கொண்டிருந்த சபையினரும் தீர்ப்பை வரவேற்றனர். பங்குத் தொகை கொடுக்கக் கஞ்சப்பட்டு வஞ்சனை செய்த பணக்காரனோ, திரும்பி வந்த பணத்தை இழந்தான். நேர்மையாக நடந்த ராமனோ நல்ல பரிசைப் பெற்றான்.

          

          அரவிந்த்
        

      
    

  


  

  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  ரஞ்சித் சரவணன், 6 வயது, ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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  ரியா, 4 வயது, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
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  ரோஷினி சக்ரவர்த்தி, 5 வயது, கொலம்பஸ், இண்டியானபோலிஸ்
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  சங்கர், 5 வயது, ஹாப்கின்ஸ், மின்னசோட்டா
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  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  - அரவிந்த் |ஜனவரி 2014|
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  இது தான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.
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  நிபந்தனைகள்:


  1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 1 முதல் 100 வரை உள்ள எந்தப் பகா எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் கூட்டுத்தொகை 111 வரவேண்டும். 2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம். 3. மேலிருந்து கீழாக, இட வலமாக, குறுக்கு நெடுக்காக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 111 கூட்டுத் தொகையாக வரவேண்டும். முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! .

  

  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!

  

  அரவிந்த்


  விடைகள்
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  கணிதப் புதிர்கள்


  - அரவிந்த் |ஜனவரி 2014|


  



  


  

  

  



  
    
      
        	
          
            
              
                	
              

            
          

        
      


      
        	1) ஒரு கல்லூரி விழாவில் 25 மாணவர்கள் கலந்து கொண்டனர். அவர்கள் உடன்வந்திருந்த சக மாணவர்களுடன் ஒவ்வொருவருடனும் கை குலுக்கினர். அப்படியானால் அங்கே எத்தனை கை குலுக்கல்கள் நிகழ்ந்திருக்கும்?

        

        2) 1 முதல் 9 வரை உள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்தி x/y = 1/3 என்ற சமன்பாடு வரும்படிச் செய்ய முடியுமா?

        

        3) ராமுவின் வயதையும் அவன் தம்பியின் வயதையும் கூட்டினால் வரும் கூட்டுத் தொகை 32. ராமு வயதின் இரண்டடுக்கையும் அவன் தம்பி வயதின் இரண்டடுக்கையும் கூட்டினால் 544 வருகிறது. ராமுவின் வயதைவிட அவன் தம்பியின் வயது எட்டு வருடம் குறைவு என்றால் ராமுவின் வயது என்ன, அவன் தம்பியின் வயது என்ன?

        

        4) கூட்டியோ, கழித்தோ, பெருக்கியோ வகுத்தோ நான்கு நான்குகளை மட்டும் பயன்படுத்தி விடை நான்கு வரச் செய்யமுடியுமா?

        

        5) 1, 9, 9, 6 என்ற எண்களையும் +, -, X, /, √, ^ போன்ற கணிதக் குறிகளையும் பயன்படுத்தி விடை 100 மற்றும் 1000 வரச் செய்யவேண்டும் முடியுமா?

        

        அரவிந்த்
      


      
        	
      


      
        	
      

    
  


  

  விடைகள்


  
    1) இதற்கு (n X n - 1)/2 என்ற சூத்திரத்தைப் பயன்படுத்த வேண்டும்.

    மாணவர்களின் எண்ணிக்கை = n = 25 = (25 X 24)/2 = 300

    

    ஆக மொத்தம் 300 கை குலுக்கல்கள் அங்கே நிகழ்ந்திருக்கும்.

    

    2) முடியும். 5832/17496 = 1/3

    

    5823/17469 = 1/3

    

    3) ராமுவின் வயது = x என்க

    தம்பியின் வயது = y = ராமுவின் வயதை விட 8 வருடம் குறைவு என்றால் = x - 8

    x + y = 32

    x + (x - 8) = 32

    2x - 8 = 32

    2x = 32 + 8 = 40

    x = 20;

    எனவே ராமுவின் வயது 20. அவன் தம்பியின் வயது = 20 - 8 = 12

    ராமுவின் வயது + அவன் தம்பியின் வயது = 20 + 12 = 32

    ராமு வயதின் இரண்டடுக்கு + அவன் தம்பி வயதின் இரண்டடுக்கு = 20 x 20 + 12 x 12 = 400 + 144 = 544

    

    எனவே ராமுவின் வயது 20; தம்பியின் வயது 12

    

    4) முடியும்.

    

    4 * (4-4) + 4 = 4

    

    5) முடியும்.

    

    1 + √(9) + 96 = 100

    (1+9)(9-6) = 1000

  


  


  இளந்தென்றல் - Sudoku


  |ஜனவரி 2014|: சுடோக்கு
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  விடை
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  இளந்தென்றல் - கவிதை


  பொங்கல் நல்ல பொங்கலாம்


  |ஜனவரி 2014|
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  பொங்கல் நல்ல பொங்கலாம்

  வீடு நிறைஞ்ச பொங்கலாம்!

  காடு விளைஞ்ச பொங்கலாம்

  மாடு பிடிக்கும் பொங்கலாம்!

  

  காணும் நல்ல பண்பினைப்

  பேணும் நட்புப் பொங்கலாம்

  உழவர் மேன்மை போற்றிட

  உலகம் வாழ்த்தும் பொங்கலாம்!

  

  பால் பானை பொங்கிட

  பொங்கல் நல்ல பொங்கலாம்!

  இஞ்சி கரும்பு மஞ்சளும்

  கொஞ்சும் நல்ல பொங்கலாம்!

  

  இரும்பு போன்ற பல்லினால்

  கரும்பு தின்னும் பொங்கலாம்

  பழமை நீங்கப் புதுமையாய்

  தையில் வந்த பொங்கலாம்!


  இளவேலங்கால் க. நல்லையா,

  ப்ளூம்ஃபீல்ட் ஹில்ஸ், மிச்சிகன்


  

  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு


  கர்நாடிக் சேம்பர் கான்சர்ட்: ஐந்தாம் ஆண்டு விழா
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    இசையை நாடும் இல்லம் ஒவ்வொன்றையும் இசை மேடையாக மாற்றும் ‘கர்நாடிக் சேம்பர் கான்சர்ட்’ அமைப்பு தனது ஐந்தாவது ஆண்டு விழாவை ஜனவரி 11, 2014 அன்று சாய் மந்திர் அரங்கத்தில் மாலை 2:00 மணி முதல் 6:00 மணிவரை மிகச் சிறப்பாக கொண்டாட உள்ளது. இந்திய வம்சாவளிக் குழந்தைகள் கர்நாடக இசை பாடுவதற்கான மேடையை அமைத்துத் தரும் நோக்கத்தோடு திருமதி. பத்மா மோகன் முயற்சியில் சங்கீத ஆர்வலர்கள் சேர்ந்து சிறிய அளவில் வீடுகளில் துவங்கப்பட்டது இவ்வமைப்பு. இது வளைகுடாப் பகுதியில் 150க்கும் மேற்பட்ட இசை மாணவர்களை உறுப்பினர்களாகக் கொண்டு ஆண்டு முழுவதும் பல இடங்களில் பாட வாய்ப்புக் கொடுத்து ஊக்கப்படுத்துகிறது. விழாவில் பல்வேறு இசைப்பள்ளிகளைச் சார்ந்த பிரபல ஆசிரியர்களின் 150க்கும் மேற்பட்ட மாணாக்கர்கள் பங்கேற்பர். இந்நிகழ்ச்சிக்காகப் பிரபல இசைக் கலைஞரான திரு. நெய்வேலி சந்தானகோபாலன் பல பாடல்களை தொகுத்து, இயற்றி, மெட்டமைத்து தந்துள்ளார். அவர் வளைகுடாப் பகுதிக்கு வந்திருந்தபோது நடத்திய பயிற்சி பட்டறையில் இக்குழந்தைகள் அவரிடமே நேரிடையாகப் இப்பாடல்களைப் பயின்றுள்ளனர். அனுமதி இலவசம் 
  


  
    நித்யவதி சுந்தரேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
  


  
    [image: 02-nig-delawar-hdr]

  


  டெலவேர்: பொங்கல் விழா
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    ஜனவரி 18, 2014 தேதி சனிக்கிழமை அன்று TAGDV (Tamil Assosiation of Greater Delaware Valley) பொங்கல் விழாவை மால்வெர்னில் உள்ள கிரேட் வேல்லி உயர்நிலைப் பள்ளியில் (Great Valley Highschool, Malvern) கொண்டாட உள்ளது. விழா 2.30 மணிக்குத் துவங்கும். இதில் சிறுவர் சிறுமியரின் ஆடல் பாடல்கள் மட்டுமல்லாமல் சூப்பர் டான்ஸர் போட்டியும் நிகழ உள்ளது. சிறப்பம்சமாக விஜய் டி.வி. புகழ் ‘படவா’ கோபியின் காமெடி கலக்கலும், பலகுரல் நடிப்பும் உள்ளன. சிவாஜி கணேசன் கலை மன்றம் வழங்கும் ‘ஹாலிவுட் அழைக்கிறது’ என்னும் நகைச்சுவை நாடகமும் உண்டு. கலை நிகழ்ச்சிகளோடு இனிய பொங்கல் விருந்தையும் சுவைக்க ஏற்பாடு செய்யப்பட்டள்ளது.
  


  
    லதா சந்திரமௌலி, பென்சில்வேனியா
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  சங்கர நேத்ராலயா: ‘கான திருஷ்டி
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    பிப்ரவரி 8, 2014 அன்று ‘கானதிருஷ்டி’ என்ற இசைநிகழ்ச்சி சாரடோகா உயர்நிலைப் பள்ளியிலுள்ள மெகாஃபி கலையரங்கில் நடைபெற இருக்கிறது. இதில் திரட்டப்படும் நிதி கண்பார்வையற்ற ஏழை, எளியோருக்குச் சிகிச்சை வழங்கும் சென்னை சங்கர நேத்ராலயாவுக்கு அளிக்கப்படும்.
  


  
    இந்த நிகழ்ச்சியில் ராகமாலிகா இசைப்பள்ளி இயக்குநரும் பாடகியுமான திருமதி. ஆஷா ரமேஷ் மற்றும் ராஜ்குரு சங்கீத வித்யா நிகேதன் இசைப்பள்ளி’யின் இயக்குநரும் இந்துஸ்தானி இசைக்கலைஞருமான திரு. நசிகேதா யாகுண்ட்டி ஆகியோர் பங்கேற்பர். இவ்விரு இசைகளின் ’ஜூகல்பந்தி’யாக இந்த விருந்து அமையும்.
  


  
    சென்னையின் புகழ்பெற்ற கண் மருத்துவமனைகளுள் ஒன்று சங்கர நேத்ராலயா. இம்மருத்துவமனையில் தினமும் சுமார் நூறு அறுவை சிகிச்சைகள் நடக்கின்றன, 1200 பேர் சிகிச்சை பெறுகிறார்கள். ‘ஆலயம்’ என்ற பெயருக்கேற்ப இதுவோர் ஆலயமாகவே திகழ்கிறது. ஏழை, பணக்காரர் என்ற வேறுபாடின்றி அனைவருக்கும் தரமான சிகிச்சை அளிக்கும் நோக்கத்தில் 1978ம் ஆண்டில் துவங்கப்பட்டது இம்மருத்துவமனை.
  


  
    ஆஷா ரமேஷ், திரு. டி.கே. ஜயராமனின் சிஷ்யை. இவருக்குச் சென்னை கிருஷ்ண கான சபா 2009ம் ‘விஜயலக்ஷ்மி நினைவுப் பரிசும், ‘டிரினிடி கல்சுரல் சென்டர் 2013ம் ஆண்டுக்கான இசையரசி விருதும் வழங்கி கௌரவித்தன. டிசம்பர் மாதம் சென்னையில் நடைபெறும் இசைவிழாக்களில் கச்சேரிகள் வழங்கி வருகிறார். விரிகுடாப் பகுதியிலும் இவரது கலைத்தொண்டு தீவிரமாகத் தொடர்ந்து வருகிறது.
  


  
    நசிகேதா யாகுண்ட்டி கர்நாடகத்தின் தார்வாட் பகுதியைச் சேர்ந்தவர். சென்னை திரு. பி.என். ஸிம்ஹா, திரு. பி. ஹனுமாச்சார் ஆகியோரிடம் சங்கீதம் பயின்றவர். பின்னர் பத்மபூஷன் பண்டிட் பஸவராஜ் ராஜ்குருவிடம் இசை பயின்றிருக்கிறார். தற்போது விரிகுடாப் பகுதியில் ’ராஜ்குரு சங்கீத வித்யா நிகேதன் இசைப்பள்ளி’யை நிறுவி ஹிந்துஸ்தானி இசை பயில்விக்கிறார். ’கீதாஞ்சலி’ இசை நிறுவனத்தின் முதுநிலை கலையாசிரியரும்கூட.
  


  

  


  

  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை
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  நியூ ஜெர்சி: பாரதி சரிதை வில்லுப்பாட்டு
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    டிசம்பர் 15, 2013 அன்று, நியூ ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கமும், பாரதி சொஸைட்டி ஆஃப் அமெரிக்காவும் இணைந்து நடத்திய மகாகவி பாரதி விழா பிரிட்ஜ்வாட்டர் வெங்கடேஸ்வரர் கோயில் கலையரங்கில் நடைபெற்றது. குழந்தைகள் நிகழ்ச்சிகளுக்குப் பிறகு விழாவின் சிறப்பு நிகழ்ச்சியாகக் கவிமாமணி இலந்தை சு. இராமசாமி இயற்றி இயக்கி வழங்கிய ‘மகாகவி பாரதி சரிதை’ வில்லுப்பாட்டு நிகழ்ச்சி நடந்தது.
  


  
    கவிமாமணியுடன், நகைச்சுவை நாயகர் திரு. மோகன் ராமன், நெல்லைத் தமிழ் மாமணி திரு. சங்கர், பக்கவாத்தியம் திரு. பால முரளி, சங்கத்தலைவி திருமதி. கவிதா இராமசாமி. இன்னிசைத் தென்றல் திருமதி. ராதிகா, டிரம்ஸ் வித்தகி செல்வி. சஹானா ஆகியோர் பங்கேற்றனர். நாட்டுப்புறப் பாடல்களை இலக்கிய நயம் சிறக்க எழுதியிருந்தார் கவிமாமணி. இடையிடையே கேள்விகளை நகைச்சுவை மிளிரக் கேட்டுத் திரு. மோகன் இராமன் கலகலப்பூட்டினார். கும்மி, ஆனந்தக்களிப்பு, காவடிச் சிந்து, தெம்மாங்கு, தாலாட்டு, சிந்துப் பாடல்கள் ஆகியவற்றோடு பாரதி கவிதைகளும் உணர்ச்சிகரமாக வழங்கப்பட்டன. 
  


  
    பல செய்திகள் புதுமையாகவும் வியப்பாகவும் இருந்தன. பாரதியின் மறைவைப் பற்றி வில்லிசையில் தாளத்தை அடக்கிச் சோகம் ததும்பப் பாடல் வழங்கியபோது அவையில் பலர் கண்பனித்தனர். நிகழ்ச்சி நிறைவில் எல்லோரும் எழுந்து நின்று கைதட்டிப் பாராட்டினர். கிராமப்புறக் கலையின் சிறப்பு பலராலும் உணரப்பட்டது.
  


  
    செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
  


  
    ***
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  சிகாகோ: தங்கமுருகன் விழா
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  டிசம்பர் 14, 2013 அன்று சிகாகோ பெருநகரின் இந்துக் கோவிலில் தங்கமுருகன் விழா கொண்டாடப்பட்டது. காலை எட்டுமணி அளவில் திருப்பள்ளியெழுச்சி பின்னர் அபிஷேகம், அலங்காரத்துடன் நிகழ்வு துவங்கியது. வள்ளி தேவசேனாபதி தங்கமுருகனை தங்கநிறப் பல்லக்கில் வைத்து சிறுவர் மற்றும் பெரியவர்கள் காவடியாட்டம் ஆடி, ”வரவேணுமே முருகேசனே” என்னும் திருப்புகழ் பாடி மேடைக்கு அழைத்து வந்து அமர்த்தினர். டாக்டர் மல்லிகா இராஜேந்திரன் குத்துவிளக்கேற்றி விழாவைத் துவக்கி வைத்தார். சிகாகோவின் பல பகுதிகளிலும் இருக்கும் சங்கீத மற்றும் நாட்டியப் பள்ளிகளின் மாணவர்களும் ஆசிரியர்களும் பிறரும் குமரகுருபரனைப் போற்றிப் பன்னிரண்டு மணிநேரம் தொடர்ந்து நடத்திய நிகழ்ச்சி சிறப்பானது.


  
    தங்கமுருகன் விழாவை 13 ஆண்டுகளாக நடத்திவருகிறார் திரு. கோபாலகிருஷ்ணன் இராமசுவாமி. திருமதி உமையாள் முத்து இப்படிப்பட்ட விழாவை உலகின் எந்தப் பகுதியிலும் பார்த்ததில்லை என்று புகழ்ந்தார். முருகனின் அருளிருக்க, நாளும் கோளும் என்ன செய்யமுடியும் என்னும் அருணகிரிநாதரின் கந்தரலங்காரப் பாடலை மேற்கோள்காட்டி விளக்கினார்.
  


  
    விழாவின் சிறப்பம்சங்களாக ‘சினிமாவில் சிவகுமரன்’ என்னும் தலைப்பில் சுமார் 70 சிறுவர்களின் இசை-நாட்டிய நாடகம் அமைந்தது. முன்னூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர், முருகனருளால் தென்னிந்தியாவிலிருந்து வடக்கு நோக்கி நடந்தே சென்று அங்கே ‘காசி மடம்’ நிறுவிய குமரகுருபர சுவாமிகளின் வாழ்க்கை வரலாறு, நீதிநெறி விளக்கத்திலிருந்து நல்ல கருத்துள்ள நாடகம், திருப்புகழ் பற்றிய கேள்வி-பதில் எனப் பல வகைகளில் சிறுவர்கள் பங்கேற்றுத் தமிழிலும் ஆங்கிலத்திலும் பேசி, நடித்தது பாராட்டுக்குரியது. முருகன் பஜனைப் பாடல்கள், வயலினிசை, வீணையிசை, மிருதங்க ஒலி என்று பக்க வாத்தியங்களுடன் கந்தர் அனுபூதியும் பாடி அசத்தினார்கள். எல்லாவற்றிற்கும் சிகரமாக ‘லிட்டில் முருகா ஷோ’ என்று எட்டு வயதிற்குட்பட்ட சிறுவர்கள் முருகன் வேடமிட்டு மேடையை அலங்கரித்தது கண்கொள்ளாக் காட்சி.
  


  
    இந்த வருட நிகழ்ச்சிக்குத் தலைமை தாங்கிய திரு. நமசிவாயம், “பழனிமலைக் குமரனையும், சுவாமிமலைக் குருபரனையும் இன்று ‘குமரகுருபரனாக’ ஒருங்கே தரிசித்த பேறுபெற்றேன்” என்று லெமான்ட் நகர் தங்க ஆறுமுகனை அறுபடை வீடுகளுடன் ஒப்பிட்டுப் பேசினார்.
  


  
    அமெரிக்காவில் வளரும் அடுத்த தலைமுறையினருக்குத் தமிழ்க்கடவுள்மீது ஈடுபாடு உண்டாக்குவதே தங்கமுருகன் விழாக் குழுவின் நோக்கம். அதன்படி அன்று பங்கேற்ற முன்னூறு சிறுவர்களுக்கும் சான்றிதழ், பரிசு, இனிப்புகள் வழங்கப்பட்டன.
  


  
    - உமாபதி பட்டர், சிகாகோ
  


  
    ***
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  அமெரிக்க தமிழ் கத்தோலிக்க சங்கம்: கிறிஸ்து பிறப்பு
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    டிசம்பர் 8, 2013 அன்று அமெரிக்க தமிழ் கத்தோலிக்க சங்கம் (www.tamilcatholicsusa.org) கிறிஸ்து பிறப்பு விழாவைப் புனித ஃபிலிப் தேவாலயத்தில் (Saddle Brook, NJ) கொண்டாடியது.
  


  
    பல்வேறு வடகிழக்கு அமெரிக்க மாகாணங்களில் இருந்து வந்திருந்த, ஒன்பது தந்தையர்கள் சிறப்பு திருப்பலி நிறைவேற்ற, விழா விமரிசையாக ஆரம்பித்தது.
  


  
    அதை தொடர்ந்து, பெரியோர் மற்றும் சிறுவர் பாடல் குழுவினர் கிறிஸ்துமஸ் சிறப்பு கரோல் பாடல்கள் பாடி அனைவரையும் இசைமழையில் நனைத்தனர். பின்னர் நடந்த கலைநிகழ்ச்சிகளில் அனைத்து வயதுப் பிள்ளைகளும், நடனமாடி, பாடல்கள் பாடி, இசைக்கருவிகள் மீட்டி மகிழ்வித்தனர். அமெரிக்கத் தமிழ் சங்கத்தின், "பைந்தமிழ் பூங்கா" தமிழ்ப் பள்ளியின் சார்பில், மாணவர்கள் இரு சிறப்பு நாடகங்கள் வழங்கினர்.
  


  
    அதன் பின்பு, பெரியவர்கள் நகைச்சுவை மற்றும் நடன விருந்து வழங்க, கிறிஸ்துமஸ் தாத்தா பரிசுகள் வழங்க விழா இனிதே நிறைவேறியது.
  


  
    அமெரிக்க தமிழ் கத்தோலிக்க சங்கம், இரு மாதத்திற்கு ஒருமுறை தமிழ் திருப்பலி நிறைவேற்றுகிறது.
  


  
    மேலும் தகவலுக்கு:
  


  
    மின்னஞ்சல் - tamilcatholicsusa@yahoo.com
  


  
    வலையகம் - www.tamilcatholicsusa.org
  


  
    ஜான் லாரென்சு, நியூ ஜெர்சி
  


  
    ***
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  சிகாகோ: குழந்தைகள் தினம்


  
    [image: 07-nig-cicago-600]

  


  
    டிசம்பர் 7, 2013 அன்று அரோராவிலுள்ள ப்ரிஸ்கோ சமுதாய மையத்தில் சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கம் குழந்தைகள் தின விழாவைக் கொண்டாடியது. சின்னஞ் சிறார்கள் தமிழில் பாட்டு, நாடகம், கவிதை, மாறுவேடம், பழமொழிகள், நாடகம் என்று பல்வேறு நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினார்கள்.
  


  
    வேல் வேல், வெற்றி வேல் என்று ஆன்மீகம், சினிமா, நகைச்சுவை எல்லாம் கலந்து ஒரு சூறாவளி நடனத்தை தொடர்ந்து, கொழுகொழுன்னு பிறந்தவளே மற்றும் மதுர ஜில்லா பாடலுக்கு ஆடி கலக்கியது அடுத்த தலைமுறை. பிடில் இசையுடன், மரங்கள் தமிழ்ப் பள்ளிப் பாட்டுக்குத் தாமே மரங்களாக மாறி நம்மை மகிழ்வித்தார்கள் கர்னி தமிழ்ப் பள்ளி மாணவர்கள். இதனை தொடர்ந்து, திரைப் பாடல்களுக்கு ஆட்டம் ஆடியது இளைய நட்சத்திரப் பட்டாளம். இடையிடயே, சின்னஞ்சிறார் தமிழ்ப் பெரியோர்போல் மாறுவேடமிட்டு மகிழ்வித்தனர். 
  


  
    பதினோரு வயதேயான நாகசுதன் அய்யாசாமி, பல்வேறு நட்சத்திரங்களாக வந்து ஆடி, நடித்துக் கலக்கினார். லொள்ளு சபா பாணியில் ‘சுவைமிக்கது இந்திய உணவா, அமெரிக்க உணவா’ என்ற நாடகமும், கிராமப் பஞ்சாயத்து சாயலில் ‘நல்ல முறையில் நடக்க வேண்டியது குழந்தைகளா? பெற்றோர்களா?’ என்ற நாடகமும் நடத்தி ரசிகர்களுக்கு விருந்தளித்தார்கள் நேப்பர்வில் தமிழ்ப் பள்ளி மாணவர்கள்.
  


  
    சிகாகோ தமிழ்ப் பள்ளி மாணவர்கள் கலந்துகொண்ட பழமொழிப் போட்டி வெகு சிறப்பு.. பின்னர் சிறுவர்களின் மெல்லிசை ரசிகர்களின் மனங்களில் ரீங்காரம் இட்டுச் சென்றது. ஆகாஷ், தேஷ்னா, மதுரா, ரித்திக், தீபா, ஸ்னேஹா இளமையும் ரம்யமும் கலந்து நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்தளித்தனர். திரு. பிரேம் நன்றியுரை நல்கி நிகழ்ச்சியை நிறைவு செய்தார்.
  


  
    மு. சிற்றரசு, இல்லினாய்
  


  
    ***
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  BATM: குழந்தைகள் தினம்


  
    [image: 08-nig-batm-600]

  


  
    டிசம்பர் 7, 2013 அன்று சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ்மன்றம் குழந்தைகள் தின விழாவைக் கொண்டாடியது. இதில் பல்வேறு கலை மற்றும் இந்தியப் பண்பாட்டு நிகழ்ச்சிகள் இடம்பெற்றன. சிறாருக்கான ஓவியப் போட்டியில் சுமார் அறுபதுக்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகள் கலந்துகொண்டனர். நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்ற நூற்றி இருபதுக்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகளுக்கு நினைவுப் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன.
  


  
    மேலும் விவரங்களுக்கு: www.bayareatamilmanram.org
  


  
    இந்திரா தங்கசாமி, ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
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  டாலஸ்: மதுர உற்சவம்
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    2013 நவம்பர் 23 முதல் 30ம் தேதிவரை டாலஸ் நகரில் உலகத் தெய்வீக அமைப்பின் (Global Organization for Divinity) சார்பில் 7 நாட்கள் மஹாரண்யம் ஸ்ரீஸ்ரீ முரளீதர சுவாமிகளின் அருளாசிகளுடன், ஸ்ரீ ராமானுஜம் அவர்களின் உபன்யாசம் மதுர உற்சவமாகக் கொண்டாடப்பட்டது.
  


  
    காலையில் ஸ்ரீ மாதுரி சகி சமேத பிரேமிக வரதனுக்கு திருமஞ்சனமும், ஸ்ரீமத் பாகவத பாராயணமும், மதிய வேளைகளில் அஷ்டபதியும், மாலையில் ஸ்ரீமத் பாகவத உபன்யாசமும், இரவில் வாகனப் புறப்பாடும், திவ்யநாம சங்கீர்த்தனமும் பக்தியுடன் நிகழ்த்தப்பட்டன. தினந்தோறும் ஏராளமான பக்தர்கள் ஸ்ரீ ராமானுஜம் அவர்களின் உபன்யாசத்தையும், உற்சவத்தையும் கண்டு மகிழ்ந்தனர். ஏழாவது நாளன்று ராதா கல்யாணம் விமரிசையாகக் கொண்டாடப்பட்டது.
  


  
    ஜெயந்தி மாயா, டாலஸ்
  


  
    ***
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  மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி கலிஃபோர்னியா, மிச்சிகன் விஜயம்
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    நவம்பர் 18, 2013 முதல் 29ம் தேதிவரை, அம்மா ஸ்ரீ மாதா அமிர்தானந்தமயி தேவி, கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப் பகுதிக்கும், மிச்சிகனில் உள்ள டெட்ராயிட்டுக்கும் வருகை தந்திருந்தார். அன்பின் அடையாளமாக விளங்கும் அம்மா, தம்மைக் காணவந்த ஒவ்வொருவரையும் பரிவோடு அரவணைத்து, தமது அளவற்ற அன்பை வழங்கினார். தினமும் ஆன்மீக சொற்பொழிவு, தியானம், பஜனைகள் மற்றும் அம்மாவின் தரிசனம் நடைபெற்றன. ஆன்மீக முகாமில் (retreat) ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெற்றன.
  


  
    அம்மாவின் அமுதமொழி: "இறைவனிடம் காட்டும் பக்தி என்பது, அனைத்து உயிரினங்களிடமும் நாம் காட்டும் அன்பாகும். இதில்லாமல், வெறும் பிராத்தனை மட்டும் செய்வது பக்தியல்ல. இறைவன் ஆகாயத்திற்கு அப்பால் இருப்பவரல்ல. நம் எல்லோருடைய உள்ளத்தின் உள்ளேயும் அவர் வசிக்கிறார். இந்த மனோபாவத்தை நாம் வளர்க்க வேண்டும். அதற்குப் பணிவு மிகவும் அவசியம். இதற்காக நாம் ஒரு பெரிய தியாகம் செய்ய வேண்டும் - அது அகம்பாவத் தியாகம். இந்த அகம்பாவமே அனைத்திற்கும் தடையாக இருக்கிறது. இதை துறப்பதன் மூலம் நாம் வாழ்வில் வெற்றி பெறுவது நிச்சயம்."
  


  
    மக்களின் மேம்பாட்டுக்காக அம்மா ஆற்றும் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய: www.amritapuri.org/activity
  


  
    மேலும் விபரங்களுக்கு:
  


  
    வலைமனை: www.amma.org
  


  
    சூப்பர் சுதாகர்
  


  
    Amma photos copyrighted to M.A. Center
  


  
    ***
  


  
    [image: 11-nig-thulsa-hdr]

  


  துல்சா: கந்தசஷ்டி விழா
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    நவம்பர் 9, 2013 அன்று ஓக்லஹோமா மகாணத்தில் உள்ள துல்சா நகரில் அமைந்துள்ள மகாலட்சுமி திருக்கோவிலில் கந்தசஷ்டி சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டது. சுமார் 250 பக்தர்கள் கலந்துகொண்டு 108 பால்குடம் மற்றும் காவடி எடுத்தார்கள். அபிஷேகம், அலங்காரம் செய்து சுவாமியை ஊர்வலமாகக் கொணர்ந்தனர். அன்னதானம் வழங்கப்பட்டது.
  


  
    வைத்தியநாதன் சுப்ரமணியன், துல்சா, ஓக்லஹாமா
  


  
    ***
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  GOD: பாகவத சப்தாஹம்
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    2013 செப்டம்பர் 30 முதல் அக்டோபர் 6 வரை, Global Organization for Divinity (GOD) அமைப்பின் மூலம் விரிகுடாப்பகுதியில் உள்ள சனாதன தர்ம கேந்திரத்தில், ஸ்ரீ முரளீதர சுவாமிகளின் அருளாசியுடன் ஏழு நாள் பாகவத சப்தாஹம் நடைபெற்றது. குருஜியின் பிரதான சீடரான ஸ்ரீ ராமானுஜம் இந்த சப்தாஹத்தை நடத்தினார். முதல் ஆறு நாட்கள் சுகமுனிவர் பரீட்சித்துக்குக் கூறிய பாகவத புராணம் கூறியபின், ஏழாவது நாள் ருக்மிணி கல்யாணம் சிறப்பாக நடைபெற்றது.
  


  
    இதில் நிருத்யோல்லாசா நாட்டியப் பள்ளியின் நிறுவனரான திருமதி. இந்துமதி கணேஷ் மற்றும் அவரது மாணவியர் ‘அந்தர்யாமி’ என்ற நாட்டிய நிகழ்ச்சியை வழங்கினர். இதன்மூலம் திரட்டப்பட்ட நிதி தமிழ்நாட்டில் கோவிந்தபுரத்தில் உள்ள இலவச மருத்துவமனைக்கு வழங்கப்பட்டது.
  


  
    மேலும் விபரங்களுக்கு:
  


  
    www.godivinity.org
  


  
    www.namadwaar.org
  


  
    - ஸ்ரீவித்யா ஸ்ரீகாந்த், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
  


  

  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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  - சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
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          அன்புள்ள சிநேகிதியே:


          எனக்கு ஒரு பிரச்சனை. என்னுடைய சகோதரி இப்போது அமெரிக்கா விஜயம் செய்திருக்கிறாள். நானும் என் பெண் வீட்டுக்கு வந்திருக்கிறேன். பலமுறை வந்ததுண்டு. பெண் நல்ல நிலையில் இருக்கிறாள். மாப்பிள்ளையும் தங்கம். வாழ்க்கையில் மிகவும் கஷ்டப்பட்டிருந்தேன். கணவருக்கு சாதாரண வேலை. இரண்டு குழந்தைகள். இப்படி வருடா வருடம் நினைத்த மாத்திரத்தில் அமெரிக்கா வந்து பெரிய வீட்டில் சுகமாக இருப்போம் என்று கனவில்கூட நினைத்ததில்லை. எல்லாம் பகவானின் கருணை. அந்தக் கஷ்ட காலத்தை நினைத்தால் எப்படி மீண்டு வந்தோம் என்று இப்போதும் தோன்றுகிறது. எனக்கு நிறைய சகோதர சகோதரிகள். எல்லாருக்குமே சுமாரான இடத்தில்தான் திருமணம் செய்து கொடுத்தார்கள். ஆனால் இப்போது வந்திருக்கும் சகோதரியின் கணவர், ரியல் எஸ்டேட் வியாபாரத்தில் நிறையப் பணம். அதனால் கொஞ்சம் கர்வம் இருக்கத்தான் செய்தது. நான் என் பையனுக்கு பஸ் சார்ஜ் கொடுக்கவே சிரமப்பட்டுக் கொண்டிருக்கும்போது, அவள் பையன் சொகுசுக் காரில் வந்து இறங்குவான். என் பையனின் மேல்படிப்புக்குக் கூட அந்த அக்காவிடம், கடன் வாங்கித்தான் அனுப்பினேன். கடவுள் புண்ணியத்தில் அசல், வட்டி எல்லாவற்றையும் அடைத்தாகி விட்டது. அக்காவின் பெண் இங்கே இருந்தாலும் உடனே அவள் தன் அம்மாவை வரவழைக்கவில்லை. அவளுக்கு முன்னால் நான் அமெரிக்கா வந்து விட்டேன் என்று அக்காவுக்குக் கொஞ்சம் பொறாமை, கடுப்பு எல்லாம்.


          அவள் பண தயவு தேவை என்பதால் அந்தச் சகோதரி கோபப்பட்டாலும் கூட நாங்கள் பயந்துகொண்டு பதில் பேசமாட்டோம். ஒதுங்கிதான் இருப்போம். ஆனால் இப்போது என் பசங்கள் தலை எடுத்துவிட்டார்கள். எவ்வளவு நாள்தான் நானும் கோபத்தைத் தாங்கிக்கொண்டு காலம் தள்ளுவது? கொஞ்சம் கொஞ்சம் நானும் பதிலுக்குப் பேச ஆரம்பித்துவிட்டேன். அது அவளுக்குப் பிடிக்கவில்லை. "புதுப்பணம், கர்வம் வந்துவிட்டது. நன்றி கெட்டவள்" என்று மற்ற சகோதர, சகோதரிகளிடம் பேசியிருக்கிறாள். எனக்கு அது வேதனையாக இருந்தாலும், நான் அதைக் கண்டுகொள்ளவில்லை.

          

          சமீபத்தில் என் பெண் பெரிய வீடு கட்டி கிரஹப்பிரவேசம் செய்தாள். என் அக்காள் காரில் வரும் தூரத்தில்தான் இருந்தாள். முதலில் பிகு செய்துவிட்டு அப்புறம் மருமகளுடன் வந்தாள். மருமகளுடன் சண்டை போலிருக்கிறது. என் பெண்ணின் வீட்டைப் பார்த்து அசந்து போய்விட்டாள். கண்களில் அந்தப் பொறாமை தெரிந்தது. அதுவும் என் மருமகன் என்னைப் பற்றி, என் சமையலைப் பற்றி, வந்தவர்களிடம் பெருமையாகப் பேசியது அவளுக்கு இன்னும் சங்கடமாகப் போனது. என்னைப் பொருத்தவரை நான் நன்றாகத்தான் நடத்தினேன். சிலநாள் தங்கிவிட்டுக் கூடப் போகச் சொன்னேன். ஆனால் அவள் மகன், குழந்தையைப் பார்த்துக்கொள்ள ஆள் இல்லை, இரண்டு வாரம் கழித்துக் கொண்டுவந்து விடுகிறேன் என்றான். (பாவம் மருமகளுடன் ஒத்துப் போகவில்லை. வீண் ஜம்பத்தில் பிள்ளையுடன் ஒட்டிக் கொண்டிருக்கிறாள்).

          

          தன்னைக் கொஞ்சம் நன்றாகப் பார்த்துக் கொள்ள வேண்டும்; தான் எங்கும் போய்ப் பார்த்ததில்லை என்று அவள் சொல்லியிருக்கிறாள்.Baby Sitterஆக இருந்து கொண்டிருக்கிறாள். முன்பிருந்த வசதி இப்போது இல்லை. அவள் கணவரும் இறந்துவிட்டார். எனவே அவள் நிலையில் என்னைப் பார்த்துப் பொறாமைப்படுவது இயல்புதான் என நானே என்னை சமாதானப்படுத்திக் கொண்டு, என் சகோதரியின்மேல் பாசத்தை வளர்த்து அவள் வரவை எதிர்பார்த்தேன்.


          ஆனால் நேற்று என் சகோதரன் இந்தியாவில் இருந்து போனில் பேசியபோதுதான் தெரிந்தது, என் அக்கா என்னைப் பற்றி மிகவும் மட்டமாகப் பேசி அவ்வளவு குறைகளைக் கண்டுபிடித்திருக்கிறாள் என்பது. சகோதரன் கேட்கிறான், "நீ அப்படி இன்சல்ட் செய்தாமே, உங்கள் வீட்டு நாய்க்குக் கொடுத்த வரவேற்புகூடக் கொடுக்கவில்லையாமே, அப்படி ஏன் பழசை மறந்தாய்? பாவமாக இருக்கிறது அக்காவைப் பார்த்தால்... என்னிடம் கதறிக்கதறி அழுகிறாள்" என்று அவன் சொன்னான். எனக்கு அதிர்ச்சியாகப் போய்விட்டது. எனக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. அவள் வந்தபோது வீடு நிறைய மனிதர்கள், வேலை என இருந்ததால் எனக்கு மணிக்கணக்கில் அவளிடம் பேச நேரமில்லை. ஆனால் நான் திரும்பி வரச்சொல்லி அவளை அழைத்ததை அண்ணனிடம் சொல்லவே இல்லை. She is only complaining. ஆனால் எனக்கு மிகவும் வருத்தமாய் இருந்தது. கோபத்தை அடக்கிக் கொண்டேன்.

          

          ஆனால் இன்று அவள் எனக்கு போன் செய்து, அவள் பையன் அடுத்த வாரம் ஏதோ வேலையாக நான் இருக்கும் இடத்திற்கு வருகிறானாம். எனவே தானும் அவன்கூட வரப் போவதாகச் சொன்னாள். என் ஆசை தீர ஒருவாரம் தங்கப் போவதாகவும் சொன்னாள். என்னுடைய ஆசையாம்! எப்படி இருக்கு?

          

          இதற்கிடையில் என் மாப்பிள்ளை வேறு பிசினஸ் டிரிப்பில் போகிறார். நாங்களே அவளை எங்கும் அழைத்துப் போகமுடியாது. அக்காவிடம் 'சரி' என்று சொல்லி போனை வைத்து விட்டேன். ஆனால் என் மனம் சரி என்று சொல்லவில்லை. ஒரு வாரம் எப்படிச் சமாளிக்கப் போகிறேனோ என்ற கவலைதான் பெரிதாக இருந்தது. ஏதேனும் கேட்டுச் சண்டை போடுவாளோ என்று பயமாகவும் இருந்தது. எப்படி யோசித்தாலும் என் சகோதரியின் வருகை மனதிற்குப் பெரிய பாரமாகத்தான் இருந்தது. ரொம்ப யோசித்து, பிறகு தைரியத்தை வரவழைத்துக்கொண்டு போன் செய்தேன். நல்லவேளை, வாய்ஸ் மெயில் போனது. "அடுத்த வாரம் சரிப்பட்டு வராது. இன்னொருமுறை பார்த்துக் கொள்ளலாம்" என்ற செய்தியைத் தெரிவித்துவிட்டேன். இப்படி என்னைப்பற்றிக் குறை சொல்லிக்கொண்டே போகிறாளே, அதை எப்படித் தடுப்பது என்று தெரியவில்லை. வெறுப்பு வரக்கூடாது என்று பார்த்தேன். ஆனால், பொறாமைக்கும் ஓர் அளவில்லையா? பக்கத்திலேயே இருக்கிறாள். இரண்டு பேரும் சந்தோஷமாக ஒருவருக்கொருவர் தினமும் பேசிக் கொண்டு, அடிக்கடி பார்த்துக்கொள்ள முடியாமல் என்ன வேண்டியிருக்கிறது இந்த உறவு? இதை எப்படிச் சீர் செய்வது?

          


          இப்படிக்கு
...................
        
      


      
        	
          அன்புள்ள சிநேகிதியே

          

          பொறாமைப் படுவது உங்கள் சகோதரியின் இயல்பு என்றால் நீங்கள் என்ன செய்தாலும் மாறுவது கடினம். உங்கள் சகோதரியாலும் எப்போதும் உங்களைப்பற்றி மற்றவர்களிடம் குறை சொல்லிக்கொண்டே இருக்கவும் முடியாது. கேட்பதற்கு ஆட்கள் குறைந்து கொண்டே வருவார்கள். உங்கள் சகோதரி இப்படித்தான் என்பது உங்களுக்குப் புரிந்து விட்டதால் உங்கள் மனம் என்ன சொல்கிறதோ அதன்படிக் கேட்டுவிடுங்கள். இப்போது இப்படி நினைத்தாலும், இன்னும் இரண்டு நாள் கழித்து 'ஐயோ பாவம் என் அக்கா' என்று மனம் நினைக்கும். கேட்டுக் கொள்ளுங்கள். மாறிமாறிதான் இந்த மனநிலை இருக்கும். இதுபோன்ற ரத்தம் சம்பந்தப்பட்ட உறவுகளில், அங்கே தோழமை இருந்தால் இனிக்கும். இல்லாவிட்டால் சிறிது கசப்பு தெரியும். ஆனால் முறியாது. சமூகநிலை சமச்சீராக இருந்தால் பிரச்சனைகளில் பாதி புரிய வாய்ப்புண்டு. இல்லாவிட்டால் விவேக மனம் புரிந்துகொண்டு உறவுகளைச் சீர்படுத்தப் பார்க்கும். உங்களுக்கு அந்த மனம் உண்டு.

          
 

          வாழ்த்துக்கள்


          சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
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  கதிரவனை கேளுங்கள்


  ஆரம்பநிலை நிறுவன யுக்திகள் (பாகம்-8d)
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  - கதிரவன் எழில்மன்னன்|ஜனவரி 2014|
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  இதுவரை:


  ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகு முறைகள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்பதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. வடிவமைப்புக் கோவைக்காக இக்கட்டுரை வரிசை CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து அமைத்துள்ளேன். ஆனால் இக்கட்டுரைத் தொடர் வெறும் தமிழாக்கம் அல்ல. இந்தத் கட்டுரை வரிசையில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்டுவதாக உத்தேசம். இதுவரை இக்கட்டுரையில் ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு குழு எவ்வளவு முக்கியம், மாற்றங்களை எவ்வாறு மேற்கொள்ளலாம், விற்பதா-வளர்ப்பதா, ஆராய்வதா-ஆரம்பிப்பதா, விமர்சகர்களின் முக்கியத்துவம் என்பவற்றைப்பற்றிப் பார்த்தோம். சென்ற பகுதியில் வருமான/லாப திட்டங்களைப்பற்றி ஆரம்பத்திலேயே யோசிப்பதின் பலனைப் பார்த்தோம். இப்பகுதியில் லாபக்கணக்கையும், சில விற்பனை வழிகளைபற்றியும் விவரிப்போம். பிறகு இன்னுமொரு ஆரம்பநிலை யுக்தியைக் கற்கலாம் வாருங்கள்!



  ==================



  கேள்வி: நான் எனது நிறுவனத்தைச் சமீபத்தில் ஆரம்பித்துள்ளேன். தொழில்நுட்பம் நன்கு வளர்ந்து வருகிறது. ஆனால் என் ஆலோசகர்களும் மற்றும் தனிமூலதனத்தாரும் வணிகரீதியைப்பற்றிக் (business model) குடைந்தெடுக்கிறார்கள்! அதைப்பற்றி நான் இப்போதே கவலைப் படுவானேன்? என் தொழில்நுட்பம் இன்னும் முன்னேறி அதை விற்பொருளாக்கும் தருணத்தில் அதையெல்லாம் பற்றி யோசித்துக் கொண்டால் போதாதா? என்னைக் குடையும் அன்பர்களை நான் மறுதலித்துவிட்டு நிம்மதியாகத் தொழில்நுட்ப வளர்ச்சியில் முழுமையாக முனைவது எப்படி? (முற்பகுதியின் தொடர்ச்சி)



  கதிரவனின் பதில்:



  இதுவரை வணிகரீதி பற்றிச் சிந்திப்பது நல்லதுதான் என்றும், வருமான வழிமுறைகளைப் பற்றியும் பார்த்தோம். சென்றமுறை நாம் மொத்தலாபம் (gross margin) பற்றிப் பார்த்தோம். மொத்தலாபம் என்றால், விற்பனை விலையிலிருந்து பொருள் உற்பத்தி மற்றும் சேவைக்கான செலவைக் கழித்தால் எவ்வளவு கிடைப்பது என்று பார்த்தோம். அதுவும் நேராக விற்றால் அதிக விலை கிடைக்கும், மற்றவர்கள் மூலம் விற்றால், அதற்கான தள்ளுபடி போகச் சற்றுக் குறைவான விலை கிடைக்கும். அதனால் மொத்தலாபம் என்பது விற்பனை வழியையும் பொறுத்தது என்றும் பார்த்தோம்.



  இப்போது நிகரலாபம் (net margin) என்பதுபற்றிப் பார்ப்போம். மொத்தலாபத்துக்கும் நிகரலாபத்துக்கும் ஒரு பெரிய வித்தியாசம் உள்ளது. மொத்தலாபம் என்பது ஒவ்வொரு பொருளையும் விற்று அதன் விற்பனை விலையிலிருந்து செலவைக் கழித்துக் கணிப்பது. ஆனால் நிகரலாபம் என்பது அப்படியல்ல.



  ஒரு கால அளவில் (மாதம், கால் வருடம், அல்லது முழு வருடம்) எவ்வளவு மொத்த லாபம் கிடைத்துள்ளது என்று முதலில் கணிக்க வேண்டும். இதைக் கூட்டு மொத்தலாபம் என்று கூறலாம். அதே காலகட்டத்தில் நிறுவனத்துக்கான மொத்தச்செலவு என்ன என்று கணிக்க வேண்டும். இதைக் கூட்டுச் செலவு என்று வைத்துக் கொள்ளலாம். இந்த செலவில் பொருள் உற்பத்தி மற்றும் உதவி சேவைக்கான செலவைத் தவிர்த்து (அந்தச் செலவுகள் ஏற்கனவே மொத்தலாபத்தில் அடங்கி விட்டன), நிறுவனத்துக்குள்ள மீதி எல்லாச் செலவுகளையும் சேர்த்துக்கொள்ள வேண்டும். இதில் மேல்மட்டத்தில் பார்த்தால் மூன்று வகையான செலவுகளாக வைத்துக் கொள்ளலாம்:



  1) பொருள் உற்பத்திக்குமுன்பு அதற்கான ஆராய்ச்சியும் தயாரிப்பும். (Research and Development).



  2) பொருள் விற்பனை செலவும் (விற்பனையாளர்களில் சம்பளமும் கமிஷனையும் சேர்த்து) மற்றும் வணிகச் சந்தைக்கான செலவும் சேர்த்தது (Sales and Marketing costs)


  3) இவற்றைத் தவிர்த்த மீதி பொதுவான செலவுகள் மற்றும் மேலாண்மைச் செலவுகள். (General and Administration expenses). இந்த வகையில் பல ரகமான செலவுகளும் அடங்கும். நிறுவனத்தின் மேலாண்மைக் குழுவினரின் ஊதியங்கள், செலவுகள், பங்குகளாக அளிக்கும் வெகுமானங்கள், கட்டிட செலவுகள், நிதித்துறை செலவுகள், சட்ட ரீதியான செலவுகள் போன்ற பலப்பல செலவுகள் சேர்ந்ததுதான் இந்த பொதுச்செலவுகள் கணக்கு.


  ஒரு காலகட்டத்தின் கூட்டு மொத்தலாபத்திலிருந்து அதே காலகட்டத்துக்கான கூட்டுச் செலவைக் கழித்தால் கிடைப்பதுதான் நிகரலாபம்.



  “இதிலென்ன கஷ்டம், செலவுகளையெல்லாம் பட்டியலிட்டுக் கூட்டி மொத்த லாபத்திலிருந்து கழித்து விட்டால் போகிறது, அவ்வளவுதானே?” என்று நீங்கள் நினைக்கக் கூடும். சாதாரணமாக உங்கள் குடும்பத்தின் நிதி நிலைமை என்றால் அப்படியே வைத்துக் கொள்ளலாம். ஆனால் நிறுவனங்களில் நிகரலாபம் என்பது சற்று குழப்பமானது! கணக்கர் துறை (accountancy) விவகாரங்களும், பங்குச்சந்தை கவலைகளும், வருமானவரி பற்றிய சில விவகாரங்களும் சேர்ந்து குழப்பங்களைச் சேர்த்து விடுகின்றன. (கணக்கர்களுக்கும் வருமான வரி வழக்கறிஞர்களுக்கும் கூட வேலை வேண்டுந்தானே!).



  இதை விவரமாக விளக்க ஆரம்பித்தால், இக்கட்டுரையின் பல பகுதிகளை விழுங்கிவிடும் என்பதால் சுருக்கமாகச் சொல்லிவிட்டு நிறுத்திக் கொள்கிறேன்: ஒரு நிறுவனத்தின் லாப-நஷ்டக் கணக்கு அந்நிறுவனத்தின் கணக்கர்களின் கருத்து (opinion) தானே ஒழிய உண்மையல்ல என்பார்கள். நிறுவனத்தின் ரொக்கப் போக்கு வரவுதான் (cash flow) உண்மையான நிதி நிலைமையைக் காட்டுகிறது என்று நிதித்துறை நிபுணர்கள் கூறுகிறார்கள்.



  அதனால், ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு முக்கியமானது என்னவெனில், கணக்கர் கருத்துப்படி நிகரலாபத்தை விட, அதே காலகட்டத்தின் முடிவில் நிகர ரொக்கம் எவ்வளவு என்பதுதான்! அந்தக் காலகட்டத்தின் ஆரம்பத்தில் கைவசம் இருந்த ரொக்கம் எவ்வளவு, காலகட்ட இறுதியில் கைவசம் உள்ள ரொக்கம் எவ்வளவு என்பதுதான். இந்தக் கணக்கை வைத்துத்தான், அடுத்த சுற்று நிதி திரட்டவேண்டுமா, எப்போது திரட்ட வேண்டியிருக்கும் என்று திட்டமிட முடியும். (நிகர ரொக்கம் அதிகரித்துக் கொண்டு போனால், பிரமாதம், நிறுவனம் லாபகரமாகிவிட்டது! ஆனால், வருமானத்தைப் பெருக்க வேண்டுமானால், மீண்டும் அதிக செலவு வந்து மேலும் மூலதனம் தேவைப்படக்கூடும். இதைப்பற்றிச் சென்ற பகுதிகளில் ஒன்றில் விற்பதா, வளர்ப்பதா என்பதைப்பற்றி விவரித்திருந்தோம்.)



  ஆகவே, ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள், மூன்று வகையில் நிதி நிலைமையைப் பற்றி வணிகரீதியாகச் சிந்திக்க வேண்டியுள்ளது: வருமானம், மொத்த லாபம், நிகர லாபம் அல்லது ரொக்கப் போக்கு. ஆனால், வணிகரீதி என்பதில் இன்னொரு அம்சமும் உள்ளது. அது சந்தை அணுகு முறை (go-to-market approach). இதைப் பற்றி அடுத்த பகுதியில் விவரிப்போம்.


  அதையடுத்து வேறு ஆரம்பநிலை யுக்தி ஒன்றைப் பற்றிப் பார்ப்போம்.



  (தொடரும்)



  

  சிறுகதை:வெஜிடபிள் குருமா
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      வீட்டுக்குள் நுழைந்ததுமே டெலிஃபோனில் மின்னிய மஞ்சள் மின்விளக்கு செய்தி வந்து பதிவாகியிருப்பதைக் காட்டியது.
    


    
      என் மனைவி ஓடிப்போய் பட்டனை அமுக்க "ஈஸ்வரி பேசறேன். முக்கியமான விஷயம் சொல்லணும். வந்தவுடனே என்னைக் கூப்பிடு" என்றது.
    


    
      ஈஸ்வரி சமூகத்தில் ஒரு முக்கியப் புள்ளி. எல்லாக் கொண்டாட்டமும் அவள் தலைமை, ஒத்துழைப்பு, ஆசியோடுதான் நடக்கும். அவள் கம்ப்யூட்டரில் எல்லோருடைய பிறந்த தேதி, கல்யாண நாள், சஷ்டியப்த பூர்த்தி இப்படிப் பல விஷயங்கள் சேமிக்கப்பட்டிருக்கும். சமயத்தில் சிலர் அவளுக்கு ஃபோன் போட்டு "ஈஸ்வரி எனக்கு பிறந்தநாள் எப்ப?" என்றும் கேட்பார்கள். அவளும் சளைக்காமல் "இங்கிலீஷ் தேதியா, தமிழ்தேதியா, நட்சத்திரப்படியா" என்று கேட்டு விவரம் சொல்லுவாள்.
    


    
      என் மனைவி ஈஸ்வரியைத் தொடர்பு கொண்டதில், அவள் அழைத்த விஷயம் பானுவின் ஐம்பதாவது பிறந்தநாள் பற்றியாம். பானுவுக்கு சர்ப்ரைஸ் பார்ட்டி கொடுக்க நினைத்து அவள் ஏற்கனவே ஈமெயில் போட்டிருந்தாள். இப்போது பானுவின் அம்மாவுக்கு இந்தப் பார்ட்டியில் கலந்துகொள்ளப் பிடிக்கவில்லையாம். பானு இல்லாத நேரமாக பானுவின் அம்மாவைப் பார்த்து பார்ட்டிக்கு ஒத்துழைக்கும்படி கேட்டுக்கொள்ளச் சொன்னாள்.
    


    
      "பானுவோட அம்மாகிட்ட பேசறதுக்கு நீங்களும் என்னோட வரணும்" என்றாள் என் மனைவி கெஞ்சலுடன். என்னையும் மதித்துத் தன்கூட வரச் சொல்கிறாளே என்று எனக்கு மகிழ்ச்சியாகவே இருந்தது.
    


    
      "அவங்க வீட்ல ஒரு பயங்கர நாய் இருக்கு. அதான் உங்களையும் என்னோட கூட அழச்சிண்டு போயி முதல்ல உங்களை உள்ள போகச் சொல்லிட்டு..." என்றவுடன் என் கோபத்தைக் கஷ்டப்பட்டு அடக்கிக்கொண்டேன்.
    


    
      நல்ல வேளையாய் நாங்கள் பானு வீட்டுக்குப் போன தினம் நாய் கொல்லையில் கட்டப்பட்டிருப்பது தெரிந்தது. தைரியமாய் அழைப்பு மணியை அடித்தோம்.
    


    
      கையில் ருத்ராட்ச மாலையோடு வெளியே வந்த பானுவின் அம்மா எங்களை உள்ளே அழைத்து உட்காரக்கூடச் சொல்லாமல், "என்ன விஷயம்? நான் பூஜையில இருந்தேன்" என்றாள்.
    


    
      "உங்க பெண்ணுக்கு சர்ப்ரைஸ் பார்ட்டி பத்தித்தான் பேச வந்தேன். நீங்க வரலேன்னா நல்லா இருக்காது. நீங்களும் இதில அவசியம் கலந்துக்கணும்" என்று என் மனைவி தொடங்கினாள்.
    


    
      "ஏற்கனவே ரெண்டு மூணு பேரு இதைப்பத்தி எங்கிட்ட பேசியாச்சு. இது எனக்குச் சுத்தமாப் பிடிக்கல. விளக்கை ஊதி அணைக்கறதாம், கேக்கை வெட்றதாம். விளக்கை ஏத்தறதுதான் மங்களகரம். அதை ஊதி அணைக்கிறது மகா பாபம். அம்பது வயசு ஆறது பெரிய விஷயமா? ஏதோ பிறந்த நாள்னா கோயில்ல போயி சாமி கும்பிட்டு அர்ச்சனை அபிஷேகம்னு பண்ணினா போதுமே. ஏதுக்கு ஊரு கூடிக் கண்டதைத் தின்னுட்டு காட்ரே மூட்ரேனு பஞ்சாபி டான்ஸ் ஆடணும்? பூஜை பஜனைன்னு பக்தி மார்க்கத்தில போகாம நம்ம ஜனங்களே மாறிடுத்து. என்ன நான் சொல்றது சரிதானே?" என்று பானுவின் அம்மா கேட்டாள்.
    


    
      "நீங்க சொல்றதுலயும் ஒரு பாயிண்ட் இருக்குனு தோணறது" என்று என் மனைவி தொடங்க, இதை இப்படியே விட்டால் வந்த காரியம் உருப்படாது என்று நான் பேச ஆரம்பித்தேன்.
    


    
      "இத பாருங்கம்மா. அம்பதாவது அறுவதாவது பிறந்த நாள், திருமணநாள்னு சொல்றதெல்லாம் சும்மா பேருக்கு. நமக்கு ஐம்பது பேரோட கொண்டாட ஏதாவது ஒரு காரணம் வேணும் இல்லியா? குழந்தைகள் பெரியவா எல்லாம் கூடிப் பேசிச் சாப்பிட்டா ஜாலியா இருக்குமே? உங்களுக்கு இதில தனிப்பட்ட முறையில என்ன பிரச்சனைன்னு சொல்லுங்க. போதும்" என்றவுடன்,
    


    
      "கொண்டாடறதுல எனக்கு ஒண்ணும் இல்ல. பார்ட்டி அன்னிக்கி நான் காலையிலேயே போய் ஸ்வேதா வீட்ல இருந்துட்டு பார்ட்டிக்கு வரணுமாம். எனக்கு சாப்பிட்டா சித்தக் கண்ணசர ஒரு மணி தூங்கணும். அவள் மாமனார் வேற இருக்கார். சின்ன இடம். அங்க இருக்க சரியா வராது."
    


    
      "கவலைப் படாதீங்க. உங்களுக்குத் தூங்க வசதியா வேற இடம் பார்க்கச் சொல்றேன். பஞ்சாபி டான்சுக்கு பதிலா வேற ப்ரோகிராம் பண்ணச் சொல்றேன். நீங்க வந்து சாப்பிட்டுட்டு ஆசீர்வாதம் பண்ணினாப் போதும்."
    


    
      "ஆ....எல்லா பார்ட்டிக்கும் எங்க போனாலும் இந்த கோஹினூர் ஓட்டல்காரன் சாப்பாடுதான். காஞ்ச ரொட்டியும் சன்னா மசாலாவும் தின்னு தின்னு அலுத்துப் போச்சு. இத்தனை பெண்கள் இருக்கோமே. ஆளுக்கு ஒரு டிஷ் பண்ணிண்டு வந்து ஜம்முனு கூடிச் சாப்பிடலாமே. இல்லாட்டி நான் எனக்கு மட்டும் கொஞ்சம் உப்புமா கிளறிண்டு வரவா?"
    


    
      "உப்புமா எல்லாம் வேண்டாம். பாட்லக் நல்ல ஐடியா. ஈஸ்வரிகிட்ட சொல்றேன்" என்று என் மனைவியின் கண்களைப் பார்க்காமலே சொன்னேன். அதிலே தகிக்கும் வெப்பத்தைத் தாங்கும் சக்தி எனக்கில்லை.
    


    
      "அப்ப எல்லாம் சரிதானே. உங்க பெண்கிட்ட மட்டும் சொல்லிடவேண்டாம். சர்ப்ரைஸ் போயிடும்" என்றேன்.
    


    
      "நான் சொல்ல மாட்டேன். ஆனா அவளுக்கு நிஜமாவே சர்ப்ரைஸானு தெரியாது. ஏற்கனவே அவள் ஹேர் டிரசரெல்லாம் கூப்பிட்டு பார்ட்டி அன்னிக்கி காலையில ஹேர்ஸ்டைல் அப்பாயிண்ட்மெண்ட் வாங்கியிருக்கா. அய்யோ, மணி பன்னண்டு ஆயிடுத்தா? இன்னும் அரைமணியில டிவியில ஜூனியர் கர்நாடிக் சிங்கர் புரோகிராம் வர டைம். நான் சீக்கிரமா பூஜையை முடிச்சிட்டு...."
    


    
      குறிப்பறிந்து விடைபெற்று வீட்டுக்கு வந்து ஈஸ்வரியுடன் தொடர்பு கொண்டோம்.
    


    
      ஈஸ்வரிக்கு பாட்லக் ஐடியா பிடித்துவிட்டது. "எனக்கே கோஹினூர் ஓட்டல் சாப்பாடு அலுத்துடுத்து. நானே பாட்லக் மெனு போட்டு யாருக்கு என்ன டிஷ்னு தனித்தனியா மெயில் அனுப்பிடறேன்" என்றாள்.
    


    
      மறுநாள் ஈமெயில் வந்ததும் என் மனைவி கத்தினாள்.
    


    
      "சும்மா இருந்த சங்கை ஊதிக் கெடுத்தானாம் ஆண்டின்னு ஆயிட்டுது. நீங்க ஐடியா குடுத்ததால எனக்கு ஈஸ்வரி என்ன வேலை குடுத்துருக்கா பாருங்க. நான் பார்ட்டிக்கு ‘கர்மா’ செய்யணுமாம். நல்ல டிஷ் பண்றவங்களுக்கு ஒரு பரிசும் உண்டாமே. என்ன கர்மா கருமம் இது? நான் கேள்விப்பட்டதேயில்லயே!"
    


    
      நான் போய்ப் பார்த்து "அது கர்மா இல்ல. குருமா. ஆளுக்கு ஆள் இஷ்டத்துக்கு ஸ்பெல்லிங் போடராங்க" என்றேன்.
    


    
      "அய்யோ. சிக்கன், மட்டன் குருமா மாதிரியா. நாம் சைவம்னு ஈஸ்வரிக்கு தெரியாதா? நல்ல ஆளு பாத்தா இந்தச் சனியன் பண்றதுக்கு. மெயிலை டெலீட் பண்ணிடறேன். மெயிலே வரலேன்னு சொல்லிடலாம்" என்று சொல்லி அதை உடனே நீக்கவும் செய்தாள்.
    


    
      "டெலீட் பண்ணி பொறுப்பைத் தட்டிக் கழிக்கறது தப்பு. எல்லோரும் இப்படிப் பண்ணினா என்ன ஆகும்? வெஜிடபிள் குருமா பண்ணலாம். சென்னையில அந்த ஓட்டல்ல சாப்பிட்டமே நினைவு இருக்கா?"
    


    
      "அதை யாரு பண்றது? எப்படிப் பண்றது? கடையில கிடச்சா வாங்கி எடுத்துண்டு போகலாமா?"
    


    
      "பாட்லக்னா நாம் பண்றதுதான் முறை. எனக்குப் பண்ணத் தெரியும்" என்றதும் முகத்தில் ஒளிபொங்க, "அப்டின்னா சரி. ஆனா ஒண்ணு சொல்வேன். இதை நீங்க பண்ணிக் குடுத்த சேதி நமக்குள்ள ரகசியமா இருக்கணும். நான் தான் என் பெண்டாட்டிக்கு குருமா பண்ணிகொடுத்தேன்னு அங்க வந்து தம்பட்டம் அடிச்சிக்கப்படாது. சரியா?"
    


    
      நான் சம்மதித்தேன்.
    


    
      மறுபடியும் ஈஸ்வரி அழைத்தாள். "பார்ட்டிக்கு ரெண்டு இடம் தற்காலிகமா சொல்லி வெச்சிருந்தேன். அட்வான்ஸ் கொடுக்கலை. பானு அம்மா பண்ணின லொள்ளுல, டிலே ஆகி இப்ப இடம் போயிடுத்து. உங்களுக்குத் தெரிஞ்ச இடம் ஏதும் இருக்கா? பார்த்து சொல்ல முடியுமா?" என்றாள்.
    


    
      மறுநாள் அலுவகத்திலிருந்து சில இடங்களுக்கு ஃபோன் போட்டு விசாரித்தேன். சரியாக எதுவும் அமையவில்லை. தவிர "இந்தியன் பார்ட்டி என்றாலே தரமாட்டோம். சாதம், சப்பாத்தி, கோக் கேன் என்று குப்பைக்கூடையைச் சுத்தி போட்டுவிட்டு இடத்தை நாற அடித்து விடுகிறார்கள்" என்று புகாரும் செய்தார்கள்.
    


    
      எங்கள் ஆஃபீஸ் செக்ரட்டரி கிளாரா இதைப் பார்த்துவிட்டு, "நான் இருக்கிற காண்டோவில் கம்யூனிடி ஹால் இலவசமா கிடைக்கும். புக் பண்ணித் தரவா" என்றாள். உடனே செய்தும் கொடுத்தாள்.
    


    
      நான் மிகுந்த நன்றி உணர்வுடன் "ஒரு சர்ப்ரைஸ் பர்த் டே பார்ட்டி வெச்சிக்கப் போறோம். நீயும் உன் பையன்கள் ஜான், ஜார்ஜுடன் சாப்பிட வாயேன்" என்று அழைக்க, அவள் மகிழ்ச்சியுடன் ஒப்புக்கொண்டாள்.
    


    
      பார்ட்டி அன்று மாலை ஹாலில் விளக்கை அணைத்துவிட்டு அனைவரும் காத்திருந்தோம்.
    


    
      மேஜை மேலிருந்த பானுவுக்கான கேக்கின் மேல் ஐம்பதைக் காட்ட, "5" போலவும் ’0’ போலவும் இரண்டு மெழுகுவத்திகள் இருந்தன. லாஸ் ஏஞ்சலஸ் தீயணைப்பு வாரியம் ஐம்பது மெழுகுவத்திகளை ஏத்தி வைக்க அனுமதி தருவதில்லை என்பதால் இந்த ஏற்பாடாம்.
    


    
      அவரவர்கள் கொண்டுவந்த உணவு அலுமினம் ட்ரேயில் வைத்து மூடப்பட்டிருந்தது. அதற்கு செய்தவர் பெயருக்குப் பதிலாக பக்கவாட்டில் ஒரு சீட்டில் நம்பர் எழுதி ஒட்டி வைக்கப்பட்டது.
    


    
      "ராஜன் பானுவோடு வருகிறார், வந்து கொண்டே இருக்கிறார், வந்தே விட்டார்" என்று காதில் செல்ஃபோனோடு ஈஸ்வரி ரன்னிங் காமெண்டரி கொடுத்துக் கொண்டிருந்தாள்.
    


    
      ராஜனும் பானுவும் உள்ளே நுழைந்ததும் எல்லோரும் "சர்ப்ரைஸ்" என்று கத்தினார்கள். பானு ஆச்சரியமும் அதிர்ச்சியும் காட்டி வாயைப் பிளக்க, எல்லோரும் பிறந்த நாள் வாழ்த்து சொன்னார்கள்.
    


    
      ஹேப்பி பர்த் டே பாட்டுக்குப் பிறகு பானு கேக் வெட்டினாள். எல்லோரும் கை தட்டினார்கள். தொடர்ந்து ஒரு சின்ன கலைநிகழ்ச்சியும் நடந்தது. சின்னப் பெண்கள் வந்து அழகாய்க் கும்மி அடித்தார்கள். ஒரு நடனமணி "எல்லாம் இன்ப மயம்" என்று காசெட்டில் ஒலித்த பாட்டுக்கேற்ப ஆடி மகிழ்த்தினாள்.
    


    
      ஈஸ்வரி எல்லோரையும் உணவுக்கு அழைத்தாள்.
    


    
      "இது பாட்லக். யார் என்ன செய்தார்கள் என்பது இப்ப தெரியாது. உங்களுக்கு மிகவும் பிடித்த உணவிருக்கும் பாத்திரத்தில் ஒட்டியுள்ள நம்பருக்கு ஓட்டுப் போடுங்கள். ஒருத்தருக்கு ஒரு ஓட்டுதான். போட வசதியாய் இங்கே பெட்டியும் பேப்பர் பென்சிலும் இருக்கு. முதலில் குழந்தைகள் சாப்பிடட்டும். அப்புறம் பெரியவர்கள் போகலாம். பானுவுக்கு நீங்கள் கொண்டு வந்த பரிசுப் பொருள்களை இந்த ஓரத்தில் வையுங்கள்" என்று அறிவித்தாள்.
    


    
      கிளாராவின் குழந்தைகளையும் சாப்பிடப் போகச் சொல்லிவிட்டு, கிளாராவை பானுவுக்கு அறிமுகம் செய்து வைத்தேன். "இவளாலதான் நமக்கு ஹால் கிடச்சிது" என்றேன். "ஓ கிளாரா நீ டெக்சஸ்ல என்னோட படிச்சவதானே. இங்கியா இருக்கே" என்று பானு சொல்ல "வாட் அ சர்ப்ரைஸ் பானு!" என்று கிளாரா மகிழ்ந்து அவளைத் தழுவ நான் ஓரங்கட்டப்பட்டேன்.
    


    
      அனைவரும் சாப்பிட்டு முடித்தார்கள். நான் செய்த குருமா தீர்த்துவிட்டது எனக்கு மகிழ்ச்சியாய் இருந்தது.
    


    
      செக்யூரிடி ஆள் வந்து ஈஸ்வரியிடம் ஏதோ சொன்னான். உடனே ஈஸ்வரி, "நண்பர்களே....நமக்கு ஹாலை பயன்படுத்தக் கொடுக்கப்பட்ட நேரம் இரவு பத்து மணி வரைதான். இப்போது ஒன்பது ஐம்பதானதால் சீக்கிரம் முடிக்க வேண்டும். நீங்கள் சிறந்த உணவுக்குப் போட்ட ஓட்டுகளை எண்ணிவிட்டேன். எல்லோராலும் அதிகமாய் விரும்பப்பட்ட உணவு வெஜிடபிள் குருமா. தயாரித்தவர் ஸ்வேதா சிவராமன். ஸ்வேதாவுக்கு இந்த ரைஸ் குக்கரை பரிசாகக் கொடுக்கிறேன்" என்றாள். எனக்கு தூக்கிவாரிப் போட்டது. ஸ்வேதா, மான் மாதிரி குதித்து ஓடிவந்து ‘தேங்யூ தேங்யூ’ என்று உரக்கக் கத்தி பரிசை வாங்கி கொண்டாள். எல்லோரும் கைதட்டினார்கள். என் மனைவியைப் பார்த்தேன். அவளும் பலமாகக் கைதட்டிக் கொண்டிருந்தாள்!
    


    
      மெதுவாகக் கூட்டம் கலைந்தது. காருக்குக் காத்திருந்த பானுவிடம் "சர்ப்ரைஸ் எப்படி பானு, உனக்குப் பிடிச்சிதா?" என்றாள் ஈஸ்வரி.
    


    
      "தேங்க் யூ. நல்லா இருந்துது. ஒண்ணா, ரெண்டா ஏகப்பட்ட சர்ப்ரைஸ். ராஜன் என்னைக் கோயிலுக்குப் போகலாம்னு சொன்னதே சர்ப்ரைஸ். கோயில்ல பட்டர் வேற என்ன ஏதாவது சர்ப்ரைஸ் பார்ட்டியான்னு கேட்டார். எப்டிச் சொல்றீங்கன்னேன். இப்பல்லாம் சண்டே ஈவினிங்ல சர்ப்ரைஸ் அது இதுன்னுதான் ஆளு வந்து தலையக் காட்டிட்டு ஓடிடரா. அதுவும் கோயிலுக்கே வராத ராஜன் சார் இன்னிக்கு வந்திருக்கறது இதுக்குத்தான்னு தெரியறதுன்னார். இந்த ஹாலில உள்ளே நுழயறதுக்குள்ள வெளியில இருந்த செக்யூரிடி கார்டு சர்ப்ரைஸ் பார்ட்டி நடக்கப்போற ஹால் இந்தப் பக்கம்னு சொன்னது ஒரு சர்ப்ரைஸ். இங்க கிளாராவைப் பார்த்தது பெரிய சர்ப்ரைஸ். ஸ்வேதாவோட அசத்தல் குருமா மிகமிகப் பெரிய சர்ப்ரைஸ்."
    


    
      இதைக் கேட்டதும் எனக்குள் ஒரு பொறாமைத்தீ எரிந்தது. இருக்காதா? அடுப்படியில நான் ரெண்டு மணி வெந்து செய்த பண்டம் அல்லவா அது? ஒரு வேளை ஈஸ்வரி சொல்லி ஸ்வேதாவும் குருமா கொண்டு வந்தாளோ? நான் அதை கவனிக்கத் தவறிவிட்டேனோ? அது நான் செய்ததைவிட நன்றாக இருந்ததோ? ஈஸ்வரியிடம் தனியாகக் கேட்கலாம் என்று தோன்றியது.
    


    
      காரில் வீட்டுக்குப் போகும்போது என் மனைவியிடம் "குருமாக்கு எப்படி ஸ்வேதாவுக்கு ரைஸ் குக்கர் பரிசு கிடைக்கலாம்? உனக்குன்னா அது வரணும். என்னாச்சுனு ஈஸ்வரியைக் கேளு" என்று சொன்னேன். இவளை முடுக்கிவிட்டு விட்டால் ஈஸ்வரியிடம் இவள் கத்தற கத்தலில் அவள் உடனே ஓடிப் போய் இவளுக்கென ஒரு ரைஸ் குக்கர் பரிசாய் வாங்கிக் கையில் கொடுத்தால்தான் அடங்குவாள் என்பது என் நம்பிக்கை..
    


    
      ஆனால் அவள் புத்தர் போல முகத்தை அமைதிச் சின்னமாய் வைத்துக் கொண்டு, "நான் கேக்கமாட்டேன். ஏன்னா ஸ்வேதாவுக்கு கிடைச்ச சீப் ரைஸ் குக்கர் ஒரு குப்பை. அது எனக்குப் பர்த்டேக்கு ருக்மிணி பரிசா கொடுத்தது. நான் அதை ஈஸ்வரி பிறந்த நாளுக்கு பரிசாக் குடுத்துட்டேன். அதை அவள் இன்னிக்கு நைசா ஸ்வேதாக்கு கொடுத்துட்டாள். அதோட இல்லாம, இதில் குருமா செஞ்சது நான்தான்னு சொல்லிண்டா அந்தக் குக்கர் எனக்கே திரும்பி வந்திடும். தவிர, இனிமே வர பார்ட்டில எல்லாம் எனக்கு குருமா செய்யற வேலை கொடுத்திடுவா. எல்லாரும் எங்கிட்ட ரெசிப்பி வேற கேட்பா. வீட்டுக்கு வந்து எனக்குக் குருமா பண்ணிக் காட்டும்பா. இதெல்லாம் எனக்குத் தேவையா? அதான் நான் வாயைத் திறக்கலை" என்றாள்.
    


    
      பார்ட்டி அதோடு முடிந்து விட்டதுதான். ஆனால் சில மர்மங்கள் மறுநாளில் மெதுவே வெளியாயின.
    


    
      திங்களன்று அலவலகத்தில் கிளாரா தன்னை பார்ட்டிக்கு அழைத்தமைக்கும் அருமையான உணவுக்கும் நன்றி சொன்னாள். "என் பையன்களுக்கும் சாப்பாடு பிடிச்சிது. ஜான் சின்னதா ஒரு குழப்பம் பண்ணிட்டான்னு ஜார்ஜ் சொன்னான். சாப்பாடு எடுக்கிற அவசரத்தில ட்ரே மெலே ஒட்டியிருந்த ரெண்டு நம்பர் பேப்பர் கீழ விழுந்திடுத்தாம். எடுத்துக் கிடச்ச பாத்திரத்தில ஒட்டிட்டாங்களாம். டிஷ் மாத்தி ஒட்டியிருக்கலாம் போல. இதனால பிரச்னை ஏதும் இருக்காது இல்ல?" என்று வேறு சொன்னாள்.
    


    
      ஆகா. இதானா? ஜான் பண்ணின சில்மிஷத்தால என் மனைவி நம்பரும் ஸ்வேதா நம்பரும் மாறிவிட்டது!
    


    
      ஒருவேளை ஸ்வேதாவும் குருமா கொண்டு வந்தாளா? சந்தேகத்தைத் தீர்த்துக்கொள்ள. ஸ்வேதாவை ஃபோனில் அழைத்தேன். வீட்டில் அவள் மாமனார்தான் இருந்தார்."ஸ்வேதா குருமாவுக்கு பரிசு வாங்கினதுக்கு வாழ்த்துகள்" என்று ஒப்புக்குச் சொன்னேன்.
    


    
      அவர் உடனே "இது ஏழாவது ஆளு நீங்க. ஸ்வேதா எங்க குருமா கொண்டு போனா? அவளுக்கு பச்சடி பண்ணுன்னு ஈஸ்வரி சொன்னா. இவள் பச்சடின்னா என்னனு கேட்டா. நான்தான் வெள்ளரிக்காப் பச்சடி பண்ணிக் குடுத்தேன். எடுத்திண்டு போனாள். இப்ப என்னடான்னா தனக்கு குருமாவுக்குப் பரிசு கொடுத்தாங்கங்கிறா. நான் என்ன டிஷ் பண்ணிக் கொடுத்தேன்னே இந்தப் பெண்ணுக்கு இன்னமும் விளங்கல. இந்த அழகில குருமா ரெசிப்பி கேட்டு நிறைய ஃபோன் வருது. ஒண்ணும் புரியல எனக்கு" என்று அங்கலாய்த்தார்.
    


    
      ஈஸ்வரியை ஃபோனில் அழைத்தேன். "பாட்லக்ல யாருக்கு என்ன செய்யணும்னு அனுப்பின மெயில் உங்ககிட்ட இருக்கில்லயா? அதில குருமா செய்யச் சொன்னது யாரைன்னு..."
    


    
      "சார். அந்த மெயில் எல்லாம் நான் நேத்து ராத்திரியே டெலீட் பண்ணியாச்சு. இப்ப புதிசா நான் ஒர்க் பண்ற சர்ப்ரைஸ் பார்ட்டி புவனா சங்கரனுக்கு கிரீன் கார்டு கெடச்சதுக்கு. உங்களுக்கும் ஈமெயில் வரும்" என்று சொல்லிவிட்டாள்.
    


    
      உழைத்தவனுக்கு புகழில்லை, பரிசில்லை, கண்டு கொள்வாரில்லை. சே, என்ன உலகமடா இது. குருமா ரெசிப்பி வேண்டுபவர்கள் எனக்குத் தனிமடல் போடுங்கள்..... இதோ மெயில் ஐடி: வெஜ்ஜிகுர்மா அட் சப்பாத்திசப்ஜி டாட் காம்.
    


    
      எல்லே சுவாமிநாதன்
    

  


  சொந்தச்சிறை
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  "ஏ மாமா நீயே நினச்சிப்பாரு. விவரம் தெரிஞ்சு, நானே பாவாடை கட்டுன நாளுலயிருந்து உன்னையத்தான அந்த நாடாவுல முடிஞ்சு வச்சுக்கிட்டு இருக்கேன், உனக்கு ஏன் அது புரியமாட்டீங்கிது. எப்பப் பார்த்தாலும் ஊருக்காக, பள்ளிக்கூடப் பிரச்சனையின்னு சுத்திக்கிட்டே திரியறயே, என்ர மாமன் எனக்கு மட்டும்தான் சொந்தம்னு இருக்கோணுமின்னு நான் நினச்சது தப்பா. நீ வெறுங்கால்ல கஷ்டப்பட்டு அத்தனை தூரம் நடந்து பள்ளிக்கோடம் போறது மனசு பொறுக்காமத்தானே என்ர சிலுவாட்டுக் காசெல்லாம் போட்டு, சாமியண்ணகிட்ட சொல்லி உனக்கு செருப்பு தச்சுக் கொடுத்தேன். அன்னாடம் களியே தின்னு வாய் செத்துப்போய்க் கடக்கறியேன்னுதானே நான் மச்சு ஊட்டுக்கு வேலைக்குப்போய் உனக்கு நல்லஞ்சோறும், கறிக் குழம்பும் வாங்கியாந்து கொடுதேன். இதெல்லாம் சொல்லிக்கிட்டா இருக்க முடியும் சொல்லு...."


  அந்த குக்கிராமத்தில் சிப்பம் போடவும், துண்டு முடியவும் இப்படி சின்னச்சின்ன கூலிவேலைக்குப் போகிறதைத் தவிர வேற என்ன செய்ய முடியும்? கூலியாகக் கிடைக்கிற அந்தக் கொஞ்ச பணத்துல மேல் செலவும், கேப்பைக் களியும்தான் செய்து சாப்பிட முடியும். இதில் படிக்க ஆசைப்படுவது கொஞ்சம் அதிகம்தான் என்றாலும், அவனை எப்படியாவது ஒரு வாத்தியார் வேலைக்குப் படிக்க வைக்க வேண்டும் என்பது அந்த அப்பாவின் ஆசையாக இருந்தது.



  "ஏஞ்சாமி, ஒழுங்கா படிச்சுப்போட்டு, எப்படியாச்சும் ஒரு வாத்தியார் வேலய வாங்கி, நம்ம ஊர்ல ஒரு பள்ளிக்கோடம் வரதுக்கு வழி பண்ணு ராசா. இந்த ஊரு பேருதா பிள்ளைநிலா, ஆனா இங்க இருக்குற புள்ளைகளெல்லாம், வெய்யில்லயும், முள்ளுக்காட்டுக்குள்ளாறயும் அலைஞ்சு திரிஞ்சு வேலை செய்து நொந்துபோய்க் கிடக்குதுக. கால் வவுறு கஞ்சிக்கு பாவம் கால்கடுக்க நின்னுகிட்டு கிடக்குதுக. கூலி வேலயத் தவுர வேற ஒண்ணும் தெரியாம நாங்கதேன் இதா.. இம்புட்டுப் பாடுபட்டுக் கிடக்கறோம். இனிமேப்பட்டாவது நம்ம புள்ளைக கஷ்டம்படாம இருக்கோணும். இளமைல கொடியது வறுமையப்பா. இனிமேப்பட்டு வர தலைமுறைனாச்சும், ஏதொவொரு நல்ல, வருமானம் வர தொழிலுக்குப் போவணும். வவுறார சோறாவது நேரத்துக்குக் கிடைக்கோணும். என்னப் பெத்த ராசா, நீதான் அதுக்கு வழி பண்ணோனும் சாமி" என்று அப்பா கண்கலங்கிப் பேசுறது நெஞ்சே பொளக்குற மாதிரி இருக்கும்.



  அதற்குத் தகுந்தாற்போல வீராவும் சிரத்தையாக 15 மைல் தினமும் முதலில் நடந்து போயும், பின்னால் அப்பா மிகவும் சிரமப்பட்டு வாங்கிக் கொடுத்த ஒரு பழைய சைக்கிளில் போயும், படித்தான். எப்படியோ பத்தாம் வகுப்பில் நல்ல மார்க்கு வாங்கி பாஸ் பண்ணியிருந்ததால் அவன் பள்ளிக்கூட தலைமை ஆசிரியரே அவனை ஆசிரியர் பயிற்சிப் பள்ளியில் சேர்த்துவிட்டார். வீட்டு நிலைமை தெரிந்து கர்ம சிரத்தையாக படித்தான். மிகவும் தாழ்த்தப்பட்ட வகுப்பு என்னும் அடிப்படையில் உடனே வேலையும் கிடைத்துவிட அந்த ஊருக்கே நல்லகாலம் பிறந்தது அவனால்.



  ஒரு நான்கு ஆண்டுகாலப் போராட்டத்தின் பலனாக அந்த ஊரில் ஒரு ஆரம்பப் பள்ளி வந்துவிட்டது. பிள்ளைநிலா என்று பெயர்கொண்ட அந்த ஊர் அன்றுதான் பிள்ளைகளுக்காக வாழும் ஊரானது. அந்த ஊரிலேயே நாலெழுத்துப் படித்தவன் என்ற பெருமையில் யாருக்கும், பெட்டிசன் எழுதுவது, ரேஷன் கார்டு விண்ணப்பப் படிவம், முதியோர் உதவித்தொகை வாங்கிக் கொடுப்பது போன்ற வேலைகளும் செய்து கொண்டிருந்தான். இன்று கழிவறை கட்டுவதற்கு விழிப்புணர்வும் ஏற்படுத்தி நல்ல பலனும் கிடைத்திருந்தது.



  இதிலெல்லாம் ராசுவிற்கு மாமன் செய்யும் காரியத்தால் ரொம்ப பெருமைதான். ஆனால் அவ்வப்போது கிறுக்குப் பிடித்ததுபோல நடந்துகொள்வாள். எவ்வளவோ சொல்லியும் கேட்காமல் மச்சுவீட்டுக்கு வேலைக்குப் போய்க்கொண்டுதான் இருந்தாள். ஆறுமாதம் ஆனவுடன் வீராதான் அவளைக் கட்டாயப்படுத்தி நிறுத்தச் சொன்னான். அதற்குப் பிறகுதான் அவள் போக்கு ரொம்ப மோசமாகிவிட்டது. வீட்டில் சும்மா இருக்க முடியவில்லை அவளால். அக்கம்பக்கத்தில் வேலை செய்பவர்களிடம் போய் உட்கார்ந்துகொண்டு பேசி, எதையாவது பிரச்சனையை கிளப்ப ஆரம்பித்தாள்."மாமா, பள்ளியூடத்துல, எவளோ புதுசா வேலைக்கு வந்திருக்காளாமே. ஏம் மாமா உனக்கு ஆம்பள வாத்தியானே கிடக்கலியாக்கும். இல்ல, நீயே தேடிப்புடிச்சு இப்புடி வெள்ளத்தோலு தொரசாணிய கொண்டாந்தியாக்கும்!"



  நரம்பில்லாத நாக்கு இப்படிப் பச்சை பச்சையாகப் பலதும் பேச, எவ்வளவோ சொல்லிப் பார்த்தும் அடங்காமல் இன்னும் மோசமாகப் பேசியது. பொறுக்காதவனாக ஓங்கி ஒரு அறை விட்டான் வீரா. அவ்வளவுதான், அடுத்த மூணு நாள் அவள் செய்த ரகளை இவ்வளவுதான்னு இல்லை. ஊரைக்கூட்டி ஒப்பாரி வைத்து அழுது, பெற்றவர்களையும் வரவழைத்து நியாயம் கேட்கச் சொல்லி ஏகப்பட்ட ரகளை செய்துவிட்டாள். இவனுடைய பேச்சு அங்கு துளியும் எடுபடவில்லை. எல்லோரும் அவளுக்கே ஒத்து ஊதினார்கள். வெறுத்துப்போய் அந்த இடத்தைவிட்டுப் போனான். வயிற்றில் குழந்தை வேறு உண்டானவுடன் அவளுடைய பிடிவாதமும், வாய்ப்பேச்சும் சொல்ல முடியாத அளவுக்கு மோசமாகப் போயின. என்னதான் மாமன் மகளாக இருந்தாலும், தன்மீது அளவுக்கதிகமாக அன்பு வைத்திருப்பவள் என்றாலும், தன்மானத்தைச் சீண்டும் அளவுக்குப் பேசினால் எந்த ஒரு கணவனால் தாங்கிக்கொள்ள முடியும்?



  கழிப்பறை வசதிகூட இல்லாத ஒரு கிராமத்திற்கு, டவுனில் படித்து, சொகுசாக வாழ்ந்து பழகியவர்கள் வேலைக்கு வரவேண்டும் என்று வேண்டுதலா வைத்துக்கொள்கிறார்கள். ஒற்றை ஆசிரியர் மட்டும் இருக்கும் பள்ளியையெல்லாம் அடுத்த ஊர் பள்ளியோடு இணைக்கவேண்டும் என்று எளிதாக சட்டம் போடுபவர்களுக்கு, மதிய உணவுக்காகவாவது உள்ளூர்ப் பள்ளியில் ஒதுங்கும் நிலைபற்றி யோசிக்க முடியவில்லை. வர வாத்தியாருங்க எல்லாம் மூணு மாசம்கூட நிலைக்கிறதில்ல. எங்கே பள்ளிக்கூடம் போயிடுமோன்னு மனசு கிடந்து தவிக்கறப்பல்லாம் அதற்காக என்ன வேண்டுமானாலும் செய்யலாம், அதுக்கு குறுக்கால நிற்கிறவங்களை தட்டிக் கேட்பதிலும் தவறில்லை என்றே இருந்தது வீராவுக்கு.



  இந்தப் பள்ளிக்கூடத்தை எப்படியும் கட்டிக்காத்துவிட வேண்டும் என்ற வெறியே வந்துவிட்டது அவனுக்கு. நேரங்கழித்து வீட்டுக்கு வரும்போதெல்லாம் சாப்பாடு கிடைப்பதும் அரிதானது. பலநாட்கள் வயிறுமுட்டத் தண்ணீர் குடித்துவிட்டுச் சுருண்டு கிடக்க வேண்டியிருந்தது. எந்த நேரத்தில் அவளுக்குக் கோபம் வரும் எதைத் தூக்கி அடிப்பாள் என்று தெரியாத இந்த நேரத்தில் வயிற்றில் குழந்தை. அந்தக் குழந்தையைச் சேதாரம் இல்லாமல் பெற்றெடுக்க வேண்டுமே என்று கோவிலில் வேண்டுதலோடு, தன் அத்தையையும் கெஞ்சிக்கேட்டுக் கூட வந்து தங்கச் செய்ததால் பயம் இல்லாமல் பள்ளிக்குச் செல்ல முடிந்தது. இப்படி ஒரு வெறிபிடித்த அன்பா ஒருத்தி கணவன்மீது வைப்பாள். தன்னையும் துன்புறுத்திக்கொண்டு, மற்றவர்களுக்கும் தொல்லை கொடுத்துக்கொண்டிருக்கிறாள்.


  "என்ர மாமன் எப்பவுமே இவ்ளோ கோபமா இருந்ததே இல்ல. இப்பவெல்லாம் என்னக் கண்டாலே அதுக்குப் புடிக்காமப் போச்சு. அதுக்கெல்லாம் காரணம், அந்த வெள்ளத் தோலுக்காரிதான். அவளாலதான் மாமன் என்னயவே இப்புடிப் போட்டு அடிக்குது. இனிமே நாம யாருக்காக பொழச்சிக் கெடக்கணும்.. உசிருக்குசிரான மாமனே என்னை வெறுத்து ஒதுக்குனப்பறம் இனிமே நான் இருந்தா என்ன, செத்தா என்ன.. மாமா... என்ன இப்புடியே உட்டுப்போடு மாமா. இன்னும் ஏன் தூக்கிட்டு சொமக்குற. மாமா... மாமா... வாயில வார்த்தை ஏதும் வரவில்லையே... என்ன ஆச்சு எனக்கு? நான் பேசறது யாருக்கும் கேக்கலையா? உடம்பும் காத்தாட்டமா இருக்கு. ஒண்ணியும் பிரியலியே... மாமா... மாமா..."



  வேகமாக ஓடுகிற ஓட்டத்தில் இருதயம் துடித்த துடிப்பு, ஒருவேளை எகிறி வாய்வழியாக வெளியேவந்து விழுந்துடுமோ என்று பயம் வந்தாலும், எப்படியும் மருத்துவமனைக்குப் போய்ச் சேர்ந்தே ஆகவேண்டும் என்ற வெறியில் எதைப்பற்றியும் நினைக்காமல் ஓடிக்கொண்டிருக்கிறான் வீரா. சுயநினைவு சுத்தமாக இல்லை ராசுக்கு. துவண்டு போய்க் கிடப்பது தெரிகிறது. ஏற்கனவே ஒல்லிப் பிச்சான், அடிக்கடி சண்டை போட்டுக்கொண்டு ஒழுங்காகச் சாப்பிடவில்லையோ என்னவோ, இன்னும் இளைத்துப்போய் இருக்கிறாள். ஒருவழியாக ராசிபுரம் மகப்பேறு மருத்துவமனை அருகில் வந்து சேர்ந்துவிட்டான். எல்லைச்சாமி, முனிதான் என் தங்கத்தைக் காக்கவேண்டும் ஐயனே என்று வாய் ஓயாமல் சொல்லிக்கொண்டே வந்து சேர்ந்துவிட்டான். நல்ல வேளையாக டியூட்டி டாக்டர் இருந்ததால் ராசுவை அவரிடம் ஒப்படைத்துவிட்டு, பெஞ்சியில் அப்படியே சாய்ந்தவன், இனி நடக்கப்போவது எல்லாம் அவன் கையில் என்று மேலே மோட்டுவளையைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். தீவிர சிகிச்சைப் பிரிவில் இருக்கும் ராசுவைப் பார்க்க உள்ளம் பொறுக்கவில்லை.



  நர்சு வந்து டாக்டர் உள்ளே கூப்பிடுவதாகச் சொன்னபோது, வீராவின் கால்கள் நடுக்கம் எடுத்துவிட்டது. பிரசவ அறைக்குள் நான் எப்படி... என்று இழுத்துக்கொண்டு வர மறுத்த வீராவை கட்டாயப் படுத்தித்தான் அந்த நர்சு உள்ளே கூட்டிச்செல்ல வேண்டியிருந்தது.



  "என்னப்பா.. என்ன ஆச்சு, எப்படி அடிபட்டுச்சு. உன் மனைவி இப்ப உயிருக்குப் போராடிக்கிட்டு இருக்கா தெரியுதா உனக்கு. என்ன நடந்திச்சின்னு சொல்லு. கிட்டத்தட்ட 15 மைல் உன் மனைவியைத் தூக்கிட்டு ஓடியே வந்திருக்கே. அதுலயே தெரியுது உன் மனைவிமேல நீ எவ்வளவு பாசம் வச்சிருக்கேன்னு. அப்படியிருக்கும்போது ஒரு நிறைமாத கர்பிணியை எப்படி இப்படி கேர்லெஸா விட்டீங்க?"



  "சார், என்னை வெளிய விட்டுருங்க சார். என்னால இதெல்லாம் பாக்க முடியல. வெளியே வாங்க சார் சொல்றேன். எல்லாம் என் நேரம், விதி சார்."



  "இல்லையில்லை, நீங்கள் இங்கே இருக்கலாம். வெளிநாட்டிலெல்லாம் இது சர்வ சாதாரணமா நடக்கிற ஒரு விசயம். நாங்க இங்கே கட்டாயப் படுத்துவதில்லை என்றாலும், இப்ப உங்க மனைவி இருக்கிற நிலையில் நீங்கள் இங்கு இருப்பது நல்லது. அவங்க எங்களோட ஒத்துழைப்பு கொடுக்க மாட்டேங்கிறாங்க. உயிர் பிழைக்கிற ஆசையே இல்லை அவங்களுக்கு. அவங்களோட ஒத்துழைப்பு இருந்தா மட்டும்தான், இரண்டு உயிரையும் காப்பாற்ற முடியும்.. ஏதாவது பேசுங்க, அவங்ககிட்ட நீங்க எப்படி அன்பா பேசுவீங்களோ அப்படிப் பேசுங்க.. என்ன நடந்ததுன்னு அவங்க கோவிச்சிக்கிட்டாங்களோ அதைப்பத்தின உங்க சமாதானத்தைச் சொல்லுங்க."



  "சார், என்னோட சமாதானத்தைச் சொல்ல என்ன இருக்கு. எல்லாம் என் விதி. நான் உசுரா நினைக்கிற என் ராசாத்தியே என்னைப் புரிஞ்சிக்கலைங்கறதுதான் என் கெட்ட நேரம்," சொன்னவன் தேம்பித் தேம்பி அழ ஆரம்பித்தான்.



  மருத்துவர் அவனை தைரியமாக இருக்கச் சொன்னார். தண்ணீர் கொடுத்து குடிக்கச் சொல்லித் தட்டிக்கொடுத்தார். வீரா ஓரளவு தெளிவாக இருந்தாலும், மனைவி நல்லபடியாகப் பிழைத்து வரவேண்டுமே என்ற கவலையும் அதிகமாகவே இருந்தது. மனம் திறந்து பேச ஆரம்பித்தான்.



  "எங்க ஊர்ல பள்ளிக்கூடம் ஆரம்பிக்க எவ்வளவு சிரமம் இருந்ததுன்னு யாரைக் கேட்டாலும் சொல்லுவாங்க. மூணு வருஷ போராட்டம்ங்க. அதுக்கப்பறம் ஆசிரியர் யாருமே நிலைச்சு நிக்கலீங்க. நானும் எவ்வளவோ மன்றாடிப் பார்த்துட்டேன். வரவங்கெல்லாம் கொஞ்சநாள் இருந்துட்டு மாத்தல் வாங்கிட்டோ, இல்லேனா வேலையை ராஜினாமா பண்ணிட்டோகூடப் போயிடறாங்க. ஒத்தை ஆசிரியர் பள்ளி என்பதால் இதையும் மூடிட்டாங்கன்னா, அதுக்கப்பறம் எங்க ஊர்க் குழந்தைகள் கட்டாயம் அவ்வளவு தூரம் பக்கத்து ஊருக்குப் போயெல்லாம் படிக்க மாட்டாங்க. ரொம்ப கவலையா இருந்தப்பதான், நம்ம ஊர்க்காரர் ஒருவர் முனியப்பசாமி கோவிலுக்கு வந்திருந்தார். இந்திய ராணுவத்தில வேலை பார்ப்பவர். ஏதோ வேண்டுதல் நிறைவேற்றுவதற்காக வந்திருந்தார்.



  நான் எட்டாம் வகுப்பு படித்தபோது எனக்கு சீனியர் அவர். 10ம் வகுப்பு படித்தார். ஊரைப்பத்திப் பேசிக்கொண்டிருந்தபோது நம் பள்ளியில் ஆசிரியர் பிரச்சனை பற்றிச் சொன்னேன். அவர் கொஞ்சங்கூட யோசிக்காமல் அருகில் இருந்த மனைவியிடம், அவர் டீச்சர் டிரெய்னிங் எடுத்தவர் என்பதால், தான் வரும்வரை தன் ஊர்ப் பள்ளியில் ஆசிரியைப் பணியை எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்று சொன்னார். கொஞ்சம் யோசித்தவர், கணவன் சொல்லைத் தட்டாததோடு, உண்மை நிலையைப் புரிந்துகொண்டு, தான் இந்த ஊரிலேயே தங்கிப் பணியாற்ற ஒப்புக் கொண்டார். இங்கு வந்த நேரம் ஏற்கனவே போலியோ நோயால் பாதிக்கப்பட்டிருந்த அவர்கள் குழந்தைக்கு அடிக்கடி உடம்புக்குத் தொந்திரவு வந்ததால், மருத்துவமனைக்கு கூட்டிச் செல்வது, குழந்தையைப் பார்த்துக்கொள்வது போன்ற சில உதவிகள் செய்ய வேண்டியிருந்தது. உடன்பிறவா ஒரு சகோதரி நம் கண்முன்னால் சிரமப்படும்போது, அதுவும் ஒரு நல்ல காரியத்திற்காக என் பேச்சை நம்பிவந்து இந்த கிராமத்தில் இப்படி ஒரு குழந்தையை வைத்துக்கொண்டு அல்லல்படும்போது உதவாமல் இருக்க நான் அத்தனை கல் நெஞ்சக்காரன் இல்லை சார்."



  "அதுவும், நாம் இங்கு நிம்மதியாகச் சாப்பிட்டு, நிம்மதியாத் தூங்கி எழுந்திரிக்க வேண்டி, அங்கு மழையிலும், பனியிலும் நம் நாட்டிற்காக, எல்லையில் காத்துநிற்க, இங்கு அந்த மவராசனோட குடும்பம் துன்பப்படுவதை சும்மா வேடிக்கை பார்க்க முடியுங்களா? அந்தக் குடும்பத்திற்கு நம்மாலான உதவியைச் செய்ய வேண்டியது அவசியம் இல்லீங்களா? அந்த ஒரு குறைந்தபட்ச மனசாட்சிகூட இல்லாமல் எப்படிங்கய்யா இருக்க முடியும், நீங்களே சொல்லுங்க. நானும் ராசுவிடம் விவரமாச் சொல்ல முயன்ற போதெல்லாம் அவள் என் பேச்சைக் காதுகொடுத்து கேட்கத் தயாராகவே இல்லை."



  "தானே ஒரு விசயத்தைக் கற்பனை செய்து மனதில் உறுதியாக வைத்துக்கொண்டு, வேறெதையும் உள்வாங்காமல் இன்று இப்படி ஒரு நிலைக்கு வந்துவிட்டாள். இவ்வளவு தூரம் ஆனபிறகு, அந்த அமலா டீச்சரும், ரொம்பவும் மனம் உடைந்து போய்விட்டார்கள். அவர்கள் நான் எவ்வளவு சொல்லியும் கேட்காமல் ஊரைவிட்டுப் போக முடிவு செய்துவிட்டார்கள். இனி இந்தப் பள்ளியை ஆண்டவன்தான் காக்க வேண்டும். நான், இப்போது உயிருக்குப் போராடும் மூன்றாவது உயிரான எங்கள் பள்ளிக்கூடத்தைப் பற்றிக் கவலைப்படுவேனா, அல்லது என் உயிரே இங்கே போகத் துடிப்பதை வேடிக்கை பார்க்கப் போறேனா. இது இரண்டையும் என்னால தாங்க முடியாது சார். விதிப்படி நடப்பது நடக்கட்டும்" என்று விரக்தியாகச் சொல்லி அழுகையைக் கட்டுப்படுத்த முடியாமல் திணறியவனை மருத்துவர் ஒரு ஓரமாக இருந்த சேரில் போய் உட்காரச் சொன்னார்.



  திடீரென்று ராசுவின் இருதயத் துடிப்பு சீரானதைக் காட்டிய மானிட்டரைப் பார்த்து டாக்டரின் முகத்தில் நிம்மதி பிறந்தது.. எப்படியும் அமலா டீச்சரை ஊரை விட்டுப் போகாமல் நிறுத்தி, பள்ளியை நல்லபடியாக நடக்கச் செய்ய வேண்டும் என்று ராசு துடித்த, துடிப்பை அந்த மானிட்டர் துல்லியமாகக் காட்டியது!



  முற்றும்


  செவிட்டு மணி


  - சுந்தர் பாலகங்காதரன்|ஜனவரி 2014|
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  "ஞாயித்துகிழமை ஊருக்குக் கிளம்புகிற வேலையிருக்கும், இன்றைக்கு ஆஸ்பத்திரியிலேயே போய்ப் பார்த்திட்டு வந்திரலாம். பிஸ்கட் டின்னும் ஆப்பிளும் நேற்றே வாங்கி வைச்சிட்டேன்."


  எனக்கும் தியா பிறந்ததுக்கப்புறம், குழந்தைவாசனை மிக்க அந்த மருத்துவமனைக்குச் செல்வது ஒரு பக்கம் மகிழ்ச்சியாக இருந்தாலும், பிரசவத்துக்குப் பின்னர் கலைந்த நிலையில் இருப்பவர்களை ஏன் துன்புறுத்த வேண்டும் என்றிருந்தது. காரில் செல்லும் பொழுது, "நான் லாபியில் இருக்கிறேன் நீ போய் பார்த்திட்டு வா" என்றேன்.


  "நான் பேசிட்டேன், நீங்கள் வரலாம். கூச்சமென்ன வேண்டிகிடக்கு?"


  "சரி வர்ரேன்."


  மருத்துவமனை வரவேற்பறையில் விசாரித்து ஆறாவது மாடியை அடைந்து அவர்கள் அறைக்கதவைத் தட்டி உள்ளே செல்வது வரைக்கும் குழந்தை அவர்களுடன்தான் இருக்கும் என்று நினைத்துக் கொண்டிருந்தேன். அறையில் நண்பரும் அவர் மனைவியும் மட்டுமே இருந்தார்கள்.


  வாழ்த்துச் சொன்னபொழுது இருந்த ஒரு கீற்றுச் சிரிப்பைத் தவிர வேறு மகிழ்ச்சியை அவர்கள் முகத்தில் காணமுடியவில்லை. "பிரசவ நேரத்தில் நீங்கள் செய்த உதவிக்கு மிக்க நன்றி சுந்தர்" என்ற நண்பர் மனைவியிடம், "ஒருத்தர்க்கு ஒருத்தர் உதவிக்கிடதானே நாம இங்கிருக்கோம்" என்றேன்.


  எங்கள் முகம் முழுவதும் குழந்தை பற்றிய கேள்விச் சுழிகள் சுருண்டுகிடந்ததை அவர்கள் கவனித்திருக்க வேண்டும்.


  "குழந்தை காலைவரை NICUவில் இருந்தது, காலை நர்சரிக்கு மாற்றி விட்டார்கள்."


  "அப்படின்னா குழந்தையை உங்கள் அறையில் வைத்திருக்க மாட்டார்களா?"


  "இல்லை, குழந்தை அவர்கள் கண்காணிப்பில் இருக்கிறாள். பால் கொடுக்கத் தாய் தேவைப்பட்டால் இந்த பஸ்ஸர் அலறும்" என்று சிவப்பு விளக்குகள் கொண்ட வட்ட வடிவிலான எக்ஸ்டென்ஷன் பாக்ஸ் போன்ற அழைப்புக் கருவியை காண்பித்தார்.


  "ஆனால் இவள் அது அலறுவதற்கு முன் எப்பொழுதும் அங்கிருக்கிறாள். உண்மையில் அவர்கள்தான் பஸ்ஸர் வைத்திருக்க வேண்டும், இவள்தான் அடிக்கடி குழந்தையோடு இருக்கவேண்டும் என்று நினைக்கிறாள்" என்று அவர் சிரிக்க முயன்றார்.


  "இருக்காதா பின்ன, அந்த சின்னது மனசில என்ன நினைக்குமோ!"


  தற்காலிகப் பிரிவை ஏற்றுகொள்ள முடியாத மனநிலையில் இருவரும் இருந்தார்கள். அதற்கப்புறமான பேச்சுகள் இதே நிலையைக் கடந்துவந்த பிற சக இந்தியக் குடும்பங்கள் பற்றியதாக இருந்தது.


  *****


  "நர்சரியில் ஒரு சமயத்தில் இருவருக்குத்தான் அனுமதி, அதனால் சுந்தர் நீங்கள் முதலில் வாருங்கள் அப்புறம் உங்கள் மனைவி வரலாம்" என்றார் அவர்.


  நான் அவரோடு நர்சரியை நோக்கி நடந்தேன். எனக்குப் பிஞ்சுகள் தங்கியிருக்கும் அறையை அப்படி அழைப்பது ரொம்பப் பிடித்திருந்தது. சென்னையில் வாழ்ந்த சமயத்தில் பூந்தொட்டிகள் வாங்க வார இறுதிகளில் கிழக்குக் கடற்கரை சாலை நர்சரிகளில் அலைந்தது நினைவுக்கு வந்தது. இங்கு வந்துவிட்ட பிறகு "அந்தச் செடி நல்லாயிருக்கா, இது பூ பூத்திருக்கா தண்ணி தினமும் விடுகிறீர்களா கருவேப்பிலைப் பிள்ளை மாதிரி கருகமட்டும் விட்ராதீக" என்பதான பேச்சுக்கள் குறைவதற்கு வருஷங்கள் ஆனது. செடியானால் என்ன குழந்தையானால் என்ன.


  நர்சரியில் தொட்டில் வயல், வெற்றுத் தொட்டில்கள். குழந்தைகளுடனும் சில.


  மெலிதான ஒலியில் ஆங்கிலப் பாடல் ஒலித்துக் கொண்டிருந்தது. தூங்கிக்கொண்டிருந்த குழந்தைகளை விட விழித்திருந்த பிஞ்சுகள் நிறைய. ஒரு அழுகையில்லை. அந்த அறையே ஒரு புன்சிரிப்பை அணிந்து நிற்கிறதுபோலத் தோன்றியது.


  நான் நண்பரிடம் "இசையை அனுபவிக்கிறார்கள் பாருங்களேன்" என்றேன். அங்கு அமர்ந்திருந்த நர்ஸ் நண்பரிடம் "She has been a wonderful child so far" என்றார்.


  "இவள்தான் எங்கள் வீட்டின் புதுவரவு."


  "அமர்க்களம், மிக நேர்த்தி" என்று அவரைத் தட்டி கொடுத்தேன்.


  "நீங்கள் குழந்தையை வாரியணைக்க ஆசைப்படுகிறீர்களா?" என்றவாறு ஒரு கிருமிநாசினி புட்டியை என்னிடம் நீட்டினார் நர்ஸ்.


  "நிச்சயமாக" குழந்தையை கன்னத்தில் ஒற்றியெடுத்து அவரிடம் ஒப்படைத்தேன். நான் வெளியே வந்த பிறகும் அவர் சிறிது நேரம் குழந்தையை அணைத்தவாறு நின்றுகொண்டிருந்தார்.


  *****


  "நீ போய்க் குழந்தையைப் பார்த்து விட்டு வா, நான் காரில் காத்திருக்கிறேன்."


  மனைவி வர நான் எதிர்பார்த்ததைவிட அதிகநேரம் பிடித்தது. நல்லவேளை, இந்தியாவிலிருந்து அம்மா அழைத்துப் பேசிக் கொண்டிருந்தார்கள். பொழுது போனது தெரியவில்லை.


  "வியாழக்கிழமைதான் குழந்தையை ஒப்படைக்கிறார்கள். அவள் குழந்தையின் பிரிவால் ரொம்பக் கஷ்டப்படுகிறாள், பார்க்க வருத்தமாயிருந்தது" என்றாள்.


  "இன்னும் இரண்டு மூணு நாள்தானே, எல்லாம் சரியாய்விடும்" என்றேன்.


  "அழுதுகிட்டே இருந்தாள், பஸ்ஸர் வேற அந்த நேரத்தில அடிச்சது. குழந்தையை கவனிக்க நர்சரிக்குச் சென்றுவிட்டாள்."


  கொஞ்ச நேரம் அமைதியாகக் காரைச் செலுத்திக் கொண்டிருந்தேன். பின்னர் சம்பந்தமே இல்லாமல் "இந்தியாவிலிருந்து அம்மாவும் அதே நேரத்தில்தான் மிஸ்ட் கால் கொடுத்தார்கள்" என்றேன்.


  சுந்தர் பாலகங்காதரன்,


  சான் டியேகோ, கலிஃபோர்னியா


  


  வாசகர் கடிதம்
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  13 ஆண்டுகள் விரைந்து சென்றுவிட்டனவா? எனக்கு சொல்லத் தெரியவில்லை. ஆனால் உங்கள் குழுவின் உன்னதமான உழைப்பு, வாசகர்களின் உள்ளங்களில் நீங்காத இடத்தைத் 'தென்றல்' பெற்றுள்ளது என்றால் மிகையல்ல.


  எனது மனமார்ந்த வாழ்த்துக்கள். நாளுக்கு நாள் சிறப்பாக வளர்ந்து வரும் தென்றல் இன்னமும் தழைத்தோங்கி, ஆண்டாண்டு காலங்கள் வாழ வேண்டும் என்றும் எதிர்கால சந்ததியருக்குத் தமிழின் அருமை புரியவைத்து இங்கேயும் தமிழுக்கு வல்லமைமிக்க சரித்திரம் படைக்கவேண்டும் என்றும் மனமார வாழ்த்துகிறோம்.


  மார்கழி சங்கீத சீசனுக்கு தகுந்தாற்போல இசையுதிர் காலத் துணுக்குகள் மனதை நெகிழச் செய்தன. பாரதியாரின் பிறந்தநாள் நினைவாகச் சுட்டும் விழிச்சுடரின் தீட்சண்யமான பார்வையால் ஒற்றர்களை அறிந்த சம்பவங்கள் பாராட்டப்பட வேண்டியவை. கீதா பென்னட்டின் அம்மாவின் முடிவு உணர்ச்சி மயமானது. கவிஞர் யுகபாரதி நல்ல அறிமுகம். தமிழர்களை ஒன்றிணைக்க திருக்குறள் போட்டி நல்ல வழி என்று சொல்லும் வேலு ராமன் அவர்களின் தமிழ்ப பற்றும் சேவையும் மகத்தானவை.


  ஹரி கிருஷ்ணன், கதிரவன் எழில்மன்னன், மரு. வரலட்சுமி நிரஞ்சன், சித்ரா வைத்தீஸ்வரன், அரவிந்த், சீதா துரைராஜ், பா.சு. ரமணன், சுப்புதாத்தா என்று எல்லோரும் தென்றல் வாசகர் மனதில் நீங்க இடம் பிடித்துள்ளனர். எண்ணற்ற எழுத்தாளர்களைப் பற்றியும், அவர்களின் படைப்புக்களையும் தென்றலில் படித்து அறிந்து வியப்புற்றிருக்கிறோம். அதற்காகவும் தென்றலுக்கு நன்றி.


  சசிரேகா சம்பத்குமார்,


  யூனியன் சிடி, கலிஃபோர்னியா


  *****


  இயேசுபெருமான் பிறந்த கிறிஸ்துமஸ் மாதமான டிசம்பரில் வந்த 'இலியோரா' சிறுகதை உள்ளத்தைத் தொட்டது. அதை வெளியிட்ட தென்றலுக்கு நன்றி. சிறுகதை இலக்கணப்படி ஒரு நல்ல இலக்கியம் படைத்த தேவி அருள்மொழி அண்ணாமலைக்குப் பாராட்டுக்கள். அவர்கள் மேற்கோள் காட்டிய விவிலிய வசனங்கள் பழைய மொழிபெயர்ப்பில் உள்ளவை. அண்மையில் வந்த பொது மொழிபெயர்ப்பான 'திருவிவிலியம்' நூலிலிருந்து பயன்படுத்தியிருந்தால் அவர்களின் எழுத்தோவியத்துடன் மேற்கோள்களும் சிறப்பாகப் பொருந்தியிருக்கும் என்பது என் தாழ்மையான கருத்து.


  டாக்டர் என்.ஜே. ஞானையா,


  ஆனஹைம், கலிஃபோர்னியா


  *****


  நாங்கள் மாதந்தோறும் தென்றல் படிப்பவர்கள். குறிப்பாக அதில் வரும் 'சுப்புத் தாத்தா சொன்ன கதை' என் மகளுக்கும் மகனுக்கும் ரொம்பப் பிடிக்கும்.


  ஷோபனா ராதாகிருஷ்ணன்,


  சாரடோகா, கலிஃபோர்னியா


  *****


  தெற்கிலிருந்தெழும் காற்றைத்


  தென்றலெனச் சொன்னாலும்


  மேற்கிலிருந்து வரும் மாத


  இதழுக்கும் அது பொருந்தும்.


  ஏற்றமுடன் எங்களுக்கு


  இதமளிக்கும் தமிழ் மொழியே!


  போற்றுகிறேன் உன்றனது


  பழமையையும் பண்பினையும்!


  ஆசிரியருக்கும், பதிப்பகத்தாருக்கும் கிறிஸ்துமஸ், புத்தாண்டு வாழ்த்துக்கள்.


  டாக்டர். சக்ரபாணி சேதுமாதவன்,


  கிங்ஸ்ட்ரீ, தென்கலிஃபோர்னியா


  பொது
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          	மற்றவர் மீது அன்பு செலுத்துவதே புண்ணியம். பிறரை வெறுத்து ஒதுக்குவதே பாவம்.

          

          கடவுள் ஒவ்வொரு ஜீவனிலும் இருக்கிறார். இதைத் தவிரத் தனியாக வேறொரு கடவுள் இல்லை. மக்களுக்கு ஒருவன் செய்யும் சேவை அந்த மகேசனுக்கே செய்யும் சேவையாகும்.

          

          முதலில் தன்னை நம்பு. உனக்குள் அனைத்து ஆற்றல்களும் இருக்கின்றன என்பதனை உணர். அதற்கேற்றவாறு செயல்படு. நீ சாதிக்கவல்லவன் என்பதில் உறுதியாக இரு. உன்முன் பாம்பின் விஷம்கூடச் சக்தியற்றதாகி விடும்.

          

          உண்மை, தூய்மை, சுயநலமின்மை இது மூன்றும் யாரிடமெல்லாம் இருக்கிறதோ அவர்களை நசுக்கக் கூடிய சக்தி விண்ணுலகு, மண்ணுலகு என எந்த உலகிலும் இல்லை. ஏன் பிரபஞ்சமே எதிர்த்து நின்றாலும்கூட அவர்களை வெல்லமுடியாது.

          

          அறிவு, இதயம் இரண்டில் எதன்படி நடப்பது என்ற குழப்பம் வந்தால் நீ உன் அறிவை நம்புவதைவிட, உன் இதயத்தையே நம்பு. அதுவே உன்னைத் தெளிவான முடிவுக்கு அழைத்துச் செல்லும்.

          

          நீ உன்னை எதுவாக நினைக்கிறாயோ அதுவாகவே ஆகிவிடுகிறாய். பலவீனன் என்று நினைத்தால் பலவீனன் ஆகிவிடுவாய். வலிமை உடையவன் என்று நினைத்தால் வல்லவன் ஆவாய். ஆகவே உயர்வாகவே நினை. பாவி என்றோ தாழ்ந்தவன் என்றோ நினைத்துச் சோர்ந்து போகாதே. உன்னால் எதுவும் முடியும் என்பதை மறக்காதே!

          

          துன்பத்தைக் கண்டு அஞ்சாதே. பெரிய மரத்தின் மீது புயல்காற்று மோதத்தான் செய்யும். கிளறி விடுவதால் நெருப்பு நன்கு எறியத்தான் செய்யும். தலையில் அடிபட்ட பாம்பு முன்னிலும் வேகமாகப் படமெடுக்கத்தான் செய்யும். துன்பங்களைக் கண்டு துவண்டு விடாமல், உறுதியாய் எதிர்த்து நில்.

          

          கடவுள்மீது நம்பிக்கை இல்லாதவன் நாத்திகன் அல்ல; தன்மீதே நம்பிக்கை இல்லாதவன்தான் நாத்திகன்.

          

          அச்சமே நரகம். அச்சமே கீழ்மை. அச்சமே குற்றம். ஆகவே ஒருவன் எப்பொழுதும் எந்தக் காலத்திலும் எந்த நிலையிலும் அச்சமற்றவனாக விளங்க வேண்டும்.

          

          நடந்து போனதைக் கண்டு வருந்தாதே! எல்லையற்ற எதிர்காலம் உன்முன்னால் பரந்து விரிந்திருப்பதைப் பார். நம்பிக்கையோடு செயல்படு.

          

          ஒவ்வொருவனும் கட்டளையிடவே விரும்புகிறான். கீழ்ப்படிய யாரும் விரும்பவதில்லை. முதலில் கீழ்ப்படியக் கற்றுக் கொள். பின்னர் நீ கட்டளையிடுபவனாய் உயரமுடியும். பிறரை அடக்கி ஆள நினைப்பவன் ஒருபோதும் தலைவனாக முடியாது. அவ்வாறு ஆனாலும் அவனால் அதில் நிலைத்திருக்க முடியாது.
        


        
          	
        


        
          	தைரியம் உள்ளவனாக இரு. ஒருபோதும் மனத்தைக் குழப்பிக் கொள்ளாதே! அற்ப விஷயங்களில் உன் கவனத்தைச் செலுத்தாதே. வெற்றி மட்டுமே உனது குறிக்கோளாக இருக்கட்டும். முட்டாள்தான் தவறுகள் செய்து கொண்டிருப்பான். தைரியசாலி பாவமான காரியங்களைப் பற்றி ஒருபோதும் சிந்தித்துக் கொண்டிருக்க மாட்டான்.

          

          முன்னேறிக் கொண்டே இரு. முறையற்ற ஒரு செயலைச் செய்துவிட்டதாகவே நீ நினைத்தாலும் அதற்காக சோர்ந்து வருந்திக் கொண்டிருக்க வேண்டாம். அந்தத் தவறை அன்று நீ செய்யாமல் இருந்தால் இன்று நீ இந்த நிலையை அடைந்திருக்க முடியும் என்று நம்புகிறாயா? ஆகவே உன் லட்சியத்தை உறுதியாகப் பற்றிக்கொண்டு முன்னேறிக் கொண்டே இரு.

          

          உங்கள் அனைவரிடமும் எல்லையற்ற ஆற்றல் குடி கொண்டிருக்கிறது. அதனை முதலில் உணர்ந்து கொள்ளுங்கள். சோம்பித் திரியாதீர்கள். உங்களால் எதுவும் முடியும். நம்பிக்கை வையுங்கள். முதல் தேவை நம்பிக்கைதான். அது ஒன்றுதான் இப்போதைய பிரச்சனைகளுக்கு முதல் தீர்வு.

          

          யார் எதைப் பெறுவதற்குத் தகுதியாக இருக்கிறாரோ அதை அடையவிடாமல் தடுப்பதற்குப் பிரபஞ்சத்தின் எந்தச் சக்தியாலும் முடியாது.

          

          காற்று வீசியபடி இருக்கிறது. பாய்மரங்களை விரித்து, காற்றைச் சாதகமாகப் பயன்படுத்திக் கொள்ளும் கப்பல்கள் தங்கள் வழியே முன்னேறிச் செல்கின்றன. பாய்மரங்களைச் சுற்றி வைத்திருக்கும் கப்பல்கள் பயனடைவதில்லை. குற்றம் காற்றின்மீதா? அதுபோலத்தான் மனித வாழ்வும். சிந்தித்துச் செயலாற்றத் தெரிந்தவன் அதன்வழி செல்கிறான். மற்றவன் விதியைக் குறை சொல்கிறான். நம் விதியை நாமேதான் வகுத்துக் கொள்கிறோம். ஆகவே அதற்குப் பிறரைத் தூற்றுவதில் பயனில்லை.

          

          ஏழைகளும் வறியவர்களும் படும் துன்பத்தையும் துயரத்தையும் கண்டு யார் உள்ளம் கசிந்து உருகுகிறதோ, யாருக்கு அவர்களுக்குச் சேவை செய்யவேண்டும் என்ற எண்ணம் உடனடியாக ஏற்படுகிறதோ அவர்களே உண்மையான தேசபக்தர்கள். தேச சேவை செய்வதற்குத் தகுதியானவர்கள். அவர்களே மகாத்மாக்கள்.

          

          பகை, பொறாமை போன்றவை வேண்டாம். அவற்றை நீ செலுத்தினால் பின்னர் அவையே உனக்கு வட்டியும், முதலுமாகத் திரும்ப வரும். ஆகவே, அவற்றை விடுத்து, உன் குறிக்கோளை நோக்கிய பயணத்தை மேற்கொள்வாயாக!

          

          நீ கடவுள் நம்பிக்கை உடையவனோ, அல்லது இறைப்பற்று இல்லாத நாத்திகனோ, எதுவாக இருந்தாலும் சரி, உன் கடமைகளை, உன் சுக துக்கங்களை மறந்து செய்துவந்தால் போதும். அதுவே மிகப்பெரிய தேச சேவையாகும்.

        

      
    


  


  தெரியுமா? ஜோ டி க்ருஸுக்கு சாகித்ய அகாதமி விருது
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  தமிழ் எழுத்தாளர் ஜோ டிக்ருஸ் (51) இந்த ஆண்டுக்கான சாகித்ய அகாதமி விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார். திருநெல்வேலி மாவட்டம், உவரியைச் சேர்ந்தவர் ஜோ டிக்ருஸ். கடல்சார் மரபில் வளர்ந்தவர். தூய சவேரியார் மேல்நிலைப்பள்ளியில் பயின்று, பின் சென்னை லயோலாவில் எம்.ஏ. பொருளாதாரம், திருச்சி புனித வளனார் கல்லூரியில் எம்.ஃபில் பயின்றார். சென்னையில் கப்பல் நிறுவனம் ஒன்றில் சரக்குப் போக்குவரத்துத் துறையின் தலைமைப் பொறுப்பில் இருக்கும் இவரது முதல் நாவலான ’ஆழிசூழ் உலகு’ கடல்வாழ் மக்களின் வாழ்க்கையைப் பேசுவது. அதற்கே சாகித்ய அகாதமி விருது எதிர்பார்க்கப்பட்டது. அவரது இரண்டாவது நாவலான ‘கொற்கை’ அதைப் பெற்றுள்ளது. இதுவும் கடல்வாழ் மக்களின் வாழ்க்கையைப் பேசுவதே! ஆயிரம் பக்கங்களுக்கு மேற்பட்ட இந்நாவல், கொற்கைத் துறைமுகத்தில் 1914ல் தொடங்கி 2000ம் ஆண்டில் நிறைவு பெறுகிறது. பரதவர் சமூகத்தின் வாழ்க்கை, பிரிட்டிஷ் இந்திய ஆட்சி, கிறிஸ்தவ சமயத்தின் தாக்கம், சுதந்திரப் போராட்டம், நவீனத்துவத்தின் வருகை, அதனால் பரதவர் வாழ்க்கையில் நிகழ்ந்த மாற்றங்கள் என அனைத்தையும் பதிவு செய்திருக்கிறது. கிட்டத்தட்ட ஐந்தாண்டுகள் உழைத்து இந்நாவலை எழுதியிருக்கிறார் டிக்ருஸ். பரத்பாலா இயக்கத்தில் தனுஷ் நடிப்பில் வெளியான கடல்சார் மக்களின் வாழ்க்கையைக் கூறும் ‘மரியான்’ படத்துக்கு வசனம் எழுதியதும் இவர்தான்.


  



  ****


  
    தெரியுமா? வளைகுடாப்பகுதி தமிழ் மன்றம் புதிய நிர்வாகக் குழு
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      வளைகுடாப்பகுதி தமிழ் மன்றத்தின் 2014ம் ஆண்டுக்கான நிர்வாகக் குழு உறுப்பினர்களாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளவர்கள்:
    


    
      

    


    
      திரு. சோலை அழகப்பன் - தலைவர்
    


    
      திரு. குணசேகரன் பதக்கம் - செயலாளர்
    


    
      திரு. நல்லகுமார் மெய்யப்பன் - பொருளாளர்
    


    
      திரு. ஆறுமுகம் பேச்சிமுத்து - நிர்வாகத் துணைத்தலைவர்
    


    
      திருமதி. சுகி சிவா - துணைத்தலைவர் (கலை/பண்பாடு)
    


    
      திரு. தயானந்தன் வெங்கடாசலம் - நிகழ்ச்சிப் பொறுப்பாளர்
    


    
      

    


    
      - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
    

  


  
    எதுவும் முடியும்
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      சுவாமி விவேகானந்தர் பரிவ்ராஜகராக இந்தியா முழுதும் சுற்றித் திரிந்த சமயம். அப்போது மீரட்டில் தங்கியிருந்தார். ’ஜான் லுப்பக்’ என்பவர் எழுதிய நூல்களைப் படிக்க ஆர்வம் கொண்ட சுவாமிகள், அவற்றை நூல் நிலையத்தில் இருந்து எடுத்து வருமாறு தன் சகதுறவியான அகண்டானந்தரிடம் கூறினார். உடனே அகண்டானந்தரும் அவற்றைத் தேடிக் கொணர்ந்து தந்தார். அவை பெரிய தலையணை அளவில் இருந்தன. மறுநாளே அந்தப் புத்தகங்களைத் திருப்பிக் கொடுத்து விடுமாறு கூறி, அகண்டானந்தரிடம் கொடுத்து விட்டார் விவேகானந்தர்.

    


    
      

    


    
      அகண்டானந்தரும் திருப்பிக் கொடுக்க நூல் நிலையத்திற்குச் சென்றார். நூலகருக்கு மிகுந்த ஆச்சரியமாகிவிட்டது.
    


    
      

    


    
      ”சுவாமிஜி, படிக்கவில்லையா என்ன! உடனே ஏன் திருப்பிக் கொடுக்கிறீர்கள்?” என்று கேட்டார்.
    


    
      

    


    
      அதற்கு அகண்டானந்தர், ”இல்லை. சுவாமிகள் படித்து முடித்து விட்டார். அதனால்தான் திருப்பிக் கொண்டுவந்தேன்” என்றார்
    


    
      

    


    
      ஆனால் அதனை நூலகர் ஏற்கவில்லை. ”இதெல்லாம் சாத்தியமே இல்லை. இவ்வளவு பெரிய புத்தகத்தை ஒரே நாளில் படித்து முடிப்பதென்பது யாராலும் முடியாது” என்றார் திட்டவட்டமாக. விஷயத்தை விவேகானந்தரிடம் தெரிவித்தார் அகண்டானந்தர்.
    


    
      

    


    
      உடனே சுவாமி விவேகானந்தர், அகண்டானந்தருடன் புறப்பட்டு நூலகத்தை அடைந்தார். நூலகரிடம், ”நான் இந்தப் புத்தகத்தைப் படித்து முடித்துவிட்டேன். வேண்டுமானால் என்னிடம் நீங்கள் கேள்வி கேட்டுப் பரீட்சிக்கலாம்” என்றார்.
    


    
      

    


    
      நூலகரும் அதற்கு ஒப்புக்கொண்டு, அந்தப் பெரிய புத்தகங்களில் இருந்து பலப்பல கேள்விகளைக் கேட்டார். சளைக்காமல் ஒவ்வொன்றுக்கும் தெளிவாகப் பதில் கூறினார் சுவாமி விவேகானந்தர்.
    


    
      

    


    
      நூலகருக்கு ஆச்சரியம் தாங்கவில்லை. சுவாமிகள் ஒரு மிகப் பெரிய மேதை என்பதை ஒப்புக் கொண்டார். அதே சமயம் இது எப்படிச் சாத்தியம் என்ற கேள்வியையும் எழுப்பினார். அதற்கு விவேகானந்தர், "ஒருவன் பிரம்மச்சரியத்தை அனுஷ்டித்தால், அவனால் எதுவும் சாத்தியமாகும். பிரம்மச்சரியத்தின் ஆற்றலுக்கு முன் இதெல்லாம் உண்மையில் வெகு சாதாரணம்" என்று விளக்கினார்.
    


    
      

    


    
      ***
    

  


  
    தெரியுமா? காபி டீ புரொடக்‌ஷன்ஸ்
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      வித்தியாசமாகக் கதை சொல்லும் ஆர்வத்தினாலும், சினிமா தொழில்நுட்பத்தில் கொண்ட பற்றினாலும் பிறந்ததுதான் காபி டீ புரொடக்‌ஷன்ஸ். கலிஃபோர்னியாவின் பே ஏரியாவில் நான்கு உறுப்பினர்களுடன் ஆரம்பித்த இந்த நிறுவனம் இன்று 15 பேருடன் விரைவாக வளர்ந்துகொண்டிருக்கிறது. இயக்குனர் ராகவன் ஸ்ரீனிவாசன் சான் ஹோசேயில் ஒரு தொலைத்தொடர்புக் கம்பெனியில் மென்பொருள் வடிவமைப்பாளர். குறும்படம் இயக்குவது இவரது பேரார்வம்.
    


    
      

    


    
      காபி டீயின் முதல் குறும்படம் ‘Fade’ வசனமில்லாத, மொழி வேறுபாடுகளைக் கடந்த ஒரு இனிமையான காதல் கதை. இந்தப் படம் 2013 கொல்கொத்தா குறும்பட விழாவிற்குத் தேர்வு செய்யப்பட்டது.
    


    
      

    


    
      செப்டம்பர் 2013ல் நாளைய இயக்குனர் சீசன் ஐந்திற்கான போட்டியைக் கலைஞர் டிவி அறிவித்தது. அச்சமயம் காபி டீ புரொடக்‌ஷன்ஸ் தனது இரண்டாவது படைப்பான ‘பேய் கதை’ படத்தை முடிக்கும் தறுவாயில் இருந்தது. இந்த வாய்ப்பைத் தனது கனவுப் பாதைக்கு ஒரு படிக்கல்லாக எண்ணிய ராகவன் இப்படத்தைப் போட்டிக்குச் சமர்ப்பித்தார்.
    


    
      

    


    
      பேய் கதை நவீனயுகத் திகில் படம். ராகவனும் அவரது குழுவினரும் நாளைய இயக்குனர் போட்டிக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட இப்படம் காரணமானது. இப்போது காபி டீ புரொடக்‌ஷன்ஸ் போட்டியின் இரண்டாவது சுற்றை நோக்கிப் பயணித்துக் கொண்டிருக்கிறது.
    


    
      

    


    
      மேலும் அறிய:
    


    
      வலையகம் - www.kaapitea.com
    


    
      முகநூல் - www.facebook.com/kaapitea
    


    
      

    


    
      ***
    

  


  
    
      

    


    குரு தந்த வெள்ளிக் கிண்ணம்
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      1893ம் ஆண்டு. சுவாமி விவேகானந்தர் சிகாகோவில் இருந்த சமயம். அவர் சர்வசமய மாநாட்டுக்குச் செல்வதற்காகத் தெருவில் நடந்து சென்று கொண்டிருந்தார். அப்போது எதிரே டிக்கின்ஸன் என்ற 17 வயது இளைஞர் தன் தாயாருடன் வந்து கொண்டிருந்தார். சுவாமி விவேகானந்தரைப் பார்த்தவுடன் அந்த இளைஞருக்குச் சொல்லொணாப் பரவசநிலை ஏற்பட்டது. அவர், ஐந்து வயதாக இருக்கும்போது ஏரி ஒன்றில் மூழ்கித் தத்தளித்தபோது அவருக்குக் காட்சி அளித்துக் காப்பாற்றிய உருவம் இதுவே என்பதை உணர்ந்து கொண்டார். தன் தாயாரிடம் அதுபற்றித் தெரிவித்தார். பின் சுவாமிகளைப் பின்தொடர்ந்து சென்று, அவர்தான் சுவாமி விவேகானந்தர் என்பதையும், அவர் இந்தியாவிலிருந்து உரையாற்ற வந்திருக்கிறார் என்பதையும் அறிந்து கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      மாநாட்டின் முடிவில் சுவாமி விவேகானந்தரைச் சந்தித்தார் டிக்கின்ஸன். சுவாமி விவேகானந்தர் புன்முறுவல் பூத்த முகத்துடன் டிக்கின்ஸனிடம், "நீ எப்பொழுதும் தண்ணீரை விட்டுச் சற்று விலகியே இருக்க வேண்டும் என நான் விரும்புகிறேன்" என்று கூறினார். தான் சிறுவனாக இருந்தபோது நடந்த, தனக்கு மட்டுமே தெரிந்ததாக நினைத்த அதிசயச் சம்பவத்தை விவேகானந்தர் கூறக் கேட்டதும் ‘தன்னைக் காப்பாற்றியவர் இவரே’ என்பது டிக்கின்ஸனுக்கு உறுதியாயிற்று. தனக்கு குருவாக இருக்க வேண்டும் என்று கேட்டுக்கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      உடனே சுவாமி விவேகானந்தர், "என் அன்பு மகனே! நான் உன் குரு அல்ல; உன் குரு பின்னால் வருவார். உனக்கு வெள்ளிக் கிண்ணம் ஒன்றையும் பரிசாகத் தருவார். இப்பொழுது உன்னால் தாங்கிக்கொள்ள முடிந்ததைவிட மிக அதிகமான அருளாசிகளை உன்மேல் பொழிவார்" என்று கூறி ஆசிர்வதித்தார்.
    


    
      

    


    
      அதன் பிறகு சுவாமி விவேகானந்தரை டிக்கின்ஸன் சந்திக்கவே இல்லை.
    


    
      

    


    
      இது நடந்து கிட்டத்தட்ட 32 ஆண்டுகள் கழிந்தபின், 1925ம் ஆண்டில், இந்தியாவின் மற்றொரு மாபெரும் யோகியான பரமஹம்ச யோகானந்தர் டிக்கின்ஸனுக்கு வெள்ளிக் கிண்ணம் ஒன்றைப் பரிசாக அளித்ததுடன், தமது சீடராகவும் ஏற்றுக் கொண்டார். சுவாமி விவேகானந்தர் ஒரு தீர்க்கதரிசி.
    

  


  
    

  


  
    

  


  


  அமெரிக்க அனுபவம்


  -லக்ஷ்மி சங்கர்|ஜனவரி 2014|



  [image: americaanubavam]

  


  
    

  


  
    வாசற்கதவை யாரோ தட்டும் சத்தம் கேட்டது. யார் என்று மாடி சன்னல் வழியாகப் பார்த்தேன். பக்கத்து வீட்டு ஜேன். ஓடிப்போய்க் கதவைத் திறந்தேன்.
  


  
    

  


  
    "என்ன விஷயம்?" என்றேன்.
  


  
    

  


  
    "நானும் ஸ்டீவும் எங்கள் நாயை வாக் பண்ணிக்கொண்டிருந்தோம். நான்தான் லீஷைப் பிடித்துக்கொண்டிருந்தேன். ஓர் அணிலைப் பார்த்தவுடன் திமிறிக்கொண்டு எங்கள் ஸ்பாட் ஓட ஆரம்பித்தான். அணில் மரமேறிவிட்டது. இவன் உங்கள் புல்வெளியில் அசிங்கம் பண்ணிவிட்டான். மன்னிக்கவும். நான் சுத்தம் செய்து விடுகிறேன்" என்றாள். நான் சரி என்று சொல்லிவிட்டுக் கதவை மூடினேன்.
  


  
    

  


  
    சென்னையிலிருந்து அமெரிக்கா வந்திருந்த என் அம்மாவுக்கு ஒரே ஆச்சரியம். "என்ன இது? நாய் அசிங்கம் பண்ணினால், அவள் வந்து மன்னிப்புக் கேட்கிறாள். க்ளீன் பண்ணுகிறேன் என்கிறாள். நீயும் உரம் என்று விடாமல், "சரி. செய்" என்கிறாயே? ஜேன் என்ன ஒவ்வொரு புல்லையும் அலம்பிவிடப் போறாளா? நல்லாயிருக்கு நீங்கள்ளாம் புல்லுக்குக் கொடுக்கற முக்கியத்துவம்."
  


  
    

  


  
    "அம்மா, இந்த ஊர்ல இப்படித்தான். இந்த சப்டிவிஷன்ல 300 வீடு இருக்கு. முக்கால்வாசிப் பேர் கிட்ட ஒண்ணு ரெண்டு நாய் இருக்கும். எல்லா நாயும் எல்லார் வீட்டு லான் மேலயும் அசிங்கம் பண்ணா என்ன ஆகும்?"
  


  
    

  


  
    "நான் இங்க வரதுக்கு முன்னாடி, உங்க அத்தை காசி, தில்லினு போய்ட்டு வந்தேன்னு சொல்லி எனக்கு ஒரு ஜோடி கோலாப்பூர் செருப்பு கொடுத்தா. நான் அதை ஒரு தடவை போட்டுண்டு வாசப்படிகிட்ட விட்டிருந்தேன். பக்கத்து வீட்டு மீனாவோட நாய் வேலி வழியா நம்ம வீட்டுக்கு வந்து செருப்பைக் கடிச்சுப் போட்டுடுத்து. நாய்க்கு என்ன தெரியும்? இதுக்குனு புது செருப்பு வாங்கித்தானு மீனாகிட்ட கேட்க முடியுமா?"
  


  
    

  


  
    "நாய்க்கு என்ன தெரியுங்கறது சரிதான். ஆனால் அமெரிக்காவுல நாய் வளர்ப்பவர் பொறுப்போடு இருக்கணும்னு ரூல் இருக்கு. நாயை வாக் பண்ணுகிறவர்கள் எல்லாம் எப்பவும் ஒரு ப்ளாஸ்டிக் பையையும் எடுத்துக்கொண்டு போவாங்க. நாய் அசிங்கம் பண்ணினால் உடனே அதை அள்ளிக் குப்பைத்தொட்டியில் போடுவாங்க. இல்லாட்டி குப்குப்னு நாத்தம் வந்திடும். மிதிச்சா வேற கஷ்டம்.
  


  
    

  


  
    "நம்ம க்ரேஸி மோகன் மாதிரி இந்த ஊர்ல சயன்ஃபெல்ட்னு ஒரு நகைச்சுவை நடிகர் இருக்கார். அவர் இதப்பத்தி ஒரு தடவ ஜோக்கா சொன்னாரு. வேற்று உலகத்திலிருந்து ஒருத்தர் அமெரிக்காவைப் பார்த்தா, நாய்தான் எஜமானன்னு நினைச்சுக்குவார்னு; ஏன்னா அது அசிங்கம் பண்ணா கூடப்போறவர் உடனே அதைப் பொறுக்கி எடுக்குறாரேன்னு.
  


  
    

  


  
    "ரெண்டு தெரு தள்ளி ஒருத்தர் கிட்ட ராட்வய்லர் நாய் ஒண்ணு இருந்தது. அது எப்படியோ வெளியே வந்து எதிர்வீட்டில் தோட்டவேலை செய்து கொண்டிருந்தவரைக் கடித்துவிட்டது. அந்தப் பெண் உடனே பொலீசைக் கூப்பிட்டுவிட்டாள். அவர்கள் வந்து வளர்ப்பவருக்கு அபராதம் போட்டார்கள். நாயயையும் காரண காரியமில்லாமல் ஒருவரைக் கடித்துவிட்டது, வயலண்ட் என்று சொல்லிக் கொன்றுவிட்டார்கள்".
  


  
    

  


  
    அம்மாவின் உடல் நடுங்கியது.
  


  
    "நான் வாக்கிங் போறப்ப, அது என்ன, ஓக் தெருவா, அதில் ஒரு வீட்டிலிருந்து பொன்னிறத்தில், சிங்கக்குட்டி மாதிரி ஒரு நாய் குரைத்துக்கொண்டு ஓடிவரும்; ஆனால் அது சத்தியத்துக்குக் கட்டுப்பட்ட மாதிரி புல்வெளி எல்லையில் நின்றுவிடும். அது என்ன ராட்வய்லரா?" என்றாள்.
  


  
    

  


  
    "அம்மா, அது கோல்டன் ரிட்ரீவர். அது பெரிய நாய். அது ஒண்ணும் பண்ணாது. சாது. அவங்க வீட்ல மின்வேலி இருக்கும் அதுதான் அது லான் விளிம்பில் நின்றுவிடுகிறது."
  


  
    

  


  
    இதையெல்லாம் கேட்டுக்கொண்டிருந்த என் பெண் சொன்னாள்; "பாட்டி,இந்த ராட்வய்லர், புல் டாக் இதெல்லாந்தான் பயங்கரமானது; மத்ததெல்லாம் ஒண்ணும் பண்ணாது."
  


  
    

  


  
    "இங்க யார் வீட்லயாவது அந்த மாதிரி நாய் இருக்கா? எனக்கு வாக்கிங் போகவே பயமா இருக்கு இதக் கேட்ட பிறகு."
  


  
    

  


  
    "தெரில பாட்டி. நீங்க வேணா ட்ரில் மாஸ்டர் மாதிரி ஒரு விசிலக் கயத்துல கட்டிக் கழுத்துல தொங்கவிட்டுக்குங்கோ. நாய் துரத்தினால் ஊதுங்கோ. ஊய்னு சத்தம் கேட்டா நாய் ஸ்டன் ஆகி நின்னுடும். எல்லாரும் வெளிலயும் வருவாங்க; ஹெல்ப்பும் பண்ணுவாங்க".
  


  
    

  


  
    "நாய் கடிக்க வந்தாக் கையும் காலும் எனக்கு வெலவெலனு வரும். விசிலை ஊதவா தோணும். நான் சென்னைக்குப் போய்க்ச் கூட்டமோ நாட்டமோ நாகேஸ்வரராவ் பார்க்லயே நடந்துக்கறேன். இனிமே எனக்கு இங்க வாக்கிங் வேண்டாம்."
  


  
    

  


  
    அதன் பிறகு அம்மா ஒருநாள்கூட நடை போகவில்லை.
  


  
    

  


  
    லக்ஷ்மி சங்கர்
  


  
    நார்கிராஸ், ஜார்ஜியா,
  


  

  


  

  Thendral Classifieds


  
    Classifieds-January 2014


    
      

    


    
      PRICE
    


    
      $25/insert for 20 words
    


    
      Send text by email to thendral@tamilonline.com
    


    
      

    


    Matrimonial


    Wanted - Brides


    
      Well placed Iyer, 34, handsome 5’11”, MS, pursuing MBA at top US business school, Senior manager Fortune 500 company, divorced, marriage lasted few months seeks educated brahmin bride. Contact: bhavisya9@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer vadama koundanyam, Apr. ‘86, 6ft, GC, S/w Engr, MNC, Employed in FL, seeks Graduate/tall/good looking girl/good family; Contact: kprajagopal@hotmail.com
    


    
      

    


    
      Brahmin, Iyer Ghargeya Gothram, Sathayam, 30/6ft, M.S working in Boston. Seeks graduate bride from similar community in USA/India. Must be vegetarian. Contact: hemasadasivan@yahoo.com
    


    
      

    


    
      Seeking bride for gavara naidu groom, 34 yrs, 5’ 9”, MS(CS), H1B(final GC stage), divorced, employed in San Francisco Bay Area. Contact: 650.222.3773 OR dnonstor@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking bride for Tamil Iyer Boy (38) Divorcee, Green Card, Engineer seeking alliance; Contact: ganeshmanny@gmail.com
    


    
      

    


    
      Alliance invited from Hindu girl in US/INDIA for a US citizen, working as a physician in California. Contact: sunderatamil@yahoo.com
    


    
      

    


    
      For Mudaliar/ Pillai boy 27/188 cms, M.S employed in MNC in Boston, seeks suitable girl in USA / India. Caste no bar. Contact: 216 978 9422 or sas2023@gmail.com
    


    
      

    


    
      Alliance invited from Hindu girl (caste no bar) for Brahmin boy, S/W Engr, NewYork, 34, 5’5”, H1B, vegetarian, fair, willing to settle in USA. Contact: vrrktharun@gmail.com
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer, Bharadwajam, 39, 6ft, MBA, US Citizen, Divorced, Employed MNC, seeks bride, willing to relocate to Chicago. Contact: s_subi@hotmail.com, 847.665.9650
    


    
      

    


    
      37 yrs, Tamil, Vannia Kshatriya boy, MS, Mental Health Counselor, U.S.Citizen, in Colarado seeks suitable girl, caste no bar. Respond with photos. Contact: nspalanisamy@yahoo.com
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer Vadama Koundanyam, 26 yrs, 6ft, GC S/w engr, MNC employed, seeks bride, graduate, tall, good looking from good family; Contact: kprajagopal@hotmail.com
    


    
      

    


    
      29 yr old Tamil, Vanniya Kula Kshatriya boy, 5’6” tall, Doctor of Physical Therapy, U.S. Citizen, Dept Lead in San Francisco Hospital. Seeks suitable girl. Caste no bar; Contact: balanarayan05@gmail.com
    


    
      

    


    Wanted - Grooms


    
      Seeking for Tamil Sozhiya Vellalar Pillai, Visakam/27 years/5’3”/B-Tech(E/C) worked as GE consultant from well educated professional; Contact: 011-91-984240956, 408.216.7170
    


    
      

    


    
      Seeking for Telugu Yadava Naidu, Pubba/22 years/5’8”/Msc Mount Carmel, Bangalore from well educated professional; Contact: 011-91-9742863548, 408.216.7170
    


    
      

    


    
      Alliance invited for Tamil Iyer girl, Vadama, 24, 5’/5”, fair, B.E, Infosys, Chennai, Haritha Gothram, Anusha Nakshatra; Bachelors or Masters Degree preferred; Contact: karthik.krishnamurthi@yahoo.com, ramnath.krishnamurthi@gmail.com
    


    
      

    


    
      Fair Masters graduate working in Bay area, CA; Nov ‘76; 5’8’’; US GC; magam nakshitra, Balija Naidu;Divorced; no children; Email photos & details: luvfromusca@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking suitable groom for Tamil Brahmin girl 28yrs, MS, working in Portland, Oregon. MD/MS/PHD/MBA professionals preferred. Contact:swathi.2652@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking graduate groom for Tamil Arcot Mudaliyar girl, Vadula Gothram, Revathi, 29 yrs, 160cms, B.Tech, Working in Philadelphia; Contact: +919840998112 or +914424893978; kmanivannan52@gmail.com
    


    
      

    


    
      Beautiful Saivapillai, 1983, 5’8”, H1B in US, MCA, SWE, brief marriage, vegetarian, seeking vegetarian Tamil speaking Professional in US; Willing to relocate; Contact: banumathi567@gmail.com
    


    
      

    


    
      Hindu, Tamil family in India seeking well educated Engineer/Management/Doctor groom for 1985 born, wheatish, slim, 165cm, MBBS Bride, v.kandhasamy@yahoo.co.in, 484.870.5613
    


    
      

    


    
      Alliance invited for Naidu girl, working in NC-US, age-31,seeks well qualified Naidu bridegroom; Contact: 201-377-5271, hemapriya.h@gmail.com
    


    
      

    


    
      Qualified brahmin groom 37 to 40 for very fair MBA 36 years US born, Iyer, Vathula Moolam girl. Willing to relocate; sakraman@hotmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking 29 - 34 yr groom for a 29 yr Tamil Girl (Naidu). Working in San Francisco, CA. Caste No Bar. Contact 408.406.5229
    


    
      

    


    
      Tamil Brahmin grooms for twin Tamil Iyer girls, Vadama, age 24, 5’/4”, B.Tech, M.B.A, working in large corporations in Bangalore, Bharathwaja Gothra, Swathi Nakshatra; Contact: shanthimohan63@gmail.com
    


    
      

    


    
      Iyengar,Kaushika, Anusham, 29/5’ 1”, M.S in Public Health, Research Assistant in Ohio, Alliance invited from well-qualified grooms working in USA/Canada. Contact: sra.krish@gmail.com
    


    
      

    


    
      Hindu parents seeking alliance from North American Professionals below 30 years for young daughter, professional, Canadian Microbiologist, 5’7”; Contact: ksampathkumar50@gmail.com
    


    
      

    


    
      Alliance invited for my sister, Oct 1975 born, 5’6”, MBA, Tamil, software engineer in Northern California, caste no bar; Contact: babu.pasupathy@gmail.com
    


    
      

    


    
      Seeking suitable Groom for Tamil Nadar girl, 36yrs, 5’3”, MCA, Working in MNC, Fair. Caste No Bar. Alliance invited from well-qualified grooms. Contact rajakarthik.s@gmail.com
    


    
      

    


    
      Parents seeking US based Vanniyar/Mudaliar groom for their dual citizen daughter, 24 yrs., 155cms, BS in Comp Engg, Working in California. Contact 94488-10587; mmani_may@yahoo.co.in Wanted Brides
    


    
      

    


    
      Tamil Iyer girl 26, 5’ 2”, Mumbai-based, Anusha Nakshatra, Srivatsa Gothra. Attractive, vibrant, charming, well-read; MA topper, post-graduate Data Analytics. Works at leading media agency as media planner. Tee totaler, vegetarian looking for similar. Combines best of East and West, seeking good looking smart, educated life partner. Preferred ht. 5’6”-5’9”; natraj623@gmail.com
    


    
      

    


    Service Apartment (Chennai)


    
      Short term Guest service apartment in Royapettah, Chennai. 800sqft, fully furnished, ground floor. All amenities nearby. Contact: 248.852.6366
    

  


  


  Events Calendar


  January 2014: Events Calendar


  If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event. Events Compilation assistance by Ms. Lakshmi Subramaniyam, Minnesota.


  


  Important dates


  Jan 01 New Year


  Jan 13 Bhogi


  Jan14 Pongal


  Jan 15 Thiruvalluvar Day


  Jan 26 Republic Day


  



  Shubha Muhurtha Days:


  23


  Jan. 7, 14, 21, 28 Tuesdays


  12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org


  Jan. 1, 8, 15, 22 Wednesdays


  6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com


  7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287


  Jan. 2, 9, 16, 23 Thursdays


  7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904


  7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com


  7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999


  Jan. 4, 11, 18, 25 Saturdays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga ( SKY ) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.


  10am-Noon. Tamil Radio – Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com


  Jan. 5, 12, 19, 26 Sundays


  8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga ( SKY ) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre ( WCSC); Venue : Sanatan Dharma Kendra, Sunnyvale, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.


  Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html


  10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.


  3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com


  5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, www.immanuelwhitestone.com


  Shiva Murugan Temple, Concord, California


  Tues. Dec. 31 – Hanuman Jayanthi; Wed. Jan. 1, 2014 – Happy New Year – Carnatic Music by Sindhu Natarajan; Sun. Jan. 5 – Arudhra Darisanam – Bharathanatyam by Shreelata Suresh & Students; Sat. Jan. 11 – Vaikunda Ekadasi – Carnatic Music by Rohith Jayaram; Sun. Jan. 12 – Thai Pongal - Bharathanatyam – Mythili Kumar & Students; Venue: Shiva Murugan Temple premises, Concord, California; Contact: www.temple.org, 925.827.0127


  December 29, 2014, Sunday


  3pm. Maharudram on the eve of Maha Periyavaa Aradhanai; Organized by Pt. Chandramouli and Sri Kamakshi Community Center; Venue: 17520 Blanchard Drive, Los Gatos, California; Contact: www.srikamakshi.org


  December 31, 2013, Tuesday


  10:30pm. WatchNight & New Year Service; Organized by Atlanta Tamil Church; Venue: Atlanta Tamil Church, Norcross, Georgia; Contact: www.atlantatamilchurch.org, pastor@atlantatamilchurch.org, 770.723.1711


  January 10, 2014, Friday


  7pm. Andal Thiru Kalyaanam; Organized by Pt. Chandramouli and Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: INDTVUSA Studios, Milpitas, California; Contact:Jaya Vishweshwaran: 408.997.2185, Lalitha Thambiaiyah: 925.830.4279, Jayanthi Swaminathan: 408.354.5859, www.sriKamakshi.org


  January, 11, 2014, Saturday


  11am. 134th Jayanthi of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Program features a talk Dennis Hartel from Arunachala Ashrama, New York followed by video, bhajans, veda parayanam and arathi; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paeso Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: 510.656.2752, sunita_parasuraman@yahoo.com; Free lunch.


  3pm. Mellisai Maalai 2014; An evening of light music and dance; Organized by Arizona Tamil Sangam; Venue: Arcadia High School, Phoenix, Arizona; Contact: www.aztamilsangam.com; Tickets: $5


  5:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Shree Vidhya Srinivasan, Disciple of Guru Smt.Meena Logan and Pushpanjali Dance Academy; Venue: Bharatiya Vidya Bhavan, Mylapore, Chennai; Contact: shreebharatnatyam@gmail.com


  Pongalo Pongal 2014; Program features iLam Jodi game show, talent show and cultural programs; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Bellevue High School, Bellevue, Washington; Contact: info@seattletamilsangam.org, www.seattletamilsangam.org


  6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: www.tamilcatholic.org


  January 17, 2014, Friday


  Feeding the hungry at Loaves & Fishes in San Jose, California; Volunteer or donate your time with making and serving food; Venue: Loaves & Fishes, San Jose, California; Contact: Arutselvan: 916.316.6954, Nithya: 510.687.1950


  January 18, 2014, Saturday


  2pm. Pongal Vizha; Organized by Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: Northwestern High School, Hyattsville, Maryland; Contact:www.washingtontamilsangam.org


  2:30pm. Pongal Vizha 2014; Program features Master of Mimicry and Vijay TV Fame Badava Gopal Stand-up comedy and mimicry; Comedy Drama - Hollywood Azhaikirathu by Sivaji Ganesan Kalaimandram; Super Dancer 2014; Organized by Tamil Association of Greater Delaware Valley; Venue: Great Valley High School, Marlvern, Pennsylvania; Contact: www.tadgv.org


  4pm. Pongal Vizha 2014; Program features Pongal festivities, dance, drama, music, cultural programs & more; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: www.bharatitamilsangam.org


  Pongal Celebrations; Organized by Bharathi Kalai Manram; Venue: Meenakshi Temple, Pearland, Texas; Contact: www.bkmhouston.org


  January 25, 2014, Saturday


  10am. Thyagarajan Aradhana and Other Composers Day Celebrations; Program features rendering of Pancharathna Krithis by artists in Southern California; Venue: Hindu Temple Society of Southern California (Malibu Hindu Temple); Contact: Gana Saraswathi: gasa798@gmail.com, www.ganam.org, 818.344.4943


  11am. Pongal Vizha 2014, Program features cooking pongal in open air environment, cultural programs by children and adults; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: TBD, Contact: sugishiva2011@gmail.com, www.bayareatamilmanram.org


  2:30pm. Pongal Thiruvizha; Program features an evening of festivities and performances by local talents; Organized by San Diego Tamil Sangam; Venue: Stone Ranch Elementary School, San Diego, California; Contact: www.sdts.org; Tickets: Family ($25), Individual: $15, Members: Free


  4pm. Pongal Vizha 2014; Program features cultural programs by Children and adults; Organized by Tamil Association of Colorado; Venue: South Middle School, Aurora, Colorado; Contact: www.tamilcolorado.org


  4pm. Sankeertana – Pada Sankeertanas of Annamacharya and Purandharadasa; Performed by Shreelata Suresh, Suganda Sreenath, Vidya Subramanian & Jayanthi Sridharan; Organized by Yuva Bharati; Venue: Mission City Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Contact: www.yuvabharati.org


  5:30pm. Pongal Vizha 2014; Program features Vivatha Medai by Vijay TV Neeya Naana Pugazh Gopinath, short skits, traditional dances, mimicry and more; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Bolingbrook High School Auditorium, Bolingbrook, Illinois; Contact: www.chicagotamilsangam.org


  February 1, 2014, Saturday


  Noon. Pongal Thiruvizha 2014; Program features Vivatha Medai by Vijay TV Neeya Naana Pugazh Gopinath, short skits, traditional dances, mimicry and more; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Mountain View High School Auditorium, Lawrenceville, Georgia; Contact: www.gatamilsangam.org


  2pm. Pongal Vizha 2014; Program features cultural and children's programs; Venue: Littleton High School Auditorium, Littleton, Massachusetts; Contact: www.netamilsangam.org, tamil@netamilsangam.org; Tickets: $15/person (members), Non-Members: $20


  February 6 – 9, 2014, Thursday – Sunday


  Pratishtapana Mahotsava & Kumbhabhisheka of Sri Siddhi Vinyaka Temple & Shirdi Sai Krupa; Program features performances by Jaishree & Haripriya, Indumathy Ganesh (Bharathanatyam), Sangeetha Ramalingam, Anuradha Suresh, Asha Ramesh, Sindhu Natarajan, Sundar Malikayil (Classical Vocal), Madhuvanti Bhide (Hindustani Classical Vocal); Venue: Sidhi Vinayaka Temple, Blacow Road, Fremont, California; Contact: fremont.svcctemple.org, 510.403.4256, sidhivinayakatemple@gmail.org


  February 8, 2014, Saturday


  Gana Drishti - A grand Jugalbandi concert of Carnatic and Hindustani Classical music by Asha Ramesh and Nachiketa Yakkundi; A fundraiser for Sankara Nethralaya; Organized by Sankara Nethralaya; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: www.sankaranethralaya.org
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